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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2  Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

SIS) 3
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Safety instructions

WARNING! Explosion hazard/Fire hazard

> The device contains a lithium-ion battery.
* Do not expose the the battery to heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).
* Do notincinerate the battery.
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* Do not crush, bend, or puncture the battery.
* Avoid short circuits. Keep the battery away from other batteries and metal objects.

CAUTION! Electrocution hazard
> Do not operate or charge the device if it is visibly damaged.

CAUTION! Risk of injury

> Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with
your body. If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body
thoroughly with water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

NOTICE! Damage hazard

> Do not disassemble the device. Do not modify or adapt any of the components in any way. Have
the device repaired by qualified personnel only.

> Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.

4 Scope of delivery

Designation Quantity
Light 1
Charging cable USB-C to USB-C, Tm 1

5 Intended use
The light is suitable for attachment to any suitable metal surface, e.g., the hood of a car.

The light is specially designed to fit in the lid of Dometic Recon Hardside coolers.

@ NOTE The light is net suitable for fitting into the lid of Dometic Recon Hardside Small (16 L)
coolers.

The light is suitable for indoor and outdoor use.
The light is not suitable for temporary/permanent submersion and strong water jets.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description
B Fig. Hl on page 3



No. Designation No. Designation

1 USB-C charging port 4 AUTO mode indicator LED
2 LED lamp (2x) 5 button
3 Power level indicator LED (4x) 6 ON mode indicator LED

The light is a rechargeable magnetic LED light with gravity sensor and dimming function. The light fits under the
lid of Dometic Recon Hardside coolers (see chapter Intended use on page 6), but can be attached to any
suitable metal surface, e.g., the hood of a car.

The light has two operating modes (ON mode and AUTO mode, see chapter Setting the operating mode on
page 7) and is equipped with two lamps that can be dimmed in three stages (100 %, 75 %, 50 % ). Due to
the integrated gravity sensor, the light reacts to an inclination angle of 45° + 10 % and the bottom lamp lights
up automatically when AUTO mode is set. The permanently installed lithium polymer battery can be charged via
the USB-C charging port.

The light has the following protective mechanisms:
* Over/Low voltage protection ¢ Overcharge protection

* Over current protection  Short circuit protection
* High temperature protection

7 Operation

NOTE
@ * Before using for the first time charge the light fully (100 % ) (see chapter Charging the device on
page 8).
* The power level indicator LEDs turn off automatically when the
than 10s.

[ Fig. H on page 3
1. Pressthe @ button to switch the light on.

button is not pressed for more

2. Pressthe @ button to adjust the brightness (100% / 75 % / 50 % ).
3. Pressthe @ button to switch the light off.

7.1  Setting the operating mode
The device can be set to ON mode and AUTO mode.
ON mode: Both lamps are permanently it.

AUTO mode: Depending on the inclination angle of the light (45 ° + 10 % ) the lower of the two lamps
switches on or off automatically.

[ Fig. HF on page 4



Press and hold the (@) button for at least 2 s to switch between ON mode and AUTO mode.

v

ON mode: The ON mode indicator LED and the power level indicator LEDs are lit and turned off when the
@ button is not pressed for more than 10s .

AUTO mode: The power level indicator LEDs are lit. When the @ button is not pressed for more than 10s
the power level indicator LEDs turn off and the AUTO mode indicator LED lights up continuously.

v The brightness of the lamp(s) is automatically set to 100 % after changing the operating mode.
8 Charging the device

[ Fig. B on page 4
> Connect the USB-C cable to the USB-C charging port and the USB-C port of a suitable power source, e.g., a
power bank.

9 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the device under running water or in dish water.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these
may damage the device.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.

10 Errorindication

NOTE |[fthe device temperature falls outside the specified range, battery performance may be
affected, causing the battery to discharge more quickly or charging times to increase.

‘ Problem Possible cause Suggested remedy
Two power level indicator LEDs Warning of high temperatures. 1. Check the ambient temper-
flash during operation. The device has overheated dur- atures. Avoid exposing the
f{}" ::{:k:: O O \'n.g operation (> 45°C, see am- light to external heat sources
LA bient temperature for opera- (e.g., direct sunlight) for ex-
tion, chapter Technical data on tended periods of time.
page 9).

2. Switch off the light and allow
the device to cool down. If
necessary, move the light to
a cooler location and reduce
the influence of external heat
sources.

Three power level indicator LEDs | Warning of low temperatures.
The device has become too cold
during operation (- 20°C, see
ambient temperature for opera-
tion, chapter Technical data on
page 9).

Check the ambient temperatures.
If necessary, move the light to a
warmer location.




‘ Problem Possible cause Suggested remedy

Three power level indicator LEDs = Warning of low temperatures. Check the ambient temperatures.
flash during charging. The device has become too cold If necessary, move the light to a
3% o during charging (< 0°C, see warmer location.

A * * charging temperature, chapter

Technical data on page 9).

11  Disposal

> e Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment or
contains batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling.

The is legally obliged to disp of properly any electrical or electronic
equipment, batteries and rechargeable batteries separately from general household
waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are valuable resources and may contain
substances that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.
Remove any batteries and rechargeable batteries before recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more than 0.004 % lead are marked with the chemical
symbol for the metal concerned: Cd or Pb.

12  Technical data

Battery pack

Battery type Lithium polymer battery
Rated voltage 3.8V=
Battery capacity 3000 mAh
LED light

LED lighting power 2W
Brightness (100 % ) 17 Im
Color temperature 6000 K
Charging input (USB-C)

Charging voltage 5V=
Input current 1A

General technical data

Ambient temperature/relative humidity (RH) for oper- —-20°C ... 45°C;RH 20 ... 90 %, non-condensing
ation



Charging temperature/relative humidity (RH) for
charging

Storage temperature range/relative humidity (RH) for
storage

Optimal storage temperature
Protection type

Dimensions (H x W x D)
Weight

Inspection/ certification

0°C ... 40°C;RH 20 ... 90 %, non-condensing
—20°C...60°C;RH5 ... 95 %, non-condensing

20°C
IPX5

22.5 %120 X 65 mm
163g
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléaren sich
damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien
und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine

Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich

der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2  Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren
konnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fuhren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Explosi fahr/Brandgefat
> Das Gerat enthalt eine Lithiumbatterie.

* Platzieren Sie die Batterie nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizung, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.).

 Verbrennen Sie die Batterie nicht.
« Dricken, verbiegen oder durchstechen Sie die Batterie nicht.

* Vermeiden Sie Kurzschlisse. Halten Sie die Batterie von anderen Batterien und
Metallgegenstanden fern.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen oder
laden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit der
Batterieflissigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Bertihrung kommen, so spulen Sie
das entsprechende Korperteil griindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure
unbedingt einen Arzt auf.

v

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Zerlegen Sie das Gerat nicht. Fiihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten
durch. Die Reparatur des Gerates darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.

> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein. Lagern Sie
das Gerat an einem trockenen Ort.

4 Lieferumfang

Bezeichnung Anzahl
Leuchte 1
Ladekabel (USB-C zu USB-C), Tm 1

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Leuchte eignet sich zur Befestigung an jeder geeigneten Metalloberflache, z. B. an der Motorhaube eines
Autos.

Die Leuchte wurde speziell passend fur den Deckel von Dometic Recon Hardside Kihlboxen entwickelt.
HINWEIS Die Leuchte ist nicht fir den Einbau in den Deckel von Dometic Recon Hardside Small
(16 L) Kiihlboxen geeignet.

Die Leuchte ist fur den Einsatz im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Die Leuchte ist nicht fur kurzzeitiges/dauerhaftes Untertauchen in Wasser und starke Wasserstrahlen geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht

12



ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:
« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

 Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung
[ Abb. Ell auf Seite 3

Nr. Bezeichnung Nr. Bezeichnung
1 USB-C-Ladeport 4 Anzeige-LEDs Automatikbetrieb
2 LED-Leuchte (2x) 5 Taste
3 LED-Anzeigen fir den Ladezustand (4x) 6 Anzeige-LED EIN-Zustand

Die Leuchte ist eine wiederaufladbare magnetische LED-Leuchte mit Schwerkraftsensor und Dimmfunktion. Die
Leuchte passt unter den Deckel der Dometic Recon Hardside Kiihlboxen (siehe Kapitel BestimmungsgemaBer
Gebrauch auf Seite 12), kann aber an jeder geeigneten Metalloberfliche angebracht werden, z. B. an der
Motorhaube eines Autos.

Die Leuchte verfiigt tiber zwei Betriebsmodi (Ein-Zustand und Automatikbetrieb, siehe Kapitel Betriebsart
einstellen auf Seite 14) und ist mit zwei Leuchtmitteln ausgestattet, die in drei Stufen gedimmt werden

kénnen (100%, 75% 50 % ). Durch den integrierten Schwerkraftsensor reagiert das Licht auf einen
Neigungswinkel von 45° £ 10 % und die Bodenleuchte leuchtet automatisch auf, wenn der Automatikbetrieb
eingestelltist. Die fest verbaute Lithium-Polymer-Batterie kann tber den USB-C-Ladeport aufgeladen werden.

Die Leuchte verfugt tber folgende Schutzmechanismen:
« Uber-/Unterspannungsschutz « Uberladeschutz

« Uberstromschutz ¢ Kurzschlussschutz
« Ubertemperaturschutz

7 Betrieb

HINWEIS
« Laden Sie die Leuchte vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf (100 % ) (siehe Kapitel) Aufladen
des Gerats auf Seite 14.

* Die LED-Anzeigen fir den Ladezustand schalten sich automatisch aus, wenn die @ Taste langer
als 10's nicht gedriickt wird .

@ Abb. H auf Seite 3

1. Drlcken Sie die Taste @ um die Beleuchtung einzuschalten.

2. Driicken Sie die Taste @), um die Helligkeit einzustellen(100 % / 75 % / 50 %).
3. Drlcken Sie die Taste @ um die Leuchte auszuschalten.



7.1  Betriebsart einstellen

Das Gerat kann in den ,EIN"-Zustand und , Automatikbetrieb” eingestellt werden.

EIN-Zustand: Beide Leuchten leuchten dauerhaft.

Automatikbetrieb: Je nach Neigungswinkel der Leuchte (45 © + 10 % ) schaltet sich die untere Leuchte

automatisch ein oder aus.

B Abb. F auf Seite 4

> Halten Sie die @ Taste mindestens 2's lang gedriickt, um zwischen EIN-Zustand und dem Automatikbetrieb
zu wechseln.
EIN-Zustand: Die LED fir den EIN-Zustand und die LED-Anzeigen fir den Ladezustand leuchten und werden
ausgeschaltet, wenn dieTaste langerals 10s nicht gedrickt wird.
Automatikbetrieb: Die LED-Anzeigen fir den Ladezustand leuchten. Wenn die @ Taste langerals 10's
nicht gedrickt wird, erléschen die LED-Anzeigen fir den Ladezustand und die LED der Anzeige fiir den
Automatikbetrieb leuchtet dauerhaft.

v Die Helligkeit der Lampe(n) wird automatisch auf 100 % eingestellt, nachdem der Betriebsmodus geéndert
wurde.

8 Aufladen des Gerits

[ Abb. B auf Seite 4
> Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem USB-C-Ladeport und dem USB-C-Port einer geeigneten Stromquelle,
z. B. einer Powerbank.

9 Reinigung und Wartung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder gar im Spiilwasser.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegensténde, scheuernden
Reinigungsmittel oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen konnen.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
10 Fehleranzeige

auf die Batterieleistung auswirken, was dazu fiihren kann, dass sich die Batterie schneller entladt

@ HINWEIS Wenn die Geratetemperatur auBerhalb des angegebenen Bereichs liegt, kann sich dies
oder die Ladezeiten ansteigen.

‘ Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag
Wahrend des Betriebs blinken Warnung vor hohen Temperatu- 1. Uberpriifen Sie die Umge-
zwei LED-Anzeigen fir den Lade- | ren. Das Gerét hat sich wahrend bungstemperatur. Setzen Sie
zustand. des Betriebs Uberhitzt (> 45 °C, die Leuchte nicht ilber lange-
2o “{:'f: O O siehe Umgebungstemperatur im re Zeit externen Warmequel-
S Betrieb, Kapitel Technische Da- len (z. B. direktem Sonnen-
ten auf Seite 15). licht) aus.

2. Schalten Sie die Leuchte aus
und lassen Sie das Gerat ab-
kihlen. Bringen Sie die Leuch-



Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Wihrend des Betriebs blin-
kendrei LED-Anzeigen fir den
Ladezustand

Wahrend des Ladens blinken
drei LED-Anzeigen fur den Lade-
zustand.

11 Entsorgung

Warnung vor niedrigen Tempe-
raturen. Das Gerat ist wahrend
des Betriebs zu kalt geworden
(-20°C, siehe Umgebungstem-
peratur im Betrieb, Kapitel Tech-
nische Daten auf Seite 15).

Warnung vor niedrigen Tempera-
turen. Das Gerat ist wahrend des
Ladevorgangs zu kalt geworden
(< 0°C, siehe Umgebungstem-
peratur beim Laden, Kapitel Tech-
nische Daten auf Seite 15).

te bei Bedarf an einen kiihle-
ren Ort und reduzieren Sie
den Einfluss externer Warme-
quellen.

Uberpriifen Sie die Umgebungs-
temperatur. Bringen Sie die
Leuchte bei Bedarf an einen war-
meren Ort.

Uberpriifen Sie die Umgebungs-
temperatur. Bringen Sie die
Leuchte bei Bedarfan einen war-
meren Ort.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um
ein elektrisches oder elektronisches Gerat handelt oder dass es Batterien enthalt und zur
ordnungsgemaben Aufbereitung, Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt

werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerite, Batterien und wiederaufladbare Batterien getrennt vom

Hausmiill ordi

aB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen
enthalten kénnen, die fiir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemap den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kdnnen kostenlos entsorgt werden.

Entfernen Sie samtliche Batterien und wiederaufladbare Batterie, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehrals 0,002 % Cadmium oder mehr als 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen
Symbol fir das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

12  Technische Daten

Batterie Pack
Batterie-Typ
Bemessungsspannung
Batteriekapazitat
LED-Leuchte

Lithium-Polymer-Batterie

3,8V=
3000 mAh



LED-Leuchtleistung

Helligkeit 100 %

Farbtemperatur

Ladeeingang (USB-C)
Ladespannung

Eingangsstrom

Allgemeine technische Daten

Umgebungstemperatur/relative Luftfeuchtigkeit (RH)
im Betrieb

Ladetemperatur/relative Luftfeuchtigkeit (RH) beim La-

den

Lagertemperaturbereich/relative Luftfeuchtigkeit (RH)
wahrend der Lagerung

Optimale Lagertemperatur
Schutzart

Abmessungen (HxB x T)
Gewicht
Prafung/Zertifikat

2W
171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C;RH 20 ...
90 % , nicht kondensierend

0°C...40°C;RH 20 ... 90 %, nicht kondensierend

-20°C...60°C;RH5 ... 95%, nicht kondensierend

20°C

IPX5
22,5%x120 X 65 mm

1639
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.
AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion/d’incendie
> Le dispositif contient une batterie lithium-ion.


https://documents.dometic.com

* N'exposez pas la batterie & des sources de chaleur (radiateurs, rayons solaires directs, fours a
gaz, etc.).

¢ N'incinérez pas la batterie.

* N'écrasez, ne pliez et ne percez pas la batterie.

« Evitez les courts-circuits. Tenez la batterie 3 I'écart des autres batteries et des objets en métal.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
> Sile dispositif présente des dégats visibles, ne I'allumez pas et ne le chargez pas.

ATTENTION ! Risque de blessure

> Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le
liquide que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez
soigneusement la zone affectée avec de I'eau. Si vous subissez des blessures causées par des
acides, contactez immédiatement un médecin.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne démontez pas |'appareil. Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque

maniére que ce soit. Faites réparer le dispositif uniquement par du personnel qualifié.

> N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.
Stockez I'appareil dans un endroit sec.

4 Contenude lalivraison

Désignation Quantité
Eclairage 1
Cable de charge USB-C vers USB-C, Tm 1

5 Usage conforme
L'éclairage peut étre fixé a toute surface métallique appropriée, comme le capot d'une voiture.

L'éclairage est spécialement congu pour étre installé sur le couvercle des glacieres Recon Hardside de Dometic.
REMARQUE L'éclairage n’est pas adapté pour étre installé sur le couvercle des glaciéres Recon
Hardside Small (16 L) de Dometic.

L'éclairage est adapté a une utilisation en intérieur et en extérieur.

L'éclairage ne convient pas a une immersion temporaire/permanente et a une exposition aux jets d'eau
puissants.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d'un entretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant
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* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique
B fig. [l 21a page 3

N° Désignation N° Désignation
1 Port de charge USB 4 Voyant LED de mode AUTO
2 Lampe & LED (2x) 5 Touche @
3 Voyant LED de niveau de puissance (4x) 6 Voyant LED de mode MARCHE

L'éclairage est une lampe a LED magnétique rechargeable avec capteur de gravité et fonction de gradation.
L'éclairage peut étre installé sous le couvercle des glaciéres Recon Hardside de Dometic (voir chapitre Usage
conforme a la page 18) et peut étre fixé sur toute surface métallique appropriée, comme le capot d'une
voiture.

L'éclairage dispose de deux modes de fonctionnement (mode MARCHE et mode AUTO, voir chapitre Réglage
dumode de fonctionnement a la page 19) et est équipé de deux lampes dont I'intensité peut étre réglée

sur trois modes (100 %, 75 %, 50 % ). Grace au capteur de gravité intégré, |'éclairage réagit a un angle
d'inclinaisonde 45° + 10 %, et lalampe inférieure s'allume automatiquement lorsque le mode AUTO est
activé. La batterie lithium polymere installée de fagon permanente peut étre chargée via le port de charge USB-
C.

L'éclairage est doté des mécanismes de protection suivants :
¢ Protection contre les basses ten- ¢ Protection contre les surcharges

sions/surtensions * Protection contre les courts-circuits
 Protection contre les surintensités

* Protection contre les tempéra-
tures élevées

7  Utilisation

REMARQUE
* Avant la premiére utilisation, chargez complétement I'éclairage (100 % ) (voir chapitre Chargez le
dispositifa la page 20).

* Les voyants LED de niveau de puissance s'éteignent automatiquement lorsque la touche (@) n'est
pas enfoncée pendant plus de 10s.

B fig. A alapage 3
1. Appuyezsurla touche pour allumer I'éclairage.
2. Appuyez sur la touche @) pour régler la luminosité (100 % / 75 % / 50 % ).

3. Appuyezsurla touche pour allumer ou éteindre |'éclairage.

7.1 Réglage du mode de fonctionnement
Le dispositif peut étre réglé sur le mode MARCHE et sur le mode AUTO.

Mode MARCHE : Les deux lampes sont allumées en permanence.



Mode AUTO : En fonction de I'angle d'inclinaison de |'éclairage 45° + 10 %), la lampe la plus basse s'allume

ou s'éteint automatiquement.

@ fig. F ala page 4

v

Appuyez sur la touche pendant au moins 2's pour passer du mode MARCHE au mode AUTO.

Mode MARCHE : Le voyant LED du mode MARCHE et les voyants LED de niveau de puissance sont allumés

et s'éteignent lorsque la touche n'est pas enfoncée pendant plus de 10s.

Mode AUTO : Les voyants LED de niveau de puissance sont allumés. Lorsque la touche @ n'est pas
enfoncée pendant plus de 10's , les voyants LED de niveau de puissance s'éteignent et le voyant LED du mode

AUTO s'allume en continu.

v La luminosité de la ou des lampe(s) est automatiquement réglée sur 100 % apreés le changement de mode de

fonctionnement.

8 Chargezle dispositif

B fig. B alapage 4

> Connectez le cable USB-C au port de charge USB-C et au port USB-C d'une source d‘alimentation appropriée,

comme une batterie portable.

9 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans I'eau.

car cela pourrait endommager 'appareil.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

10 Etatd’erreur

@

> Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objet tranchant ou dur, de détergent abrasif ou d'eau de javel,

REMARQUE Si la température du dispositif se trouve hors de la plage spécifiée, les performances
de la batterie peuvent en étre affectées, entrainant une décharge plus rapide de la batterie ou une
augmentation des temps de charge.

‘Panne

Cause possible

Solution proposée

Deux voyants LED de niveau de
puissance clignotent pendant le
fonctionnement.

¥ O O
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Avertissement de températures
élevées. Le dispositif a surchauf-
fé pendant le fonctionnement

(> 45 °C, voir Température am-
biante de fonctionnement, cha-
pitre Caractéristiques techniques
ala page 21).

1.

Vérifiez les températures
ambiantes. Evitez d’expo-
ser I'éclairage a des sources
de chaleur externes (par
exemple, la lumiére directe
du soleil) pendant de longues
périodes.

. Fteignez|'éclairage et lais-

sez-le refroidir. Si nécessaire,
déplacez I'éclairage dans un
endroit plus frais et réduisez
I'influence des sources de
chaleur externes.



Panne

Cause possible

Solution proposée

Trois voyants LED de niveau de
puissance clignotent pendant le
fonctionnement.

Trois voyants LED de niveau de
puissance clignotent pendant la

11  Mise aurebut
09
e

hi4

Avertissement de basses tempé-
ratures. Le dispositif est devenu
trop froid pendant le fonctionne-
ment (- 20 °C, voir Température
ambiante de fonctionnement,
chapitre Caractéristiques tech-
niques a la page 21).

Avertissement de basses tem-
pératures. Le dispositif est deve-
nu trop froid pendant la charge
(< 0°C, voir Température de
charge, chapitre Caractéristiques
techniques a la page 21).

estlé

Vérifiez les températures am-
biantes. Si nécessaire, dépla-
cez |'éclairage a un endroit plus
chaud.

Vérifiez les températures am-
biantes. Si nécessaire, dépla-
cez |'éclairage a un endroit plus
chaud.

La poubelle barrée d'une croix indique que le produit est un équipement électrique ou
électronique ou qu'il contient des piles et doit étre collecté séparément pour un traitement, une
récupération et un recyclage appropriés. Le

aurebut corr

tout éq

rechar

enles

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les appareils électriques sont des ressources précieuses et

peuvent contenir des substances nocives pour I'homme et |'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé

afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou plus de 0,004 % de plomb portent le symbole
chimique du métal concerné : Cd ou Pb.

12

Caractéristiques techniques

tenu de mettre
p électrique ou électronique, piles et batteries
des ordures ménageéres !

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Pack de batteries

Type de batterie

Tension nominale
Capacité de la batterie
Lampe aLED

Puissance d'éclairage LED
Luminosité (100 % )

Teinte

Batterie au lithium polymere

3,8V=
3000 mAh

2W
171m
6000 K
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Entrée de charge (USB-C)

Tension de charge

Courantd'entrée

Caractéristiques techniques générales

Température ambiante/humidité relative (HR) pour le
fonctionnement

Température de charge/humidité relative (HR) pour la
charge

Plage de température de stockage/humidité relative
(HR) pour le stockage

Température de stockage optimale
Type de protection

Dimensions (H x | x P)

Poids

Contréle/certification

22

5 Ve
1A

-20°C...45°C; HR 20 ... 90 %, sans condensation
0°C...40°C;HR20 ... 90 %, sans condensation
-20°C...60°C; HR5 ... 95%, sans condensation
20°C
IPX5

22,5%x120 X 65 mm
1639
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de
que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asf
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

N

Explicacién de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacién adicional para el manejo del producto.

SIS) 3

w

Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! Peligro de explosién/peligro de incendio
> Eldispositivo incluye una bateria de iones de litio.

B
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* No exponga la baterfa a fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, estufas de
gas, etc.).

* Noincinere la baterfa.

* No aplaste, doble ni perfore la bateria.

* Evite cortocircuitos. Mantenga la baterfa alejada de otras baterias y objetos metalicos.

JATENCION! Riesgo de electrocucién
> No ponga el dispositivo en funcionamiento ni lo cargue si presenta desperfectos visibles.

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Las baterias pueden contener acidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la bateria entre
en contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave con agua la
zona del cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de acidos, pongase inmediatamente en
contacto con un médico.

jAVISO! Peligro de dafios
> No desmonte el aparato. No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna
manera. La reparacién de este dispositivo debe realizarla inicamente personal cualificado.

> No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guérdela en un lugar
seco.

4 Volumen de entrega

Denominacién Cantidad
Luz 1
Cable de carga (USB-C a USB-C), Tm 1

5 Uso previsto
La luz puede colocarse en cualquier superficie metélica adecuada, por ejemplo, el capd de un coche.

La luz esta especialmente disefiada para colocarse en la tapa de las neveras Dometic Recon Hardside.
NOTA La luz no es apta para colocarse en la tapa de las neveras Dometic Recon Hardside Small
aeL).

La luz es adecuada para su uso en interiores y exteriores.

La luz no es adecuada para la inmersion temporal o permanente en agua ni para su exposicién a chorros de agua
fuertes.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalaciéon, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
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* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica
@ fig. [l en la pagina 3

Chaveta Denominacién Chaveta Denominacién
1 Puerto de carga USB-C 4 Indicador LED de modo AUTO (automa-
tico)
2 Lémpara LED (2 uds.) 5 Boton @
3 \(ndicad)or LED de nivel de potencia 6 Indicador LED de modo ON (encendido)
4 uds.

Se trata de una luz LED magnética recargable con sensor de gravedad y funcién de regulacion. La luz se monta
debajo de la tapa de las neveras Dometic Recon Hardside (consulte el capitulo Uso previsto en la pagina 24),
pero se puede colocar en cualquier superficie metdlica adecuada, por ejemplo, el capé de un coche.

La luz tiene dos modos de funcionamiento (modo ON [encendido] y modo AUTO [autométicol; consulte el
capitulo Ajuste del modo de funcionamiento en la pagina 25) y esta equipada con dos lamparas cuya
intensidad se puede regular en tres niveles (100 %, 75 % y 50 % ). Gracias al sensor de gravedad integrado,
la luz reacciona cuando el angulo de inclinacion es de 45° = 10 % v la lampara situada mas abajo se enciende
automaticamente cuando se selecciona el modo AUTO. Cuenta con una bateria fija de polimero de litio que se
puede cargar a través del puerto de carga USB-C.

La luz cuenta con los siguientes mecanismos de proteccion:

* Proteccion contra sobreten- * Proteccion contra sobrecarga

sion/subtension * Proteccién contra cortocircuitos
* Proteccion contra sobrecorriente

¢ Proteccidn contra altas tempera-
turas

7 Funcionamiento

NOTA
* Antes de utilizarla por primera vez, cargue la luz al méximo (100 % ; consulte el capitulo Carga
del dispositivo en la pagina 26).

* Losindicadores LED de nivel de potencia se apagan automaticamente cuando el botdn (@) no se
pulsa durante mas de 10s .

@ fig. H en la pagina 3

1. Pulse el boton (@) para encender la luz.

2. Pulse el botdn @) para ajustar el brillo (100% / 75% / 50 % ).
3. Pulse el botén () para apagar la luz.

7.1  Ajuste del modo de funcionamiento
El dispositivo se puede configurar en el modo ON 'y en el modo AUTO.

Modo ON: se encienden ambas [Amparas de manera permanente.
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Modo AUTO: segun el angulo de inclinacion (45 ° + 10 %), se enciende y se apaga automaticamente la
lampara mas baja de las dos.

@ fig. F enla pagina 4
> Mantenga pulsado el botén @ durante al menos 2 s para cambiar entre el modo ON'y el modo AUTO.

Modo ON: tanto el indicador LED de modo ON como los indicadores LED de nivel de potencia se encienden
y se apagan cuando el botén @ no se pulsa durante mas de 10s.

Modo AUTO: los indicadores LED de nivel de potencia se encienden. Cuando el botén @ no se pulsa
durante méas de 10, los indicadores LED de nivel de potencia se apagan y el indicador LED de modo AUTO
permanece encendido.

v El brillo de las ldmparas se ajusta automaticamente al 100 % después de cambiar el modo de funcionamiento.
8 Cargadel dispositivo

@ fig. B en la pagina 4
> Conecte el cable USB-C al puerto de carga USB-C y al puerto USB-C de una fuente de alimentacion adecuada,
por ejemplo, una baterfa portatil.

9 Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios
> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.

> No utilice objetos duros ni afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el
aparato, ya que podrian dafarlo.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.
10  Indicacién de error

de la bateria puede verse afectado, lo que puede provocar que la bateria se descargue mas

@ NOTA Sila temperatura del dispositivo se encuentra fuera del rango especificado, el rendimiento
rapidamente o que los tiempos de carga aumenten.

‘ Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Dos indicadores LED de nivelde | Advertencia por alta temperatura. | 1, Determine la temperatura am-
potencia parpadean durante el El dispositivo se ha sobrecalen- biente. No exponga la luz a
fu‘rycioplamiento. tado dgrante el funcionamiento fuentes de calor externas (por
{5k O O (> 45°C; consulte la temperatura ejemplo, radiacién directa del
Eh ambiente de funcionamiento en sol) durante periodos prolon-
el capitulo Datos técnicos en la gados.
pagina 27).

2. Apague laluzy espere a que
el dispositivo se enfrie. Sies
necesario, traslade la luza un
lugar mas fresco y evite en
la medida de lo posible la in-
fluencia de las fuentes de ca-
lor externas.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién

Tres indicadores LED de nivel de Advertencia por baja temperatu- Determine la temperatura am-

pote?cia pa[padean durante el ra. El d:wspositivo seha enfri‘ado biente. Si es necesario, traslade la
funcwp'amlsnto. dgmaswado durante el funciona- luz a un lugar més calido.
) e miento (20 °C; consulte la tem-

peratura ambiente de funciona-
miento en el capitulo Datos técni-
cos en la pagina 27).

Tres indicadores LED de nivel de Advertencia por baja tempera-
potencia parpadean durante la tura. El dispositivo se ha enfria-
do demasiado durante la carga
(< 0°C; consulte la temperatura
de carga en el capitulo Datos téc-
nicos en la pagina 27).

Determine la temperatura am-
biente. Si es necesario, traslade la
luz a un lugar mas célido.

11 Eliminacién

"“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
- contenedor de reciclaje adecuado.

o que contiene pilas o baterias, y que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo

ﬁ El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico

y reciclarlo debidamente. El tiene la obligacién legal de d h
corr los equipos eléctricos o electrénicos y las pilas y baterias recargables, y
de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas, las baterias y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que
pueden contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

El producto, las pilas y las baterias podran desecharse gratuitamente.
Retire las pilas y las baterfas recargables antes de reciclar este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de cadmio o més de 0,004 % de plomo estan marcadas
con el simbolo quimico del metal en cuestion: Cd o Pb.

12  Datos técnicos

Bateria

Tipo de bateria Baterfa de polimero de litio
Tensién nominal 3,8V=
Capacidad de la bateria 3000 mAh

Luz LED

Potencia de iluminacion LED 2W

Brillo (100 %) 17 1m
Temperatura de color 6000 K
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Toma de carga (USB-C)
Tension de carga

Corriente de entrada

Datos técnicos generales

Temperatura ambiente y humedad relativa de funcio-
namiento

Temperatura y humedad relativa durante la carga

Rango de temperatura y humedad relativa para el al-
macenamiento

Temperatura de almacenamiento éptima
Grado de protecciéon

Dimensiones (An x Al x Pr)

Peso

Inspeccién/ certificacion
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5 Ve
1A

-20°C...45°C;20... 90 % de hu-
medad relativa, sin condensacién

0°C...40°C; 20... 90 % de hu-
medad relativa, sin condensacién

-20°C...60°C;5... 95%de hu-
medad relativa, sin condensacién

20°C

IPX5
22,5%x120 X 65 mm
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1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucGes e siga todas as instrucdes, orientacSes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalacdo, utilizagdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugoes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
aque se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacéo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2  Explicagdo dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informagées suplementares para a utilizacio do produto.

3 Indicagdes de seguranga

AVISO! Risco de losao/risco de incéndi
> O aparelho contém uma bateria de ides de litio.

* N&o exponha a bateria a fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gas, etc.).
* Nao incinere a bateria.
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* Nao parta, dobre nem perfure a bateria.
« Evite os curto-circuitos. Mantenha a bateria afastada de outras baterias e objetos metalicos.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussio

> Nao coloque o aparelho em funcionamento ou carregue o aparelho se este apresentar danos
visivels.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do

corpo com o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave

bem essa zona do corpo com agua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos,
consulte um médico imediatamente.

v

NOTA! Risco de danos
> Nao desmonte o aparelho. Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que
modo for. O aparelho apenas deve ser reparado por pessoal qualificado.

> Nao use o aparelho em condigdes de humidade nem o submerja em qualquer liquido.
Armazene-a num local seco.

4  Material fornecido

Designagdo Quantidade
Indicadora 1
Cabo de carregamento USB-C para USB-C 1 m 1

5 Utilizagcdao adequada
Alanterna pode ser fixada a qualquer superficie metélica adequada, como por exemplo o capot de um
automovel.

A lanterna foi especialmente concebida para encaixar na tampa das geleiras Dometic Recon Hardside.
OBSERVAGAO A lanterna ndo é adequada para instalag3o na tampa das geleiras Dometic Recon
Hardside Small (16 L).

A lanterna é adequada para utilizacdo no interior e no exterior.

A lanterna ndo é adequada para submersao temporaria/permanente e para ser usada com jatos de dgua fortes.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugcoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causarao um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteracdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

« Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.
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6 Descrigdo técnica
[ fig. [l na pagina 3

N.e Designagao N.e Designacao
1 Porta de carregamento USB-C 4 LED indicador do modo AUTO
2 Lampada LED (x2) 5 Botdo
3 LED indicador do nivel de poténcia (x4) 6 LED indicador do modo ligado

Alanterna é uma lampada LED magnética recarregavel com sensor de gravidade e fungdo de regulagdo da
intensidade. A lanterna encaixa por baixo da tampa das geleiras Dometic Recon Hardside (consulte o capitulo
Utilizagao adequada na pagina 30), mas pode ser fixada a qualquer superficie de metal adequada, como por
exemplo o capot de um automével.

A lanterna tem dois modos de funcionamento (modo ligado e modo AUTO, consulte o capitulo Configurar

o modo de funcionamento na pagina 31) e esta equipada com duas lampadas cuja intensidade pode ser
reduzida em trés fases (100 %, 75 %, 50 % ). Devido ao sensor de gravidade integrado, a lanterna reage a um
angulo deinclinagdo de 45° £ 10 % e alampada inferior acende-se automaticamente quando o modo AUTO
é definido. A bateria de polimero de litio instalada permanentemente pode ser carregada através da porta de
carregamento USB-C.

A lanterna possui os seguintes mecanismos de protecao:
* Protecao contra sobreten- * Protecdo de sobrecarga
s30/subtensao * Protegdo contra curto-circuito

¢ Protegdo contra sobrecorrente
* Protecdo de alta temperatura

7 Operagao

OBSERVAGAO
@  Antes de utilizar pela primeira vez, carregue a lanterna totalmente (100 % ) (consulte o capitulo
Carregar o aparelho na pagina 32).
* Os LED indicadores do nivel de poténcia desligam-se automaticamente quando o botao @ nao
é premido durante maisde 10s.

@ fig. HA na pagina 3

1. Primao botéo para ligar a lanterna.

2. Prima o botéo (@) para ajustar a luminosidade (100 % / 75 % / 50 % ).
3. Primao botéo para desligar a lanterna.

7.1  Configurar o modo de funcionamento
O aparelho pode ser definido para o modo ligado e para o modo AUTO.
Modo ligado: ambas as lampadas estdo permanentemente acesas.

Modo AUTO: dependendo do angulo de inclinagdo da lanterna (45 ° £ 10 %), a parte inferior das duas
lampadas liga-se ou desliga-se automaticamente.

[ fig. F na pagina 4
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Mantenha premido o botdo (@) durante, pelo menos, 2's para alternar entre o modo ligado e o modo AUTO.

Modo ligado: o LED indicador do modo ligado e os LED indicadores do nivel de poténcia acendem-se e
apagam-se quando o botdo nao é premido durante maisde 10s.

Modo AUTO: os LED indicadores do nivel de poténcia estdo acesos. Quando o botéo nao é premido
durante mais de 10's, os LED indicadores do nivel de poténcia apagam-se e o LED indicador do modo AUTO
acende-se continuamente.

v O brilho da(s) lAmpadal(s) é definido automaticamente para 100 % depois de alterar o modo de
funcionamento.

8 Carregaro aparelho

[ fig. B na pagina 4
> Ligue o cabo USB-C a porta de carregamento USB-C e a porta USB-C de uma fonte de alimentacdo adequada,
como por exemplo uma bateria portatil.

9 Limpeza e manutencgdo

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente nem em agua de lavagem suja.

> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia,
uma vez que estes podem danificar o aparelho.

> De vez em quando, limpe o produto com um pano himido.
10 Indicagdo de erros

desempenho da bateria pode ser afetado, fazendo com que a bateria descarregue mais

@ OBSERVAGAO Se a temperatura do aparelho estiver fora do intervalo especificado, o
rapidamente ou que os tempos de carregamento aumentem.

‘Falha Possivel causa Sugestao de solucdo

Dois LED indicadores de nivel Aviso de temperaturas elevadas. 1. Verifique as temperaturas am-

de poténcia piscam quandoem | O aparelho sobreaqueceu duran- biente. Evite expor a lanter-

funcionamento. te o funcionamento (> 45 °C, na a fontes de calor externas

5 consulte a temperatura ambiente (por exemplo, luz solar direta)

para o funcionamento, capitulo durante longos periodos de
Ficha de dados técnicos na pagi- tempo.
na33).

2. Desligue a lanterna e deixe o
aparelho arrefecer. Se neces-
sario, mova a lanterna para
um local mais fresco e reduza
ainfluéncia de fontes de calor

externas.
Trés LED indicadores de nivel Aviso de temperaturas baixas. O Verifique as temperaturas ambi-
de poténcia piscam quando em aparelho ficou demasiado frio du- | gpte. Se necessario, mova a lan-
funcionamento. rante o funcionamento (- 20 °C, !

. terna para um local mais quente.
consulte a temperatura ambiente

para o funcionamento, capitulo

32



Falha

Possivel causa

Sugestao de solugao

Trés LED indicadores de nivel
de poténcia piscam durante o
carregamento.

Ficha de dados técnicos na pagi-
na 33).

Aviso de temperaturas baixas. O
aparelho ficou demasiado frio du-
rante o carregamento (< 0 °C,

Verifique as temperaturas ambi-
ente. Se necessario, mova a lan-

. terna para um local mais quente.
consulte a temperatura ambiente

para o carregamento, capitulo
Ficha de dados técnicos na pagi-
na 33).

11 Eliminagao
0‘
‘ﬁ

):4

Esta separacdo € necessaria, pois as baterias e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico ou
contém baterias e tem de ser recolhido separadamente para tratamento recuperacao e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a i

equipamento elétrico ou eletrénico, baterias e pilhas recarregaveis separadamente do
lixo doméstico geral!

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados gratuitamente.
Retire todas as baterias e pilhas recarregéveis antes de reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

12  Ficha de dados técnicos

Conjunto de bateria

Tipo de bateria Bateria de polimero de litio

Tensdo estipulada 3,8V=
Capacidade da bateria 3000 mAh
Lampada LED

Poténcia de iluminagao LED 2W
Luminosidade (100 %) 17 Im
Temperatura da cor 6000 K
Entrada de carregamento (USB-C)

Tensdo de carga 5V=

Corrente de entrada

1A



Dados técnicos gerais

Temperatura ambiente/humidade relativa (HR) para
funcionamento

Temperatura de carregamento/humidade relativa (HR)
para carregamento

Intervalo de temperaturas de armazenamento/humi-
dade relativa (HR) para armazenamento

Temperatura de armazenamento ideal
Tipo de protecao

Dimensoes (A x Lx P)

Peso

Inspecio/certificacio
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—20°C...45°C;HR20 ... 90 % , sem condensacdo
0°C...40°C; HR20 ... 90 %, sem condensacdo
-20°C...60°C;HR5 ... 95%, sem condensacao
20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione/pericolo di incendio
> |l dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio.
* Non esporre la batteria a fonti di calore (riscaldatori, luce solare diretta, forni a gas, ecc.).
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* Non incenerire la batteria.
* Non schiacciare, piegare o forare la batteria.
« Evitare i cortocircuiti. Tenere la batteria lontana da altre batterie e oggetti metallici.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
> Non utilizzare o ricaricare il dispositivo se & visibilmente danneggiato.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga
a contatto con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare
accuratamente la parte del corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute
all'acido, consultare immediatamente un medico.

AVVISO! Rischio di danni

> Non smontare |'apparecchio. Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo. Il
dispositivo deve essere riparato esclusivamente da personale qualificato.

> Non utilizzare 'apparecchio in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare
in un luogo asciutto.

4 Dotazione

Denominazione Quantita
Luce 1
Cavo diricaricada USB-CaUSB-C, Tm 1

5 Destinazione d'uso
La luce & adatta per essere fissata su qualsiasi superficie metallica idonea, ad esempio il cofano di un‘auto.

La luce & progettata appositamente per essere inserita nel coperchio dei frigoriferi portatili Dometic Recon
Hardside.

NOTA La luce non & adatta per essere inserita nel coperchio dei frigoriferi portatili Dometic Recon
Hardside Small (16 L).

La luce & adatta per I'uso in interni ed esterni.

La luce non & adatta all'immersione temporanea/permanente e a forti getti d'acqua.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.
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6 Descrizione delle caratteristiche tecniche
[ fig. El alla pagina 3

Pos. Denominazione Pos. Denominazione
1 Porta di ricarica USB-C 4 LED indicatore modalita AUTO
2 Luce aLED (2x) 5 Tasto @
3 LED indicatore livello di potenza (4x) 6 LED indicatore modalita ON

La luce & un dispositivo a LED ricaricabile magnetico con sensore di gravita e funzione di regolazione
dell'intensita luminosa. La luce si inserisce sotto il coperchio dei frigoriferi portatili Dometic Recon Hardside
(vedere il capitolo Destinazione d'uso alla pagina 36), ma pu essere fissata a qualsiasi superficie metallica
adatta, ad esempio il cofano di un‘auto.

La luce ha due modalita di funzionamento (modalita ON e modalita AUTO, vedere il capitolo Impostazione

del tipo di funzionamento alla pagina 37) ed & dotata di due luci che possono essere regolate in tre livelli
(100%, 75% 50 %). Grazie al sensore di gravita integrato, la luce reagisce a un angolo di inclinazione di

45° + 10% e laluce inferiore si accende automaticamente quando e impostata la modalita AUTO. La batteria ai
polimeri dilitio installata in modo permanente pud essere ricaricata tramite la porta di ricarica USB-C.

La luce & dotata dei seguenti meccanismi di protezione:

* Protezione da bassa tensione/so- ¢ Protezione da sovraccarico
vratensione * protezione da cortocircuito
* Protezione da sovracorrente

* Protezione da alte temperature

7 Funzionamento

NOTA
* Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, caricare completamente la luce (100 % )
(vedere il capitolo Ricarica del dispositivo alla pagina 38).

* | LED dell'indicatore del livello di alimentazione si spengono automaticamente quando il @
pulsante non viene premuto per piti di 10s.

@ fig. | alla pagina 3
1. Premere il pulsante () per accendere la luce.

per regolare la luminosita (100% / 75% / 50 % ).

2. Premere il pulsante

3. Premereil pu\sante per spegnere la luce.

7.1 Impostazione del tipo di funzionamento
Il dispositivo puo essere impostato in modalita ON e modalita AUTO.
Modalita ON: Entrambe le luci sono accese in modo permanente.

Modalita AUTO: A seconda dell'angolo di inclinazione della luce (45 ° £ 10 % ) la luce inferiore delle due si
accende o si spegne automaticamente.

[ fig. H alla pagina 4
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> Tenere premuto il pulsante (@) per almeno 2's per passare dalla modalita ON alla modalita AUTO.

Modalita ON: Il LED indicatore della modalita ON e i LED indicatori del livello di potenza si accendono e si
spengono quando il pulsante non viene premuto per pit di 10s.

Modalita AUTO: | LED indicatori del livello di potenza sono accesi. Quando il pulsante @ non viene

premuto per piu di 10s, i LED indicatori del livello di potenza si spengono e il LED indicatore della modalita
AUTO si accende in modo continuo.

v La luminosita della luce viene impostata automaticamente su 100 % dopo aver modificato la modalita di

funzionamento.

8 Ricarica del dispositivo

[ fig. B alla pagina 4

> Collegare il cavo USB-C alla porta di ricarica USB-C e alla porta USB-C di una fonte di alimentazione adeguata,

ad esempio un power bank.

9  Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai l'apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua per risciacquarlo.

possono danneggiare |'apparecchio.

> Pulire di tanto in tanto il prodotto con un panno umido.

10 Spia errori

@

dei tempi di ricarica.

> Per la pulizia non usare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché

NOTA Se la temperatura del dispositivo non rientra nell'intervallo specificato, le prestazioni della
batteria potrebbero risentirne, causando uno scaricamento piu rapido della batteria o un aumento

‘ Guasto

Possibile causa

Rimedio

Durante il funzionamento lam-
peggiano due indicatori LED del
livello di potenza.

Durante il funzionamento lam-
peggiano tre indicatori LED del
livello di potenza.
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Avvertenza di temperature ele-
vate. Il dispositivo si & surriscal-
dato durante il funzionamento

(> 45 °C, vedere la temperatura
ambiente per il funzionamento,
capitolo Scheda tecnica alla pagi-
na 39).

Avvertenza di temperature bas-
se. Il dispositivo si e raffreddato
eccessivamente durante il funzio-
namento (- 20 °C, vedere la tem-
peratura ambiente per il funziona-

1. Controllare le temperature
ambiente. Evitare di esporre
la luce a fonti di calore ester-
ne (ad esempio, luce solare
diretta) per periodi di tempo
prolungati.

2. Spegnere laluce e lasciare
raffreddare il dispositivo. Se
necessario, spostare la luce in
un luogo pit fresco e ridurre
I'influenza delle fonti di calore
esterne.

Controllare le temperature am-
biente. Se necessario, spostare la
luce in un luogo pit caldo.



Guasto Possibile causa Rimedio

mento, capitolo Scheda tecnica
alla pagina 39).

Durante la ricarica lampeggiano
tre LED indicatori del livello di ca-
rica.

Avvertenza di temperature basse.
Il dispositivo si & raffreddato ec-
cessivamente durante la ricarica
(< 0°C, vedere la temperatura di
ricarica, capitolo Scheda tecnica
alla pagina 39).

Controllare le temperature am-
biente. Se necessario, spostare la
luce in un luogo pit caldo.

11  Smaltimento
99
e
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Questa separazione e necessaria, in quanto le batterie e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per I'uomo e I'ambiente.

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile.

L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto e un‘apparecchiatura
elettrica o elettronica o contiene batterie e deve essere smaltito separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo adeguato. Il consumatore & obbligato per legge a smaltire
corret le appar iature elettriche o elettroniche, le batterie e le batterie
ricaricabili sep: dai rifiuti d ici generici!

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.
Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima di riciclare il prodotto.

Le batterie contenenti piti dello 0,002 % di cadmio o piu dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

12  Scheda tecnica

Gruppo batterie

Tipo di batteria

Batteria ai polimeri di litio

Tensione nominale 3,8V=
Capacita della batteria 3000 mAh
Lucea LED

Potenza illuminazione a LED 2W
Luminosita (100 %) 17 Im
Temperatura di colore 6000 K
Ingresso di ricarica (USB-C)

Tensione di carica 5V=
Corrente di ingresso 1A

Specifiche tecniche generali
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Temperatura ambiente/umidita relativa (RH) per il fun-
zionamento

Temperatura di carica/umidita relativa (RH) per la rica-
rica

Intervallo di temperatura di conservazione/umidita re-
lativa (RH) per la conservazione

Temperatura di conservazione ottimale
Grado di protezione

Dimensioni (Ax L x P):

Peso

Ispezione/certificazione
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-20°C...45°C;RH 20 ... 90 % , senza condensa
0°C...40°C;RH20 ... 90 %, senza condensa
-20°C...60°C;RH5 ... 95%, senza condensa
20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard,

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2  Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING! Explosie-/brandgevaar
> Het apparaat bevat een lithium-ionaccu.
« Stel de accu niet bloot aan warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels enz.).
 Verbrand de accu niet.

* Plet, verbuig of doorboor de accu niet.
¢ Voorkom kortsluiting. Houd de accu uit de buurt van andere accu's en metalen voorwerpen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
> Gebruik het apparaat niet als dit zichtbaar beschadigd is.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Accu's kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de
accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een
arts.

LET OP! Gevaar voor schade

> Haal het toestel niet uit elkaar. Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
Laat het apparaat alleen door deskundig personeel repareren.

> Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een
vloeistof. Berg het toestel op op een droge plaats.

4 Omvang vande levering

Aanduiding Aantal
Licht 1
Oplaadkabel (USB-C naar USB-C), 1 m 1

5 Beoogd gebruik
De lamp is geschikt voor bevestiging op elk geschikt metalen opperviak, bijvoorbeeld de motorkap van een
auto.

De lamp is speciaal ontworpen voor gebruik in het deksel van Dometic Recon Hardside-koelers.

INSTRUCTIE De lamp is niet geschikt voor montage in het deksel van de Dometic Recon
Hardside Small-koelers (16 L).

De lamp is geschikt voor gebruik binnen en buiten.
De lamp niet bestand tegen tijdelijke/ permanente onderdompeling en sterke waterstralen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

42



* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving
@ afb. [l op pagina 3

Nr. Aanduiding Nr. Aanduiding
1 USB-C-laadpoort 4 Led-indicator Modus AUTO
2 Led-lamp (2x) 5 Knop @
3 Led-indicator vermogensniveau (4x) 6 Led-indicator Modus AAN

De lamp is een oplaadbare magnetische led-lamp met zwaartekrachtsensor en dimfunctie. De lamp past onder
het deksel van Dometic Recon Hardside-koelers (zie hoofdstuk Beoogd gebruik op pagina 42), maar kan
worden bevestigd op elk geschikt metalen oppervlak, bijvoorbeeld de motorkap van een auto.

De lamp heeft twee bedrijfsmodi (modus AAN en modus AUTO, zie hoofdstuk Modus instellen op

pagina 43) en is uitgerust met twee lampen die in drie fasen gedimd kunnen worden (100% , 75% , 50 %
). Dankzij de geintegreerde zwaartekrachtsensor reageert de lamp op een hellingshoek 45 ° + 10 % en gaat
het onderste lampje automatisch branden wanneer de modus AUTO modus wordt ingesteld. De permanent
geinstalleerde lithium-polymeeraccu kan worden opgeladen via de USB-C-oplaadpoort.

De lamp heeft de volgende beveiligingsmechanismen:
 Laag-/overspanningsbeveiligings * Overbelastingsbeveiliging

* Overstroombeveiliging * Kortsluitingsbeveiliging

¢ Bescherming tegen hoge tempe-
raturen

7 Gebruik

INSTRUCTIE
@  Laad de lamp volledig op (100 % ) voordat u deze voor de eerste keer gebruikt (zie hoofdstuk De
lamp opladen op pagina 44).
* De led's voor het vermogensniveau gaan automatisch uit wanneer de knop niet langer dan
10's wordt ingedrukt.

[ afb. A op pagina 3

1. Drukop de knop om de lamp in te schakelen.

2. Door te drukken op de knop (@) kunt u de helderheid aanpassen (100 % / 75 % / 50 % ).
3. Drukopde knop om de lamp uit te schakelen.

7.1  Modusinstellen
Het apparaat kan worden ingesteld op de modus AAN en de modus AUTO.

Modus AAN: Beide lampen branden permanent.
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AUTO: Afhankelijk van de hellingshoek van de lamp (45 ° + 10 % ) wordt de onderste van de twee lampen
automatisch in- of uitgeschakeld.

[ afb. [F] op pagina 4

Houd de knop 2's ten minste ingedrukt om te schakelen tussen de modus AAN en de modus AUTO.

v

Modus AAN: De led-indicator voor de modus AAN en de led-indicatoren voor het vermogensniveau
branden en gaan uit wanneer de knop (@) niet langer dan 10 s wordt ingedrukt.

AUTO: De led's voor het vermogensniveau branden. Als de knop (@) niet langer dan 10's wordt ingedrukt,

gaan de led-indicatoren voor het vermogensniveau uit en brandt de led-indicator van de modus AUTO
continu.

v De helderheid van de lamp(en) wordt automatisch ingesteld op 100 % nadat de bedrijfsmodus is gewijzigd.
8 Delamp opladen

@ afb. @A op pagina 4
> Verbind de USB-C-kabel met de USB-C-oplaadpoort en de USB-C-poort van een geschikte voedingsbron,
bijvoorbeeld een powerbank.

9 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het toestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij
het reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.
10  Foutindicatie

INSTRUCTIE Als de temperatuur van het apparaat buiten het opgegeven bereik valt, kan dit de
prestaties van de accu beinvloeden, waardoor de accu sneller ontlaadt of de oplaadtijd langer

wordt.

‘ Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Tijdens bedrijf knipperen Waarschuwing voor hoge tempe- | 1. Controleer de omgevings-
twee led-indicatoren voor het raturen. Het apparaat is tijdens temperaturen. Stel de lamp
vermogensniveau. het gebruik oververhit geraakt niet langdurig bloot aan ex-

o 0% (> 45 °C, zie omgevingstempe- terne warmtebronnen (bijv.
ratuur voor gebruik, hoofdstuk direct zonlicht).
Technische gegevens op pagi- .
na 45). 2. Schakel de lamp uit en laat

deze afkoelen. Verplaats de
lamp indien nodig naar een
koelere locatie en vermin-
der blootstelling aan externe
warmtebronnen.
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‘ Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Drie led-indicatoren voor het
vermogensniveau knipperen tij-
dens bedrijf

Tijdens het opladen knippe-
rendrie led-indicatoren voor
het vermogensniveau.

RV .

11 Verwijdering
[ ]
€

hi4

Waarschuwing voor lage tempe-
raturen. Het apparaat is te koud
geworden tijdens het gebruik
(-20°C, zie omgevingstempe-
ratuur voor gebruik, hoofdstuk
Technische gegevens op pagi-
na 45).

Waarschuwing voor lage tempe-
raturen. Het apparaat is te koud
geworden tijdens het opladen
(< 0°C, zie oplaadtemperatuur,
hoofdstuk Technische gegevens
op pagina 45).

Controleer de omgevingstempe-
raturen. Verplaats de lamp indien
nodig naar een warmere locatie.

Controleer de omgevingstempe-
raturen. Verplaats de lamp indien
nodig naar een warmere locatie.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat
is of accu's bevat en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning
en recycling. De consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische

apparatuur, accu's en oplaadbare accu's op de juiste wijze af te voeren, gescheiden

van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat accu's en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen
kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de accu's kunnen gratis worden afgevoerd.

Verwijder alle accu's en oplaadbare accu's voordat u dit product recyclet.

Accu's die meer dan 0,002 % cadmium of meer dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het
chemische symbool voor het betreffende metaal: Cd of Pb.

12  Technische gegevens

Accupack
Batterijtype
Nominale spanning
Accucapaciteit
Ledlamp
Ledlichtsterkte
Helderheid (100 %)

Kleurtemperatuur

Lithium-polymeeraccu

3,8V=
3000 mAh

2W

171m
6000 K
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Oplaadaansluiting (USB-C)

Laadspanning 5V=
Ingangsstroom 1A
Al hniccl
g geg
Omgevingstemperatuur/relatieve vochtigheid (RV) -20°C...45°C;RV20... 90 %, niet-condenserend

voor gebruik

Laadtemperatuur/relatieve vochtigheid (RV) voor opla- ~ 0°C ... 40 °C; RV 20 ... 90 %, niet-condenserend
den

Opslagtemperatuurbereik/relatieve vochtigheid (RV) -20°C...60°C;RV5 ... 95%, niet-condenserend
voor opslag

Optimale opslagtemperatuur 20°C

IP-code IPX5

Afmetingen (h x b x d) 22,5%x120 X 65 mm

Gewicht 1639

Inspectie/certificering

46



Dansk

1 VIGHGE NENVISNINGET ...ttt ettt e e e e 47
2 Forklaring af SymbDOIET........coiiiiiiiiiiie e AT
3 STKKErNEASANVISINGE. ...ttt 47
4 LeVEINGSOMIANG . ...t ... 48
5 KOMTEKE UG .. 48
6 Teknisk besKrivelse............ocoiiiiiiiiiii e 49
7 Bt EMING . 1ttt e 49
8 OPIad PPAIALEL. ... .50
9 Rengaring og vedligeholdelse. ............c.ooiiiiii e 50
10 FEIINAIKAEION. ..ot D0
1 BOrtSKAffElSE. ...t 51
12 TEKMISKE GALAL ... 51

1 Vigtige henvisninger
Laes og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2  Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, s&fremt den ikke
undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3  Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Eksplosionsfare/brandfare
> Apparatet et lithiumionbatteri.
* Du ma ikke udsaette batteriet for varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
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* Du ma ikke forbraende batteriet.
* Du ma ikke knuse, bgje eller punktere batteriet.
* Undga kortslutninger. Hold batteriet veek fra andre batterier og metalgenstande.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug eller oplades.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt
med din krop. Skyl den pageeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i
kontakt med batterivaeske. Kontakt straks en laege, hvis du far kvaestelser pa grund af syrer.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke adskille apparatet. Ingen af komponenterne ma pa nogen made sendres eller
tilpasses. Apparatet ma kun repareres af fagfolk.

> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedsaenkes i vaeske. Skal opbevares et tert
sted.

4 Leveringsomfang

Betegnelse Antal
Lys 1
Opladningskabel USB-C til USB-C, T m 1

5 Korrekt brug

Lampen er velegnet til fastgerelse pa en egnet metaloverflade, f.eks. motorhjelmen pa en bil.

Lampen er specielt beregnet til at passe i laget pa Dometic Recon Hardside-keleboksen.

@ BEMZRK Lampen er ikke egnet til montering i laget pa kaleboksen Dometic Recon Hardside
Small (16 L).

Lampen er egnet til indenders og udenders brug.
Lampen er ikke egnet til midlertidig/permanent nedsaenkning i vand eller steerke vandstraler.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.
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6 Teknisk beskrivelse
B fig. [l paside 3

Nr. Betegnelse Nr. Betegnelse
1 USB-C-ladeport 4 AUTO-tilstand for indikator-LED
2 LED-lampe (2x) 5 @rknap
3 Stremniveauvisnings-LED (4x) 6 Teendt tilstand for indikator-LED

Lampen er et genopladeligt magnetisk LED-lys med tyngdekraftsensor og deempningsfunktion. Lampen passer

under laget pd Dometic Recon Hardside-kelebokse (se kapitlet Korrekt brug pé side 48), men kan fastgeres til
en egnet metaloverflade, f.eks. motorhjelmen pa en bil.

Lampen har to driftstilstande (taendt tilstand og AUTO-tilstand, se kapitlet Indstilling af driftstypen pé side 49)
og er udstyret med to lamper, der kan daempes itre trin (100 %, 75 %, 50 % ). P& grund af den integrerede

tyngdekraftsensor reagerer lyset pa en heeldningsvinkel 45° + 10 % , og den nederste lampe lyser automatisk,

nar AUTO-tilstand er indstillet. Det permanent monterede lithiumpolymer-batteri kan oplades via USB-C-
opladningsporten.

Lampen har de falgende beskyttelsesmekanismer:

¢ Over-underspaendingsbeskyttel- ¢ Overopladningsbeskyttelse
se * Kortslutningsbeskyttelse

¢ Beskyttelse mod overstram

¢ Beskyttelse mod hgj temperatur

7 Betjening

BEMZRK
* Far brug ferste gang skal lampen oplades helt (100 % ) (se kapitlet Oplad apparatet pé side
50).
* LED-indikatorerne slukker automatisk, nar der @ikke trykkes pa knappenimereend 10s.
@ fig. B paside 3
1. Teend belysning ved at trykke pa knappen .
2. Tryk pa knappen @) for at justere lysstyrken (100 % / 75 % / 50 % ).
3. Trykpa @ knappen for at teende eller slukke lampen.
7.1 Indstilling af driftstypen
Apparatet kan indstilles til teendt tilstand og AUTO-tilstand.

ON-modus: Begge lamper lyser konstant.

AUTO-modus: Afhaengigt af heeldningsvinklen pa lampen 45 ° + 10 % ) teendes eller slukkes den nederste af

de to lamper automatisk.

B fig. Fl paside 4
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> Tryk pa knappen @ og hold den nede i mindst 2's for at skifte mellem teendt tilstand og AUTO-tilstand.

ON-modus: LED'en for teendt tilstand og LED'erne for stremindikatoren lyser og slukkes, nar knappen
@ ikke trykkes pdimere end 10s.

AUTO-modus: LEDerne for stramindikatoren lyser. Nar knappen @ikke trykkes paimereend 10's, slukkes

LED’erne for stramindikatoren, og indikatoren AUTO-tilstand lyser konstant.

v Lysstyrken for lampen/lamperne indstilles automatisk til 100 % efter aendring af driftstilstanden.

8 Oplad apparatet
B fig. [ paside 4

> Tilslut USB-C-kablet til USB-C-opladningsporten og USB-C-porten pa en passende stramkilde, f.eks. en

powerbank.

9 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig apparatet under rindende vand eller i opvaskevand.

renggringen, da de eventuelt kan beskadige apparatet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

10 Fejlindikation

@

> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengeringsmidler eller blegemiddel til

BEMARK Hvis apparatets temperatur falder uden for det angivne omrade, kan batteriets ydeevne
blive pavirket, hvilket far batteriet til at aflade hurtigere eller opladningstidere til at stige.

[Feil

Mulig arsag

Losningsforslag

To LED-indikatorer for effektni-
veau blinker under drift.

{} 1;} o o

Tre LED-indikatorer effektniveau
blinker under drift.

Tre LED-indikatorer for effektni-
veau blinker under opladning.
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Advarsel om hgje temperaturer.
Apparatet blev overophedet un-
der drift (> 45 °C, se omgivelses-
temperatur for betjening, kapitel
Tekniske data pa side 51).

Advarsel om lave temperaturer.
Apparatet er blevet for kold un-
der drift (- 20 °C, se omgivelses-
temperatur for betjening, kapitel
Tekniske data pa side 51).

Advarsel om lave temperaturer.
Apparatet er blevet for koldt un-
der opladning (< 0 °C, se oplad-
ningstemperatur, kapitel Tekniske
data pa side 51).

1. Kontroller omgivelsestempe-
raturen. Undga at udsaette ly-
set for eksterne varmekilder
(f.eks. direkte sollys) i leengere
tid ad gangen.

2. Slukfor lampen, og lad ap-
paratet kele af. Flyt om nad-
vendigt lampen til et keligere
sted, og reducer pavirkningen
fra eksterne varmekilder.

Kontroller omgivelsestemperatu-
ren. Flyt om ngdvendigt lampen
til et varmere sted.

Kontroller omgivelsestemperatu-
ren. Flyt om ngdvendigt lampen
til et varmere sted.



11  Bortskaffelse

‘.“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

eller indeholder batterier og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og
genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk
udstyr, batterier og genopladelige batterier pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Ef Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr

Denne adskillelse er ngdvendig, da batterier og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljeet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.
Fjern alle batterier og genopladelige batterier, far du smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium eller mere end 0,004 % bly, er meerket med det kemiske
symbol for det pageeldende metal: Cd eller Pb.

12  Tekniske data

Batteripakke

Batteritype Litium-polymer-batteri
Nominel spaending 3,8V=
Batterikapacitet 3000 mAh
LED-lys

LED-lyseffekt 2W
Lysstyrke (100 %) 17 Im
Farvetemperatur 6000 K
Ladeindgang (USB-C)

Ladespzending 5V=
Indgangsstrem 1A

Generelle tekniske data

Omgivelsestemperatur/relativ luftfugtighed (RH) til -20°C...45°C; 20... 90 %, ikke-kondenserende
drift

Ladetemperatur/relativ luftfugtighed (RH) til opladning 0°C...40°C; 20... 90 %, ikke-kondenserende

Opbevaringstemperaturomrade/relativ luftfugtighed -20°C...60°C;5 ... 95%, ikke-kondenserende
(RH) til opbevaring

Optimal opbevaringstemperatur 20°C
Beskyttelsestype IPX5
Mal(H x B x D) 22,5x120 X 65 mm
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1 Observera
Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar
och ar inférstadd med att félja de villkor som anges héri. Du &r inforstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges hér kan det leda till personskador pé dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

N

Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

CISN -

w

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Explosionsrisk/brandrisk
> Apparaten innehaller ett litiumjonbatteri.

B

* Placera inte batteriet i ndrheten av varmekallor (varmeelement, direkt solljus, gasspisar osv.).
¢ Tand inte eld pa batteriet.
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* Batteriet far inte krossas, bojas eller punkteras.
* Undvik kortslutningar. Hall batteriet borta fran andra batterier och metallféremal.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den €] tas i drift eller laddas.

AKTA! Risk for personskada

> Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden
kommer i kontakt med batterivatska ska stéllet pa kroppen rengéras noggrant med vatten.
Uppsok alltid lakare vid kroppsskador orsakade av syra.

OBSERVERA! Risk for skada

> Oppna inte apparaten. Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt. Lat endast
kvalificerad personal reparera enheten.

> Anvand inte enheten i vata forhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vétska. Férvaras
torrt.

4 Leveransomfattning

Beteckning Antal
Ljus 1
Laddningskabel (USB-C till USB-C), Tm 1

5 Avsedd anvandning
Lampan ar lamplig for att fastas pa lampliga metallytor, t.ex. en bils motorhuv.

Lampan ar speciellt utformad for att passa i locket pa Dometics Recon Hardside-kylboxar.

ANVISNING Lampan ar inte [amplig for montering i locket pa Dometics Recon Hardside Small-
kylboxar (16 L).

Lampan ar avsedd for inomhus- och utomhusbruk.
Lampan &r inte [3mplig for tillfallig/ permanent nedsénkning i vatten och kraftiga vattenstrélar.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning
B bild. [ sida 3
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Nr Beteckning Nr Beteckning

1 USB-C-laddningsport 4 LED-indikator for AUTO-lage
2 LED-lampa (2x) 5 @rknapp
3 LED-indikator for effektniva (4x) 6 LED-indikator for ON-lage

Lampan ar en laddningsbar magnetisk LED-lampa med gravitationssensor och dimningsfunktion. Lampan passar
under locket pa Dometics Recon hardside-kylboxar (se kapitel Avsedd anvandning sida 54), men kan féastas
pa en 1dmplig metallyta, t.ex. pa en bils motorhuv.

Lampan har tva driftlagen (ON- och AUTO-lage, se kapitel Stélla in driftlage sida 55) och ar utrustad med tva
lampor som kan dimmas i tre steg (100 %, 75% 50 % ). Tack vare den inbyggda gravitationsgivaren reagerar
ljuset pa en lutningsvinkel p& 45 ° £ 10 % och den nedre lampan tands automatiskt nar AUTO-laget ar installt.
Det permanent installerade litiumpolymerbatteriet kan laddas via USB-C-laddningsporten.

Lampan har féljande skyddsmekanismer:
« Over-/underspanningsskydd « Overladdningsskydd

o Overstromsskydd ¢ Kortslutningsskydd
* Skydd mot hog temperatur

7 Anvédndning

ANVISNING
@ * Ladda lampan helt innan den anvéands for forsta gangen (100 % ) (se kapitel Ladda apparaten
sida 56).
* LED-indikatorlamporna for effektniva slacks automatiskt nar knappen @) inte trycks in i mer an
10s.

[ bild. A sida 3

1. Tryck pa knappel Or att sla pa belysningen.

2. Tryck pa knappe Sr att justera ljusstyrkan (100 % / 75 % / 50 % ).

3. Tryck pa knappen Or att stdnga av belysningen.

7.1  Stéllaindriftlage
Apparaten kan stallas in pa ON-lage och AUTO-lage.
ON-lage: Bada lamporna lyser med fast sken.

AUTO-lage: Beroende pé ljusets lutningsvinkel (45 ° £ 10 % ) tands eller slacks den nedre av de tvé lamporna
automatiskt.

[ bild. F sida 4
> Tryck och hallin knappen iminst 2's for att vaxla mellan ON- och AUTO-lage.

ON-ldge: LED-indikatorlampan fér ON-lage och stromnivaindikatorns LED-lampor ténds och slacks nar
@—Knappen inte halls intrycktimeran 10s.

AUTO-l4ge: Stromnivaindikatorns LED-lampor tands. Nér (@rknappen inte trycks in langre &n 10's slacks
stromnivaindikatorns LED-lampor och LED-indikatorlamporna fér AUTO-lage lyser med fast sken.

v Lampans/lampornas ljusstyrka stélls automatiskt in p& 100 % efter byte av driftlage.
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8 Laddaapparaten
[ bild. [ sida 4

> Anslut USB-C-kabeln till USB-C-laddningsporten och USB-C-porten pa en lamplig stromkalla, t.ex. en

strombank.

9 Rengoring och skétsel

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengdr aldrig apparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

eftersom dessa kan skada apparaten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

10 Felindikering

@

> Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen,

ANVISNING Om apparatens temperatur hamnar utanfér det angivna intervallet kan batteriets
prestanda paverkas, vilket gor att batteriet laddas ur snabbare eller att laddningstiden okar.

[Fel

Méjlig orsak

Lésning

Tva LED-indikatorlampor fér ef-
fektniva blinkar under drift.

i:}it}oo

Tre LED-indikatorlampor for ef-
fektnlva blmkar under drift.

Tre LED-indikatorlampor for ef-

fektniva blinkar under laddning.

11 Kassering

o
U
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Varning fér héga temperaturer.
Apparaten har éverhettats under
drift (> 45 °C, se omgivnings-
temperatur for drift, kapitel Tek-
niska data sida 57).

Varning for laga temperaturer.
Apparaten har blivit for kall under
drift (- 20 °C, se omgivningstem-
peratur for drift, kapitel Tekniska
data sida 57).

Varning for laga temperaturer.
Apparaten har blivit for kall under
laddning (< 0 °C, se laddnings-
temperatur, kapitel Tekniska data
sida 57).

1. Kontrollera omgivningstem-
peraturerna. Utsétt inte lam-
pan for externa varmekallor
(t.ex. direkt solljus) under
langre perioder.

2. Stang av lampan och lat appa-
raten svalna. Flytta vid behov
lampan till en svalare plats och
minska paverkan fran externa
varmekallor.

Kontrollera omgivningstempera-
turerna. Flytta vid behov lampan
till en varmare plats.

Kontrollera omgivningstempera-
turerna. Flytta vid behov lampan
till en varmare plats.

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om méjligt frpackningsmaterialet till tervinning.



hi4

hushalissoporna!

Den &verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning
eller innehaller batterier och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och
ateranvandning. Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk

eller elektronisk utrustning, alla batterier och laddni b

a batterier

p fran

Denna separering ar nédvandig eftersom batterier och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla 3mnen som &r skadliga fér manniskor och miljén.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med gallande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium eller mer an 0,004 % bly & markta med den kemiska

symbolen fér den berérda metallen: Cd eller Pb.

12 Tekniska data

Batteripaket

Batterityp

Nominell spanning
Batterikapacitet
LED-belysning
LED-lyskraft

Ljusstyrka (100 %)
Fargtemperatur
Laddningsingang (USB-C)
Laddspanning
Ingéngsstrom:

Allménna tekniska data

Omgivningstemperatur/relativ fuktighet (RH) fér drift

Laddningstemperatur/relativ luftfuktighet (RH) for ladd-
ning

Férvaringstemperaturomrade/relativ luftfuktighet (RH)
for forvaring

Optimal lagringstemperatur

Skyddsklass

Matt (Hx B x D)

Vikt

Litiumpolymerbatteri
3,8
3000 mAh

2W
171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C;RH 20 ...
90 %, icke-kondenserande

0°C...40°C;RH 20 ... 90 % , icke-kondenserande
-20°C...60°C;RH5 ... 95%, icke-kondenserande
20°C
IPX5

22,5%x120 X 65 mm
1639
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1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

N

Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader p& eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

CICN 3

w

Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Eksplosjonsfare/brannfare
> Apparatet inneholder et litiumionbatteri.

B

* |kke utsett batterier for varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner osv.).
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* Batteriet ma ikke brennes.
* Ikke knus, bay eller stikk hull pa batteriet.
* Unnga kortslutninger. Hold batteriet borte fra andre batterier og metallgjenstander.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Apparatet ma ikke tas i bruk eller lades hvis det har synlige skader.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med
kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes
grundig med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

PASS PA! Fare for skader

> |kke demonter apparatet. lkke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate. Apparatet skal
bare repareres av kvalifisert personell.

> Ikke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en terr
plass.

4 Leveringsomfang

Betegnelse Antall
Lys 1
Ladekabel USB-C til USB-C, Tm 1

5  Forskriftsmessig bruk
Lampen kan festes til en hvilken som helst egnet metalloverflate, for eksempel panseret pa en bil.

Lampen er laget spesielt for & passe i lokket pa Dometic Recon Hardside-kjelere.

@ MERK Lampen er ikke egnet for montering i lokket pa Dometic Recon Hardside Small-kjglere
(16 L).

Lampen er egnet for bruk innenders og utenders.
Lampen er ikke egnet for midlertidig/permanent nedsenking i vann og skal ikke utsettes for kraftige vannstraler.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse
@ fig. Hl paside 3
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Nr. Betegnelse Nr. Betegnelse

1 USB-C-ladeport 4 Indikatorlampe for AUTO-modus
2 LED-lampe (2x) 5 @rknapp
3 Indikatorlampe for stremniva (4x) 6 Indikatorlampe for ON-modus

Lampen er en oppladbar magnetisk LED-lampe med tyngdekraftsensor og dimmefunksjon. Lyset passer under
lokket pa Dometic Recon Hardside-kjglere (se kapittel Forskriftsmessig bruk pé side 60), men kan festes til en
hvilken som helst egnet metalloverflate, for eksempel panseret pa en bil.

Lampen har to driftsmodi (ON-modus og AUTO-modus, se kapittel Stille inn driftsmodus pa side 61)

og er utstyrt med to lamper som kan dimmes i tre trinn (100 %, 75 %, 50 % ). P& grunn av den integrerte
gravitasjonssensoren reagerer lampen pa en hellingsvinkel pa 45° + 10 %, og den nederste peeren tennes
automatisk nar AUTO-modus er angitt. Det permanent installerte litiumpolymerbatteriet kan lades via USB-C-
ladeporten.

Lampen har felgende beskyttelsesmekanismer:
* Vern for over-/underspenning ¢ Overladingsvern

* Beskyttelse mot overstram  Kortslutningsvern

* Beskyttelse mot for hgy tempera-
tur

7 Betjening

MERK
@ * For du bruker lampen for farste gang, ber den lades helt opp (100 % ) (se kapittel Lading av
apparatet pa side 62).
* Indikatorlampene for stramniva slas av automatisk nar det ikke er trykket pa @-knappen pa over
10s.

B fig. Bl paside 3
1. Trykk pa @»knappen for a sla lyset pa.
2. Trykk pa @-knappen for & justere lysstyrken (100 % / 75 % / 50 % ).

3. Trykk pa @»knappen for asla lyset av.

7.1  Stille inn driftsmodus
Apparatet kan settes til ON-modus og AUTO-modus.
ON-modus: Begge lampene lyser kontinuerlig.

AUTO-modus: Avhengig av hellingsvinkelen til lampen (45 ° + 10 % ) slas den nedre av de to paerene av eller
pa automatisk.

[ fig. Fl paside 4
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> Trykk pa og hold @-knappen inneiminst 2s fora bytte mellom ON-modus og AUTO-modus.

ON-modaus: Indikatorlampen for ON-modus og indikatorlampene for stramniva tennes og slas av nar det ikke

er trykket pa

-knappen pa over 10s.

AUTO-modus: Indikatorlampene for stramniva lyser. Nar det ikke er trykket pa @-knappen paover 105, slas

indikatorlampene for stremniva av, og indikatorlampen for AUTO-modus lyser kontinuerlig.

v Lysstyrken settes automatisk til 100 % nar du har endret driftsmodus.

8 Lading av apparatet
B fig. [ paside 4

> Koble USB-C-kabelen til USB-C-ladeporten og USB-C-porten til en egnet stremkilde, for eksempel en

strombank.

9 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet ma aldri rengjares under rennende vann eller i oppvaskvann.

rengjering, da disse kan skade apparatet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

10 Indikasjon pa feil

@

> lkke bruk skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under

MERK Hvis temperaturen pa apparatet faller utenfor det angitte omradet, kan batteriytelsen bli
pavirket, noe som forer til at batteriet lades ut raskere eller trenger lengre tid pa a lagre.

‘ Problem

Mulig arsak

Losningsforslag

To indikatorlamper for stramniva
blinker under bruk.

;} ;‘} o o

Tre indikatorlamper for stremniva
under bruk.

Tre indikatorlamper for stremniva
blinker under lading.
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Advarsel om hgy temperatur.
Enheten er overopphetet un-
der bruk (> 45 °C, se omgivel-
sestemperatur for bruk, kapit-
tel Tekniske spesifikasjoner pa
side 63).

Advarsel om lav temperatur. Ap-
paratet har blitt for kaldt under
bruk (- 20 °C, se omgivelsestem-
peratur for bruk, kapittel Tekniske
spesifikasjoner pa side 63).

Advarsel om lav temperatur. Ap-
paratet har blitt for kaldt under la-
ding (< 0 °C, se ladetemperatur,

1. Sjekk omgivelsestempera-
turen. Unnga a utsette lam-
pen for eksterne varmekil-
der (f.eks. direkte sollys) over
lengre tid.

2. Sldavlyset og la apparatet
kigle seg ned. Om ngdvendig
flytter du lampen til et kjglige-
re sted og reduserer pavirk-
ningen fra eksterne varmekil-
der.

Sjekk omgivelsestemperaturen.
Om nedvendig flytter du lyset til
etvarmere sted.

Sjekk omgivelsestemperaturen.
Om nedvendig flytter du lyset til
etvarmere sted.



Problem Mulig arsak Lesningsforslag
kapittel Tekniske spesifikasjoner
pé side 63).
11 Avfallshandtering
A J
" * Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr eller

inneholder batterier, og at det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning
og resirkulering. Forbrukeren er juridisk forpliktet til & deponere elektrisk eller
elektronisk utstyr, batterier og oppladbare batterier pa riktig mate, separat fra vanlig

husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier for du resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske

symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

12  Tekniske spesifikasjoner

Batteripakke
Batteritype
Merkespenning
Batterikapasitet
LED-lampe
LED-lyseffekt

Lysstyrke (100 %)
Fargetemperatur
Ladeinngang (USB-C)
Ladespenning
Inngangsstrem
Generelle tekniske spesifikasjoner

Omgivelsestemperatur / relativ fuktighet for drift

Ladetemperatur / relativ fuktighet for lading

Litiumpolymerbatteri
3,8V=
3000 mAh

2W
171m
6000 K

5V=—
1A

—-20°C ... 45°C; Relativ fuktighet
20... 90 % , ikke-kondenserende

0°C ... 40 °C; Relativ fuktighet
20... 90 % , ikke-kondenserende
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Temperaturomrade / relativ fuktighet (RH) for oppbe-

varing

Optimal lagringstemperatur
Beskyttelsesklasse

Mél (H x B x D)

Vekt

Inspeksjon/sertifisering
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—20°C ... 60 °C; Relativ fuktighet
5... 95%, ikke-kondenserende

20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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1  Tarkeita huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia téman tuotteen kiyttGohjeissa annettuja ohjeita, maarayksi ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kaytttarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

N

Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan

vakavuusasteen.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita
ei valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

CICN 3

w

Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Réjahdysvaara/palovaara
> Laitteessa on litiumioniakku.

B

e Ala sijoita akkua lampolahteiden Iahelle (esim. lammittimet, suora auringonpaiste, kaasu-uunit).
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« Ala polta akkua.
« Ala murskaa, taivuta tai puhkaise akkua.
* Valta oikosulkua. Pida akku etdalla muista akuista ja metalliesineista.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara
> Laitetta ei saa ottaa kayttdon tai ladata, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos
akkunestetta on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu valittémasti laakariin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala pura laitetta osiin. Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia. Anna laitteen korjaus vain
patevan henkiloston tehtavaksi.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sita mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita
kuivassa paikassa.

4 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Valo 1
USB-C-USB-C-latausjohto, Tm 1

5 Kayttotarkoitus

Valaisin sopii kiinnitettavaan metallipintaan, kuten auton konepeltiin.

Valaisin on suunniteltu erityisesti Dometic Recon Hardside -kylmélaatikoiden kanteen sopivaksi.
@ OHJE Valaisin ei sovellu Dometic Recon Hardside Small (16 L) -kylmélaatikoiden kanteen.

Valaisin soveltuu sisé- ja ulkokayttoon.
Valaisin ei kesta valiaikaista/pysyvaa upotusta veteen eika voimakkaita vesisuihkuja.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
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6 Tekninen kuvaus

B kuva. fll sivulla 3
Nro Kuvaus Nro Kuvaus
1 USB-C-latausportti 4 Automaattitilan LED-merkkivalo
2 LED-lamppu (2 kpl) 5 @©rpainike
3 Tehotason LED-merkkivalo (4 kpl) 6 Paéalla-tilan LED-merkkivalo

Valaisin on ladattava magneettinen LED-valaisin, jossa on painovoima-anturi ja himmennystoiminto. Valaisin sopii
Dometic Recon Hardside -kylmalaatikon kannen alle (katso luku Kayttotarkoitus sivulla 66), mutta sen voi
kiinnittaa mihin tahansa sopivaan metallipintaan, esimerkiksi auton konepeltiin.

Valaisimessa on kaksi kéyttétilaa (Paalla-tila ja automaattitila, katso luku Kayttdtavan saataminen sivulla 67).

Siina on kaksi lamppua, joissa on kolme kirkkaustasoa (100 % 75 % ja 50 % ). Integroidun painovoima-anturin
ansiosta valaisin reagoi kallistuskulmaan (45 ° = 10 % ), ja alempi valo syttyy automaattisesti, kun automaattitila
on kaytéssa. Kiintea litiumpolymeeriakku voidaan ladata USB-C-latausportin kautta.

Valaisimessa on seuraavat suojamekanismit:
* Yli-/alijannitesuoja * Ylilatautumissuoja

¢ Ylivirtasuoja * Oikosulkusuoja
¢ Suoja liian korkealta l[ampétilalta

7 Kaytto

OHJE
@ « Lataa valaisin tayteen (100 % ) ennen ensimmaisté kayttokertaa (katso luku Laitteen lataaminen
sivulla 68).

* Tehotason LED-merkkivalot sammuvat automaattisesti, kun @*paimketta painetaan enintaan
10s.

@ kuva. B sivulla 3

1. Sytyta valo painamalla @*paim’ketta,

ainiketta (100 % / 75 %/ 50 % ).
3. Sammuta valo painamalla painiketta.

2. Saada kirkkautta painamalla

7.1 Kayttotavan saataminen
Laite voidaan asettaa Paalla-tilaan ja automaattitilaan.
ON-kayttotila: Molemmat valot palavat jatkuvasti.

AUTO-kéyttétila: Alempi valo syttyy tai sammuu automaattisesti valaisimen kallistuskulman (45° + 10 %)
mukaan.

[ kuva. H sivulla 4
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> Vaihda Paalla-tilan ja automaattitilan valilla pitamalla -painiketta painettuna vahintadan 2's ajan.

ON-kayttotila: Paalla-tilan LED-merkkivalo ja tehotason LED-merkkivalot syttyvat ja sammuvat, kun
@-paim’ketta painetaan enintaan 10s.

AUTO-kayttétila: Tehotason LED-merkkivalot palavat. Kun

LED-merkkivalot sammuvat ja automaattitilan LED-merkkivalo syttyy.

painiketta painetaan enintdéan 10 s, tehotason

v Lamppuijen kirkkaudeksi maaritetdan automaattisesti 100 % , kun kayttétilaa vaihdetaan.

8 Laitteen lataaminen
B kuva. @ sivulla 4

> Liita USB-C-kaapeli USB-C-latausporttiin ja sopivan virtalahteen USB-C-porttiin, esimerkiksi varavirtalahteeseen.

9  Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

saattavat vahingoittaa laitetta.

> Puhdista tuote ajoittain kostealla liinalla.

10  Virheilmaisin

> Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineit alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne

OHJE Jos laitteen lampétila on maaritetyn alueen ulkopuolella, akun suorituskyky voi heikentya,
jolloin akun varaus purkautuu nopeammin tai latausaika kasvaa.

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kaksi tehotason LED-merkkivaloa
vilkkuu kaytén aikana.

Kolme tehotason LED-merkkiva-
loa vilkkuvat kayton aikana.

BoB o 0%

Kolme tehotason LED-merkkiva-
loa vilkkuvat latauksen aikana.
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Varoitus korkeista lampétiloista.
Laite on ylikuumentunut kayton
aikana (> 45 °C, katso kayttéym-
pariston lampdtila, luku Tekniset
tiedot sivulla 69).

Varoitus alhaisista lampétiloista.
Laite on viilentynyt liikaa kayton
aikana (- 20 °C, katso kayttéym-
pariston 1dmpdtila, luku Tekniset
tiedot sivulla 69).

Varoitus alhaisista lampétiloista.
Laite on viilentynyt liikaa latauksen
aikana (< 0 °C, katso latauslam-
patila, luku Tekniset tiedot sivul-
la 69).

1. Tarkista ympariston lampétila.
Al altista valaisinta ulkopuo-
lisille l3mmanlahteille (esim.
suoralle auringonvalolle) pit-
kaksi aikaa.

2. Sammuta valo ja anna laitteen
jaahtya. Siirra valaisin tarvit-
taessa villedmpaan paikkaan ja
vahenna ulkoisten lammaonlah-
teiden vaikutusta.

Tarkista ympariston lampatila.
Siirra valaisin tarvittaessa lampi-
mampaan paikkaan.

Tarkista ympariston lampétila.
Siirré valaisin tarvittaessa lampi-
mampaan paikkaan.



11 Havittaminen

.‘ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
‘. kierratysjateastioihin.

akkuja. Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitella, ottaa talteen
a kierrattaa oikein. Lain mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on

tava asi i erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

Ef Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahké- tai elektroniikkalaite tai sisaltaa

Tama erottelu on tarpeen, silld akut ja séhkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita,
jotka ovat haitallisia ihmisille ja ympaéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
Idhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.
Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

12  Tekniset tiedot

Paristopaketti

Akun tyyppi Litiumpolymeeriakku
Nimellisjannite 3,8V=
Akkukapasiteetti 3000 mAh
LED-valo

LED-vilkkuvalon tehotiedot 2W
Kirkkaus (100 %) 17 Im
Varilampatila 6000 K
Lataustulo (USB-C)

Latausjannite 5V=
Tulovirta 1A

Yleiset tekniset tiedot

Kayttdymparistdn lampétila / suhteellinen ilmankos-

teus kayttoa varten

Latausldampoétila / suhteellinen ilmankosteus lataamista

varten

Sailytyslampétila-alue / suhteellinen ilmankosteus sily-

tyksen aikana
Optimaalinen varastointildmpatila
Kotelointiluokka

Mitat (Kx Lx S)

—-20°C ... 45°C/ 20 ... 90 % ei kondensoituva

0°C...40°C/ 20 ... 90 % ei kondensoituva

-20°C...60°C/ 5 ... 95% ei kondensoituva

20°C

IPX5
22,5x120 %65 mm



Paino

Tarkastus/sertifikaatti
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezern
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywaé niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$é wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2  Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.
OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.
OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.
UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
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3  Wskazéwki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu/pozaru
> Urzadzenie jest wyposazone w akumulator litowo-jonowy.

Nie umieszcza¢ akumulatora w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego
promieniowania sfonecznego, kuchenek gazowych itp.).

Nie podpala¢ akumulatora.

Nie zgniata¢, nie zgina¢ ani nie przebija¢ akumulatora.

Uwaza¢, aby nie doszto do zwarcia. Trzymac¢ akumulator z dala od innych akumulatoréw i
metalowych przedmiotéw.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Nie uzywac ani nie tadowac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Akumulatory zawieraja agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata

z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie
w akumulatorze ze skorg, dana czes¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

v

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie rozktada¢ urzadzenia na czesci. Nie dokonywac zadnych modyfikacji ani nie dostosowywac
Zadnych elementéw. Napraw urzadzenia moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany
personel.

> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.
Przechowywac¢ w suchym miejscu.

4 W zestawie

Oznaczenie Liczba
Lampa 1
Przewdd do tadowania (USB-C do USB-C), Tm 1

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Lampe mozna zamocowa¢ na dowolnej odpowiedniej powierzchni metalowej, np. na masce samochodu.

Lampe zaprojektowano z mysla o montazu w pokrywie lodéwek przeno$nych Dometic Recon Hardside.

WSKAZOWKA Lampa nie nadaje sie do montazu w pokrywie lodéwek przenosnych Dometic
Recon Hardside Small (16 L).

Lampa nadaje sie do wykorzystywania wewnatrz pomieszczen oraz na wolnym powietrzu.
Lampa nie jest przystosowana do tymczasowego/statego zanurzenia ani kontaktu z silnym strumieniem wody.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.
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Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny
[ rys. Ell na stronie 3

Poz. Oznaczenie Poz. Oznaczenie
1 Port tadowania USB-C 4 Wskaznik LED trybu AUTO
2 Lampa LED (2x) 5 Przycisk @)
3 Wskaznik LED poziomu mocy (4x) 6 Wskaznik LED trybu wiaczenia

Lampa jest akumulatorowa magnetyczng lampa LED z czujnikiem grawitacyjnym i funkcjg $ciemniania. Lampe
mozna zamontowac¢ pod pokrywa lodéwek przenosnych Dometic Recon Hardside (patrz rozdziat Uzytkowanie
zgodne z przeznaczeniem na stronie 72), jak réwniez na dowolnej odpowiedniej powierzchni metalowej, np.
na masce samochodu.

Lampa ma dwa tryby pracy (tryb witaczenia i AUTO, patrz rozdziat Ustawianie trybu pracy na stronie 74) i jest
wyposazona w dwie lampki z mozliwoscia $ciemniania na trzech poziomach (100 %, 75 %, 50 % ). Dzieki
zintegrowanemu czujnikowi grawitacyjnemu lampa reaguje na kat nachylenia wynoszacy 45° £ 10 %, a dolna
lampka zapala sie automatycznie po ustawieniu trybu AUTO. Akumulator litowo-polimerowy jest zamontowany
na state i mozna go tadowa¢ przez port tadowania USB-C.

Lampa jest wyposazona w nastepujace zabezpieczenia:

¢ Zabezpieczenie przed przepie- ¢ Zabezpieczenie przed przetadowaniem
ciem / zbyt niskim napieciem * Zabezpieczenie przeciwzwarciowe
* Zabezpieczenia nadpradowe

* Zabezpieczenie przed zbyt wyso-
ka temperaturg

7 Eksploatacja

WSKAZOWKA
* Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac lampe (100 % ) (patrz rozdziat tadowanie
urzadzenia na stronie 74).

* Diody LED wskaznika poziomu mocy wytgcza sie automatycznie, jesli przyc'\sk nie zostanie
nacisniety przez ponad 10s .
[ rys. A na stronie 3
1. Nacisna¢ przycisk @)
2. Nacisna¢ przycisk @)

aby wiaczy¢ lampe.

aby dostosowad jasnos¢ (100% / 75 % / 50 % ).

3. Nacisna¢ przyc'\sk, aby wytaczy¢ lampe.
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7.1 Ustawianie trybu pracy
Urzadzenie mozna ustawi¢ w trybie wiaczenia i w trybie AUTO.
Tryb wiaczenia: Obie lampki s3 stale zapalone.

Tryb AUTO: W zaleznosci od kata nachylenia lampy (45 ° + 10 % ) dolna lampka wiacza sie lub wytacza
automatycznie.

[ rys. H na stronie 4

> Nacisna¢ i przytrzymac przycisk przez co najmniej 2s, aby przetaczy¢ miedzy trybem wigczenia a trybem
AUTO.
Tryb wiaczenia: Wskaznik LED trybu wiaczenia i wskaznik LED poziomu mocy zgasna, jesli przycis|
zostanie naci$niety przez ponad 10s.

Tryb AUTO: éwiecq sie diody LED wskaznika poziomu mocy. Jesli przycisk ie zostanie naci$nigty przez
ponad 10's, diody LED wskaznika poziomu mocy zgasna, a dioda LED wskaznika trybu AUTO zacznie $wieci¢

W sposob ciagly.

v Jasno$¢ lamp jest automatycznie ustawiana na 100 % po zmianie trybu pracy.

8 tadowanie urzadzenia

[ rys. & na stronie 4
> Podfaczy¢ przewdd USB-C do portu fadowania USB-C i portu USB-C odpowiedniego zrodfa zasilania, np. do
powerbanku.

9 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Produktu nie wolno nigdy czysci¢ pod biezacg woda ani zamaczaé w wodzie.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw, $ciernych srodkéw czyszczacych
ani wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotng $ciereczka.
10 Sygnalizacja btedéw

WSKAZOWKA |esli temperatura urzadzenia wykracza poza okreslony zakres, moze to wplynac
na wydajnos$¢ akumulatora, powodujgc jego szybsze roztadowywanie lub wydtuzenie czasu

fadowania.
‘ Usterka Mozliwa przyczyna Prop r ia:
Podczas pracy migaja dwie Ostrzezenie o wysokich tempe- 1. Sprawdzi¢ temperature oto-
diody LED wskaznika poziomu raturach. Urzadzenie przegrzato czenia. Nalezy unikaé¢ diugo-
mocy. sie podczas pracy (> 45 °C, patrz trwalego narazania lampy na
I¥I¥ 0 o temperatura otoczenia podczas dziatanie zewnetrznych zrédet
AR pracy, rozdziat Dane techniczne ciepta (np. bezposredniego
na stronie 75). promieniowania stoneczne-
go).

2. Wylaczy¢ lampe i poczekad,
az urzadzenie ostygnie. W ra-
zie potrzeby przenie$¢ lampe
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Usterka

Mozliwa przyczyna

P
Prop r

Podczas pracy migaja trzy
diody LED wskaznika pozio-

Podczas tadowania migaja
trzy diody LED wskaznika po-
Ziomu mocy.

Ostrzezenie o niskich tempe-
raturach. Urzadzenie zbytnio
sie ochtodzito podczas pra-
cy (-20°C, patrz temperatura
otoczenia podczas pracy, roz-
dziat Dane techniczne na stro-
nie 75).

Ostrzezenie o niskich tempera-
turach. Urzadzenie zbytnio sie
ochtodzito podczas tadowania
(< 0°C, patrz temperatura fado-

w chfodniejsze miejsce i ogra-

niczy¢ wptyw zewnetrznych
zrédet ciepta.

Sprawdzi¢ temperature otocze-
nia. W razie potrzeby przenies¢
lampe w cieplejsze miejsce.

Sprawdzi¢ temperature otocze-
nia. W razie potrzeby przenie$¢
lampe w cieplejsze miejsce.

wania, rozdziat Dane techniczne
na stronie 75).

11 Utylizacja

2 e Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym
lub elektronicznym badz zawiera akumulatory, w zwigzku z czym nalezy go utylizowac
oddzielnie w celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest

P! 9

ji sprzetu elektrycznego lub

" . leznie od odpadé yct

y do pr j uty
baterii i

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory i urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto
moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyjac z niego wszystkie baterie i akumulatory.

Akumulatory zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu lub wiecej niz 0,004 % ofowiu s oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

12 Dane techniczne

Zestaw akumulatorowy

Typ akumulatora Akumulator litowo-polimerowy

Napiecie znamionowe 3,8 V=
Pojemno$¢ akumulatora 3000 mAh
Lampa LED

Moc oéwietlenia LED 2w
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Jasno$¢ (100 % )

Temperatura barwowa

Wejscie do tadowania (USB-C)
Napiecie fadowania

Prad wejsciowy

Ogéolne dane techniczne

Temperatura otoczenia / wilgotno$¢ wzgledna (RH)
podczas pracy

Temperatura fadowania / wilgotno$¢ wzgledna (RH)
podczas fadowania

Zakres temperatury przechowywania / wilgotno$¢
wzgledna (RH) podczas przechowywania

Optymalna temperatura przechowywania
Stopien ochrony

Wymiary (wys. X szer. X gt.)

Waga

Kontrole/certyfikaty
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171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C;RH20 ... 90 %, bez skraplania
0°C...40°C;RH20... 90 %, bez skraplania
-20°C...60°C;RH5 ... 95%, bez skraplania
20°C
IPX5

22,5%x120 X 65 mm
1639
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1 Délezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zarucené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok va$e poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
névod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a sivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informécie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2  Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

Y

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplujlice informécie tykajlice sa obsluhy produktu.

3  Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA! Nebezp 0 vy /nebezp 0 poziaru
> Zariadenie obsahuje litium-iénovi batériu.

* Nevystavujte batériu zdrojom tepla (kirenie, priame sinecné ziarenie, plynové rury atd.).
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* Batériu nespalujte.
¢ Batériu nedrvte, neohybajte ani neprepichuijte.
¢ Zabrante zoskratovaniu. Batériu uchovavajte mimo dosahu inych batérii a kovovych predmetov.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky ani nabijat.

UPOZORNENIE! Nebezpet o p

> Batérie mézu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela
s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutt cast
tela dokladne umyte vodou. Pri zraneniach sposobenych kyselinou bezpodmienecéne vyhladajte
lekara.

POZOR! Nebezpetenstvo poskodeni

> Zariadenie nerozoberajte. Ziadnym spésobom neupravuijte ani neprisposobujte Ziadne
komponenty. Zariadenie nechajte opravit len kvalifikovanym personalom.

> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponérajte do Ziadnych kvapalin.
Skladujte ho na suchom mieste.

4 Rozsah dodavky

Oznacenie Pocet
Osvetlenie 1
Nabijaci kabel USB-C do USB-C, T m 1

5 Pouzivanie v sulade s uréenim
Svetlo je vhodné na pripevnenie na akykolvek vhodny kovovy povrch, napr. kapotu vozidla.

Svetlo je $pecialne navrhnuté tak, aby sa zmestilo do veka chladiacich boxov Dometic Recon Hardside.

POZNAMKA Svetlo nie je vhodné na montaz do veka chladiacich boxov Dometic Recon
Hardside Small (16 L).

Zariadenie je vhodné na pouzitie v interiéri a exteriéri.
Svetlo nie je vhodné na docasné/trvalé ponorenie a silné vodné trysky.
Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento névod obsahuje informéacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i tidrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
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6 Technicky opis
[ obr. Ell na strane 3

(o Oznatenie C. Oznatenie

1 Nabijaci port USB-C 4 LED indikator AUTOMATICKEHO rezimu
2 LED lampa (2x) 5 Tlacidlo @

3 LED indikator trovne vykonu (4x) 6 LED indikéator rezimu ZAPNUTIA

Svetlo je nabijatelné magnetické LED svetlo s gravitaénym snimacom a funkciou stmievania. Svetlo sa zmesti pod

veko chladiacich boxov Dometic Recon Hardside (pozri kapitolu Pouzivanie v stlade s uréenim na strane 78),
ale moze sa pripevnit na akykolvek vhodny kovovy povrch, napr. kapotu vozidla.

Svetlo mé dva prevadzkové rezimy (rezim ZAPNUTIA a AUTOMATICKY rezim, pozri kapitolu Nastavenie
prevadzkového rezimu na strane 79) a je vybavené dvoma svetlami, ktoré mozno stimit v troch stuprioch

(100% , 75%, 50 % ). Vdaka integrovanému snimacu gravitacie svetlo reaguje na uhol sklonu 45° + 10 % a

spodné svetlo sa automaticky rozsvieti, ked je nastaveny AUTOMATICKY rezim. Trvalo nainétalovana litiovo-
polymérova batéria sa moze nabijat cez nabijaci port USB-C.

Svetlo ma nasledujlce ochranné mechanizmy:
* Ochrana proti prepétiu/podpétiu ¢ Ochrana proti nadmernému nabitiu

¢ Ochrana proti nadpradu ¢ Ochrana proti skratu
¢ Ochrana proti vysokym teplotdm

7 Obsluha
POZNAMKA
* Pred prvym pouzitim Uplne nabite svetlo (100 % ) (pozri kapitolu)Nabijanie zariadenia na
strane 80.

* LED indikatory Urovne vykonu sa automaticky vypnu, ak tla¢idlo @ nie je stlacené dlhsie ako
10s.

@ obr. | na strane 3
1. Na zapnutie svetla stlacte tlaé'\dlo

2. Na nastavenie jasu stlacte tlacidlo @) (100 % / 75 % / 50 % ).
3. Na vypnutie svetla stlacte tlacidlo @

7.1 Nastavenie prevadzkového rezimu
Zariadenie je mozné nastavit do rezimu ZAPNUTIA a AUTOMATICKEHO rezimu.
Rezim ZAPNUTIA: Obe lampy su trvalo rozsvietené.

AUTOMATICKY rezim: V/ zévislosti od uhla sklonu svetla (45 ° + 10 %) sa spodna &ast tychto dvoch lamp
automaticky zapne alebo vypne.

[ obr. |l na strane 4
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> Stla¢enim a podrzanim tlacidla @ aspon na 2's mézete prepinat medzi rezimom ZAPNUTIA a

AUTOMATICKYM rezimom.

Rezim ZAPNUTIA: LED indikator rezimu ZAPNUTIA a LED indikatory Grovne vykonu sa rozsvietia a vypnu, ked’

tlacidlo

nie je stla¢ené dlhsie ako 10s.

AUTOMATICKY rezim: LED indikatory trovne vykonu st rozsvietené. Ked' tlacidlo nie je stlacené dlhsie
ako 10's, LED indikatory tirovne vykonu sa zhasni a LED indikator AUTOMATICKEHO rezimu bude svietit

nepretrzite.

v Po zmene prevadzkového rezimu sa jas ldamp automaticky nastavi na hodnotu 100 % .

8 Nabijanie zariadenia

[ obr. B na strane 4

> Pripojte kdbel USB-C k nabijacimu portu USB-C a portu USB-C vhodného zdroja napajania, napr. power bank.

9 Cistenie a idrzba

LAt

POZOR! Neb

op

bielidlo, pretoze by mohli poskodit zariadenie.

> Wrobok prilezitostne vycistite mierne navihéenou handrickou.

10 Signalizacia chyby

@

> Zariadenie nikdy necistite pod teclicou vodou alebo dokonca vo vode.
> Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo

POZNAMKA Ak teplota zariadenia klesne mimo stanoveny rozsah, méze to mat vplyv na vykon
batérie, co sposobi rychlejsie vybitie batérie alebo zvysenie ¢asov nabijania.

‘ Porucha

Mozna priéina

Navrh rieenia

Pocéas prevadzky blikaju dva

indikatory Urovne vykonu LED.

i,‘} I¥ O O

Pocéas prevadzky blikaju tri
indikatory Urovne vykonu LED.

Z::(:f&:: I::{:f&:: I::{?}:i @)
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Varovanie pred vysokymi teplota-
mi. Zariadenie sa pocas prevadz-
ky prehrialo (> 45 °C, pozriin-
formacie o prevadzkovej teplote
okolia, kapitola Technické tdaje
na strane 81).

Varovanie pred nizkymi teplota-
mi. Pocas prevadzky sa zariade-
nie prilis ochladilo (- 20 °C, pozri
informacie o prevadzkovej teplo-

te okolia, kapitola Technické uda-

je na strane 81).

1. Skontrolujte teplotu okolia.
Nevystavujte svetlo vonkajsim
zdrojom tepla (napr. priame-
mu slne¢nému ziareniu) dihsi
cas.

2. Vypnite svetlo a nechajte za-
riadenie vychladnut. V pripa-
de potreby presunte chladiaci
box na chladnejsie miesto a
znizte vplyv externych zdrojov
tepla.

Skontrolujte teplotu okolia. V pri-
pade potreby posunte svetlo na
teplejsie miesto.



‘ Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia

Poéas nabijania blikaju triindi- = Varovanie pred nizkymi teplota-
katory drovne vykonu LED. mi. Pocas nabijania sa zariade-
:{'} \d ' o) nie prili§ ochladilo (< 0 °C, pozri
informacie o teplote nabijania,
kapitolaTechnické Udaje na stra-

ne 81).

Skontrolujte teplotu okolia. V pri-
pade potreby posunte svetlo na
teplejsie miesto.

11 Likvidacia

.“‘ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu.

Preciarknuty odpadkovy kés na kolieskach znamend, Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické
zariadenie alebo obsahuje batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna

Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo za povinny riadne likvid.  elektrické
a elektronické zariad batériea ij né batérie od beznéh
domového odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze batérie a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mozu obsahovat latky,
ktoré su skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajliceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.
Pred recyklaciou produktu vyberte vietky batérie a nabijate/né batérie.

Batérie obsahujtce viac ako 0,002 % kadmia alebo viacako 0,004 % olova st oznac¢ené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

12  Technické udaje

Akumulatorova jednotka

Typ batérie Litium-polymérova batéria

Menovité napétie 3,8V=

Kapacita akumulatora 3000 mAh

LED svetlo

Vykon LED svetla 2W

Jas (100 %) 171m

Teplota farieb 6000 K

Nabijaci vstup (USB-C)

Nabijacie napatie 5V=

Vstupny prad 1A

Vseobecné technické udaje

Teplota okolia/relativna vihkost (RV) na prevadzku —20°C...45°C;RV20 ... 90 %, bez kondenzacie
Teplota nabijania/relativna vihkost (RV) na nabijanie 0°C...40°C;RV20 ... 90 % , bez kondenzacie
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Rozsah teploty pri skladovani/relativna vinkost (RH) na
skladovanie

Optimalna teplota pri skladovani
Typ ochrany

Rozmery (V X § x H)

Hmotnost

Skuska/ certifikat
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—20°C...60°C;RV5 ... 95%, bez kondenzacie

20°C

IPX5
22,5x120 %65 mm

163 g
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1 Dulezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze
vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam
uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti
av souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi

zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic
a varovani a souvisejici dokumentace mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2  Vysvétleni symbolt
Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo troven
zavaznosti nebezpedi.
VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.
UPOZORNEN!

> Oznacuje nebezpeénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo
stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek hmotné
Skody.

POZNAMKA Dopliuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3  Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu / nebezpeéi pozaru
> Zafizeni obsahuije lithium-iontovou baterii.
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* Baterii neumistujte do blizkosti zdrojd tepla (topeni, pfimé sluneéni svétlo, plynové trouby
apod.).

* Baterii nespalujte.

* Baterii nestlacujte, neohybejte ani nepropichujte.

* Predchazejte zkratim. Udrzujte baterii mimo dosah jinych baterii a kovovych predmétt.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Vpfipadé, Ze je pristroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat ani nabijet.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu
s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si k(izi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si dikladné
omyjte vodou. Pfi Urazu zplsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pfistroj nerozebirejte. Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte Zzadnou ze soucasti. Opravy tohoto
zafizeni sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.

> Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostfedi ani jej neponofujte do zadné kapaliny. Uchovévejte
na suchém misté.

4 Obsah dodavky

Oznaceni Mnozstvi
Svétlo 1
Napdjeci kabel USB-C na USB-C, T m 1

5 Uréené pouziti
Svétlo je vhodné pro pripevnéni na jakykoli vhodny kovovy povrch, napf. kapotu automobilu.

Svétlo je specialné navrzeno tak, aby se veslo do vika chladi¢t Dometic Recon Hardside.

@ POZNAMKA Svétlo neni vhodné pro montaz do vika chladi¢i Dometic Recon Hardside Small
(6.

Svétlo je vhodné pro vnitini i venkovni pouziti.
Svétlo neni vhodné pro docasné/trvalé ponofeni a silné vodni trysky.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilli nez originalnich dild dodanych vyrobcem

« Upravy vrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gcelim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
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6 Technicky popis
[ obr. Ell na strance 3

(o Oznageni C. Oznageni

1 Nabijeci port USB-C 4 Kontrolky LED indikujici rezim AUTO
2 LED lampa (2x) 5 Tla&itko

3 Kontrolka LED drovné napéajent (4x) 6 Kontrolka LED indikujici rezim ON

Svétlo je dobijeci magnetické LED svétlo s gravitacnim senzorem a funkci stmivani. Svétlo se vejde pod viko
chladi¢e Dometic Recon Hardside (viz kapitola Urcené pouziti na strance 84), ale miize byt pfipevnéno
k jakémukoli vhodnému kovovému povrchu, napf. kapoté automobilu.

Svétlo mé dva provozni rezimy (rezim ON a rezim AUTO, viz kapitola Nastaveni provozniho rezimu na strance
85) a je vybaveno dvéma lampami, které Ize ztlumit ve tfech stupnich (100 %, 75 %, 50 % ). Diky
integrovanému gravitaénimu senzoru reaguje svétlo na hel sklonu 45° £ 10 % a spodni kontrolka se
automaticky rozsviti pfi nastaveni rezimu AUTO. Trvale instalovana lithium-polymerova baterie mize byt nabijena
pres nabijeci port USB-C.

Svétlo je vybaveno nasledujicimi ochrannymi mechanizmy:
* ochrana proti pfepéti/nizkému ¢ ochrana proti pfeplnéni,

napéti,  Ochrana proti zkratu
¢ nadproudovou ochranou,

* Vysokoteplotni ochrana

7 Pouziti

POZNAMKA
* Pfed prvnim pouzitim svétlo zcela nabijte (100 % ) (viz kapitola )Nabijeni pfistroje na strance
86.

* Kontrolky LED indikatoru Grovné napajeni se automaticky vypnou, pokud nem’ﬂaél’tko
stisknuto déle nez 10's .

@ obr. HA na strance 3

1. Stisknutim tlacitka (@) zapnete svétlo.

2. Stisknutim tlacitka (@) upravite jas (100% / 75 % / 50 % ).
3. Stisknutim tlacitka (@) svétlo zhasnete.

7.1 Nastaveni provozniho rezimu
Zafizenf Ize nastavit do rezimu ON a do rezimu AUTO.
Rezim ON: Obé lampy jsou trvale rozsviceny.

ReZim AUTO: V zavislosti na thlu sklonu svétla (45 ° + 10 % ) se spodni ¢ast obou lamp automaticky zapne
nebo vypne.

@ obr. Hl na strance 4
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> Stisknutim a podrzenim tlacitka

po dobu alespon 2's Ize prepinat mezi rezimem ON a rezimem AUTO.

Rezim ON: Kontrolka LED rezimu ON a kontrolky LED indikatoru Urovné napajeni sviti a zhasnou, pokud neni
tlagitko stisknuto déle nez 10s.

Rezim AUTO: Kontrolky LED indikatoru Grovné napajeni sviti. Pokud nenf tla¢itk

stisknuto délenez 10's,

kontrolky LED indikatoru Grovné napajeni se vypnou a kontrolka rezimu AUTO sviti nepretrzité.

v Jas lamp se po zméné provozniho rezimu automaticky nastavi na hodnotu 100 % .

8 Nabijeni pfistroje
[ obr. B na strance 4

> Pfipojte kabel USB-C k nabijecimu portu USB-C a portu USB-C vhodného zdroje napajeni, nap.

k powerbance.

9  Cisténiapéte

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy necistéte pristroj pod tekouci vodou nebo ve vodni lazni.

mohou pfistroj poskodit.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvih¢enou utérkou.

10 Indikace poruch

@

> K cisténi nepouzivejte zadné ostré nebo tvrdé predmeéty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze

POZNAMKA Pokud teplota zafizeni klesne mimo stanoveny rozsah, mize dojit k ovlivnéni vykonu

baterie, coz zpusobi rychlejsi vybiti baterie nebo prodlouzeni doby nabijeni.

‘ Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh fedeni

Béhem provozu blikaji dvé
kontrolky stavu napdjent.

*i}‘ I¥ O O

Béhem provozu blikaji tfi kon-
trolky stavu napdjeni.

FEZELE O

Bé&hem nabijeni blikaji tfi kont-
rolky stavu napajeni.

G454 o
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Varovani pred vysokymi teplota-
mi. Zafizeni se béhem provozu
piehfiva (> 45 °C, viz provozni
teplota okoli, kapitola Technické
Udaje na strance 87).

Varovani pred nizkymi teplotami.
Béhem provozu se zafizenf pfili§
ochladilo (- 20 °C, viz provozni
teplota okoli, kapitola Technické
(Udaje na strance 87).

Varovani pred nizkymi teplotami.
Béhem nabijeni se zafizent prilis
ochladilo (< 0 °C, viz teplota na-
bijent, kapitola Technické Udaje
na strance 87).

1. Zkontrolujte okolni teploty.
Vyhnéte se vystaveni svétla
vnéjsim zdrojim tepla (napf.
pfimému sluneénimu zafeni)
po delsi dobu.

2. Vypnéte svétlo a nechte zafi-
zeni vychladnout. V pfipadé
potfeby premistéte svétlo na
chladnéjsi misto a snizte vliv
vnéjsich zdrojl tepla.

Zkontrolujte okolni teploty. V pfi-
padé potreby presunte svétlo na
teplejsi misto.

Zkontrolujte okolni teploty. V pfi-
padé potreby presunte svétlo na
teplejsi misto.



11 Likvidace

2y
@

)i4

kontejnerd.

arecyklaci. Sp

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo elektronické
zafizeni nebo obsahuje baterie a musi's nim byt nakladano oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti

lje ze

elektronické zafizeni, baterie a dobij

fadné zlik veskeré elektrické nebo

i baterie oddélené od b&2ného | 2Inil

odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze baterie a elektrické spotfebice jsou cenné zdroje a mohou obsahovat latky,

které jsou skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro
likvidaci vadm sdéli mistni recykla¢nf stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré baterie a dobijeci baterie.

Baterie obsahujici vice nez 0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym symbolem

daného kovu: Cd ¢i Pb.

12  Technické udaje

Akumulator

Typ baterie

Jmenovité napéti

Kapacita baterie

LED svitidlo

Vykon LED osvétleni

Jas (100 %)

Teplota barev

Nabijeci vstup (USB-C)

Nabijeci napéti

Vstupni proud

Vieobecné technické udaje

Okolni teplota/relativni vihkost (RH) pro provoz
Nabijeci teplota/relativni vihkost (RH) pro nabijeni

Rozsah skladovaci teploty / relativni vihkost (RH) pro
skladovani

Optimalni teplota pro skladovani
Typ ochrany
Rozméry (V x SxH)

Hmotnost

Lithium-polymerova baterie
3,8V=
3000 mAh

2W
171m
6000 K

5V—
1A

-20°C...45°C;RH 20 ... 90 % , nekondenzujici
0°C...40°C;RH 20 ... 90 % , nekondenzujici
-20°C...60°C;RH5 ... 95% , nekondenzujici

20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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Magyar
Szimbdlumok magyarazata..
A csomag tartalma

Mszaki leiras.

N O wWwN

A KESZUIEK tOIMESE. ...

9 Tisztitds € Karbantartds. ..........oouiiiiiiiii e

10 Hibajelzés

1 ATEIMAANIAS. ... ..o
12 IMGSZAKT @ABLOK. ... .

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikonyvben taldlhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az dtmutatét a termék

kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint

megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadia, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és
a jelen termék kézikonyvben leirt Utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos térvényeknek és

szabalyozasoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérilléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhatod mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikdnyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddéd dokumentaciok modosulhatnak és

frissilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

N

Szimbdélumok magyarazata

FONtOS INFOrMACIOK. ...

BiZtoNSAGT UEMUEALASOK. ......evi ettt e

Rendeltetésszer(l hasznalat........ ..o

UZEMEIEIES. ...

A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére

szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sértlést vagy halalt okozhat, ha nem kerilik el.

VIGYAZAT!

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertilik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészité informaciok.

SIS) 3

w

Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Robbana ély/ti ély
> Akészilék litium-ion akkumulatorral rendelkezik.

B

> Veszélyes helyzetet jelol, amely konny(i vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerlik el.
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¢ Ne helyezze az akkumulatort héforrasok kézelébe (fit6berendezések, kdzvetlen napsugarzas,
gazsitok stb.).

* Ne égesse el az akkumulatort.

¢ Ne zlzza &ssze, ne hajlitsa meg, illetve ne szlrja 4t az akkumulatort.

* Kerilje a rovidzarlatokat. Tartsa tavol az akkumulatort mas akkumulatoroktol és fémtargyaktol.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> Ha a készUléken lathato sérilések vannak, akkor ne lizemeltesse vagy toltse azt.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Az akkumulatorok agressziv és maré savakat tartalmaznak. Kertlje az akkumulatorfolyadékkal
torténd barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre keriilése esetén bé vizzel
alaposan mossa le a bort. Savak altal okozott sérilések esetén feltétlenil menjen orvoshoz.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne szerelje szét a készuléket. Semmilyen mddon ne médositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik
komponenst sem. A késziiléket csak képzett szakemberrel javittassa.

> Ne hasznélja a készlléket nedves korliimények kozott, és ne meritse bele semmilyen folyadékba.
Széraz helyen tarolja.

4 Acsomag tartalma

Megnevezés Mennyiség
Fény 1
USB-C-USB-C toltékabel, 1T m 1

5 Rendeltetésszerii hasznalat
Aldmpa alkalmas barmilyen megfelel6 fémfeliletre, példaul egy autd motorhaztetejére vald rogzitésre.

A lampa kifejezetten Ugy késziilt, hogy illeszkedjen a Dometic Recon Hardside hitéladak fedelébe.

MEGJEGYZES A l4mpa nem alkalmas a Dometic Recon Hardside Small (16 L) hitéladak fedelébe
torténd beillesztésre.

A lampa beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.
A ldmpa nem alkalmas atmeneti/allandd vizbe meritésre, és nem ellenallé az erés vizsugarakkal szemben.
Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre
vezethetok vissza:
* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tilfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék alkatrészek
hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
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* Az dtmutatdban leirt céloktol eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozo jogat.

6  Miszaki leiras
B . abra, 3. oldal

Sz. Megnevezés Sz. Megnevezés
1 USB-C-téltéport 4 AUTO (Automatikus) izemmaodot jelzd
LED
2 LED-fényforras (2 db) 5 gomb
3 Teljesitményszint-jelzé LED (4 db) 6 ON (Bekapcsolt) tzemmaodot jelz6 LED

Aldmpa Ujratolthetd magneses LED-ldmpa, amely gravitacio-érzékeldvel és fényerd-szabalyozasi funkcidval
rendelkezik. A ldmpa a Dometic Recon Hardside hitéladak fedele ald illeszthetd (lasd a kévetkez6 fejezetet:
Rendeltetésszer( hasznélat 90. oldal ), de barmilyen megfelel fémfeliiletre, példaul autok motorhaztetejére
is rogzithetd.

Alampa két izemmoddal rendelkezik (ON (Bekapcsolt) izemméd és AUTO (Automatikus) Gzemmaod,

lasd a kovetkezé fejezetet: Uzemmaod bedllitasa 91. oldal ), és két fényforrassal rendelkezik, amelyek

fényereje haromféle beallitas kdzott szabalyozhatd (100 %, 75 %, 50 % ). Az integralt gravitacio-érzékelbnek
készénhetéen a lampa reagéla 45 ° £ 10 % -os megddntésre, és az alsé fényforras automatikusan bekapcsol,
ha az AUTO (Automatikus) Gzemmaod van kivalasztva. A nem eltavolithatd modon beszerelt litium-polimer
akkumulator az USB-C-toltéporton keresztil tolthetd.

Aldmpa a kévetkezd védelmi mechanizmusokkal rendelkezik:
* Tulfesziltség/alacsony fesziltség * Tultdltés elleni védelem

elleni védelem * Révidzarlat elleni védelem
* Taldram elleni védelem

¢ Tulmelegedés elleni védelem

7 Uzemeltetés

MEGJEGYZES

* Azelsd hasznélat elétt toltse fel teljesen a lampat (100 % ) (lasd a kévetkez6 fejezetet: A késziilék
toltése 92. oldal ).

* Ateljesitményszint-jelzé LED-ek automatikusan kikapcsolnak, ha a @ gombot tébb mint 10s-ig

nem nyomjak meg.

B H. abra, 3. oldal

1. Nyomjamega @ gombot a lampa bekapcsolasahoz.

2. Nyomja meg a (@ gombot a fényerd beéllitasahoz (100 % / 75 % / 50 % ).

3. Nyomjamega @ gombot a ldmpa kikapcsolasahoz.

7.1  Uzemméd beillitasa
A késziilék ON (Bekapcsolt) és AUTO (Automatikus) Gzemmaodba éllithatod.

ON (Bekapcsolt) iizemméd: Mindkét fényforras folyamatosan vilagit.
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AUTO (Automatikus) iizemméd: A ldmpa délésszogétdl fliggden (45 ° £ 10 % ) az alsé fényforras

automatikusan be- vagy kikapcsol.

B H. abra, 4. oldal

> Nyomja meg és tartsa lenyomva a (@) gombot legaldbb 2 s-ig az ON (Bekapcsolt) izemmadd és az AUTO
(Automatikus) izemmod kdzotti valtashoz.

ON (Bekapcsolt) iizemméd: Az ON (Bekapcsolt) izemmadot jelzé LED és a teljesitményszint-jelz6 LED-ek
vildgitanak, majd kikapcsolnak, ha a @ gombot tébb mint 10 s -ig nem nyomjak meg.

AUTO (Automatikus) iizemméd: A teljesitményszint-jelzé LED-ek vildgitanak. Ha a @ gombot tdbb mint
10 s -ig nem nyomjak meg, a teljesitményszint-jelzé LED-ek kialszanak, és AUTO (Automatikus) izemmaddot
jelz6 LED folyamatosan vildgit.

v A fényforras(ok) fényereje automatikusan 100 % -os szintre &ll az izemmadd médositasa utan.

8 Akészilék toltése

B A. abra, 4. oldal

> Csatlakoztassa az USB-C-kabelt az USB-C-toltporthoz és egy megfeleld dramforras, példaul egy power bank
USB-C-portjahoz.

9 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a késziléket csapviz alatt vagy mosogatévizben.

> Aftisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dorzsolé hatasu tisztitoszereket, vagy
fehéritét mert ezek karosithatjak a késziléket.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhéval.
10 Hibajelzés

MEGJEGYZES Ha a késziilék hdmérséklete a meghatarozott tartomanyon kiviilre esik, az
befolyasolhatja az akkumulator teljesitményét, ami az akkumulator gyorsabb lemeriilését vagy a
toltési id6 meghosszabbodasat okozhatja.

‘ Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Két teljesitményszint-jelz6 LED Figyelmeztetés magas 1. Ellenérizze a kdrnyezeti
vw\log mukodes kozben. hémérsékletre. A készulék hémérsékletet. Ne tegye
mikodés kdzben tilmelegedett ki hosszabb ideig erés
(? 45 "C,'lésd az lzemi héforrasok (pl. kézvetlen
kornyezeti hémérsékletet a napfény) hatdsainak a lampét.

kovetkezd fejezetben: Miszaki

adatok 93. oldal ). 2. Kapcsolja kialampat, és

hagyja leh(ilni a készléket.
Sziikség esetén vigye a
lampat hiivosebb helyre, és
csokkentse a kiilsé héforrasok
hatasat.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Harom teljesitményszint-jelzd

LED villog miikédés kézben.

Harom teljesitményszintjelz6
LED villog toltes kozben.

RV

11 Artalmatianitas

Figyelmeztetés alacsony
hémérsékletre. A késziilék
hémérséklete tdl alacsony szintre
csokkent miikodés kdzben
(-20°C, lasd az tizemi kdrnyezeti
hémérsékletet a kdvetkezd
fejezetben: Miszaki adatok

93. oldal).

Figyelmeztetés alacsony
hémérsékletre. A készulék
hémérséklete tdl alacsony szintre
csdkkent téltés kdzben (< 0 °C,
lasd a toltési hémérsékletet a
kovetkezé fejezetben: Miszaki
adatok 93. oldal).

Ellenérizze a kornyezeti
hémérsékletet. Sziikség esetén
vigye a lampat melegebb helyre.

Ellenérizze a kdrnyezeti
hoémérsékletet. Szikség esetén
vigye a lampat melegebb helyre.

“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv

"

hi4

hulladékgy(jté tartalyokba kell helyezni.

Az dthlzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus
berendezés, vagy elemeket/akkumulatorokat tartalmaz, és a megfelelé kezelés, visszanyerés

és Ujrahasznositas érdekében kilon kell gydjteni. A fogyaszté a térvény értelmében
koteles az éltalénos haztartasi hulladéktdl kiilon, a megfeleld eljaras |

ar d. ek doyé I

vagy elektroni ber és
ujratélthetd akkumulatort!

Az ilyen jellegl hulladékok killon torténd kezelésére azért van szikség, mert az elemek/akkumulatorok és az
elektromos berendezések értékes eréforrasoknak minésilnek, tovabba az emberi egészségre és a kornyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi djrahasznositd kdzpontban vagy
szakkereskeddjénél a vonatkoz artalmatlanitasi eléirasokrol.

Atermék és az elemek/akkumulatorok ingyenesen artalmatlanithatok.
Atermék Ujrahasznositasa elétt tavolitson el beldle minden elemet és Ujratdlthetd akkumulatort.

A 0,002 % -nél tébb kadmiumot vagy 0,004 % -nél tdbb élmot tartalmazé elemek/akkumulatorok az adott
fémnek megfeleld kémiai jeldléssel vannak ellatva: Cd vagy Pb.

12  Miszaki adatok

Akkumulator

Akkumulatortipus Litium polimer akkumulator

Névleges fesziiltség 3,8V=
Akkumulatorkapacitas 3000 mAh
LED-lampa

LED-lampa teljesitménye 2W
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Fényer6 (100 %)
Szinhémérséklet

Téltési bemenet (USB-C)
Toltéfeszultség

Bemeneti aramerésség
Altalanos miiszaki adatok

Uzemi kdrnyezeti hémérséklet/relativ paratartalom
(RH)

Toltési hémérséklet/relativ paratartalom (RH)

Térolasi hémérséklet-tartomany/relativ paratartalom
(RH)

Optimalis tarolasi hémérséklet

Védelmi tipus

Méretek (szélesség x magassag x mélység)
Suly

Vizsgalat/tandsitvany

94

171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C; 20 ... 90 % , nem kondenzalodé

0°C...40°C; 20 ... 90% , nem kondenzalodd
-20°C...60°C;5 ... 95%, nem kondenzalédo

20°C

IPX5
22,5%x120 X 65 mm

1639
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1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazeéim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljuéujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

N

Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne

opasnosti.

UPOZORENJE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

CICN 3

w

Sigurnosne upute

UPOZORENIJE! Of od ije / op od poz
> Uredaj sadrzi litij-ionsku bateriju.

B

* Nemojte izlagati bateriju izvorima topline (grijalice, izravna sun¢eva svjetlost, plinske pe¢nice
itd.).
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* Bateriju nemojte paliti.
* Bateriju nemojte drobiti, savijati niti busiti.
* Izbjegavajte kratke spojeve. Bateriju drzite podalje od drugih baterija i metalnih predmeta.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti niti puniti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih oste¢enja.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da teku¢ina akumulatora ne dode u
kontakt s vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj
dio tijela vodom. Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lijecniku.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte rastavljati uredaj. Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji
nacin. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano osoblje.

> Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu tekucinu. Cuvajte na suhom
mjestu.

4 Opsegisporuke

Naziv Kolic¢ina
Rasvjeta 1
Kabel za punjenje (USB-C u USB-C), T m 1

5 Namjena
Svjetlo je prikladno za pri¢vrécivanje na bilo koju prikladnu metalnu povrsinu, npr. poklopac motora automobila.

Svjetlo je posebno dizajnirano za postavljanje u poklopac hladnjaka Recon Hardside tvrtke Dometic.

UPUTA Svjetlo nije prikladno za postavljanje u poklopac malih hladnjaka Recon Hardside tvrtke
Dometic (16 L).

Svjetlo je namijenjeno za upotrebu u zatvorenim i na otvorenim prostorima.
Svjetlo nije prikladno za priviemeno/trajno uranjanje i jake vodene mlazove.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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6 Tehniékiopis

(A si. [l na stranici 3
Br. Naziv Br. Naziv
1 USB-C priklju¢ak za punjenje 4 LED indikatori na¢ina rada AUTO
2 LED svjetilika (2x) 5 Tipka
3 LED indikator razine snage (4x) 6 LED indikatori uklju¢enog stanja

Svjetlo je punjiva magnetska LED svjetlo s gravitacijskim senzorom i funkcijom prigusivanja. Svjetlo se moze
postaviti ispod poklopca hladnjaka Recon Hardside tvrtke Dometic (pogledajte poglavije Namjena na
stranici 96), ali se moze pricvrstiti na bilo koju prikladnu metalnu povrsinu, npr. poklopac motora automobila.

Svjetlo ima dva nacina rada (uklju¢eno stanje i na¢in rada AUTO, pogledajte poglavlje Namjestanje nacina

rada na stranici 97) i opremljeno je s dva svjetla s tri faze prigusivanja (100 % , 75 %, 50 % ). Zahvaljujuci
integriranom gravitacijskom senzoru, svjetlo reagira na kut nagiba 45° £ 10 %, a donje svjetlo automatski
svijetli kada je postavljen nacin rada AUTO. Trajno ugradena litij-polimerska baterija moze se puniti putem USB-C
prikljucka za punjenje.

Rasvjeta ima sljedece zastitne mehanizme:
* Zastita od prenaponai preniskog ¢ Zastita od prekomjernog punjenja
napona * zastitu od kratkog spoja

¢ Zastita od prenapona
* Zastita od visoke temperature

7 Rad

UPUTA
@ * Prije prve upotrebe u potpunosti napunite svjetlo (100 % ) (pogledajte poglavlje Punjenje uredaja
na stranici 98).

* LED indikatori razine napajanja automatski se iskljucuju kada tipka @ nije pritisnut za vise od
10s.

@ si. A na stranici 3
1. Pritisnite tipku @ za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetala.
2. Da biste podesili svjetlinu, pritisnite tipku @) (100 % / 75 % / 50 % ).

3. Pritisnite tipku @ za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetala.

7.1 Namjestanje nac¢inarada
Uredaj se moze postaviti u uklju¢eno stanje i nacin rada AUTO.
Ukljuceno stanje: Oba svjetla trajno su upaljena.

Naéin rada AUTO: Ovisno o kutu nagiba svjetla (45 ° £ 10 % ) donji dio dvaju svjetala automatski se ukljucuje
iliiskljucuje.

B si. Fl na stranici 4
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Pritisnite i drzite tipku @ barem 2's da biste prebacili izmedu uklju¢enog stanja i nacina rada AUTO.

Ukljuéeno stanje: LED indikator uklju¢enog stanja i LED indikatori razine napajanja svijetle i iskljuéuju se kada
tipka nije pritisnuta vise od 10's .

Tihi nacin rada (AUTO): LED indikatori razine napajanja svijetle. Kada tipka nije pritisnuta dulje od 10s,
LED indikatori razine napajanja se iskljucuju, a LED indikator nacina rada AUTO stalno svijetli.

v Svjetlina svjetla automatski se postavlja na 100 % nakon promjene nacina rada.
8  Punjenje uredaja

[ si. B na stranici 4
> Prikljucite USB-C kabel na USB-C priklju¢ak za punjenje i USB-C priklju¢ak odgovarajuceg izvora napajanja,
npr. prijenosni punjac.

9 Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Opasnost od osteéenja

izbjeljivac jer oni mogu ostetiti uredaj.

> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.

10 Indikator pogreske

@

> Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.
> Tijekom cis¢enja nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ili

UPUTA Ako temperatura uredaja izade iz navedenog raspona, to moze utjecati na rad baterije, to
uzrokuje brze praznjenje baterije ili povecanje vremena punjenja.

‘ Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Tijekom rada trepere dva indika-
tora razine napajanja.

o O

Tijekom rada trepere tri indikato-
ra razine napajanja.
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Upozorenje na visoke tempe-
rature. Uredaj se pregrijao tije-
kom rada (> 45 °C, pogledajte
temperaturu okoline za rad, po-
glavlje Tehnicki podaci na strani-
ci99).

Upozorenje na niske temperatu-
re. Uredaj je postao prehladan ti-
jekom rada (- 20 °C, pogledajte
temperaturu okoline za rad, po-

glavlje Tehnicki podaci na strani-

ci 99).

1. Provjerite temperaturu okoli-
ne. Izbjegavajte izlaganje svje-
tla vanjskim izvorima topline
(npr. izravnom sunc¢evom svje-
tlu) tijekom duljeg vremen-
skog razdoblja.

2. Iskljucite svjetlo i ostavite ure-
daj da se ohladi. Ako je po-
trebno, pomaknite svjetlo na
hladnije mjesto i smanjite utje-
caj vanjskih izvora topline.

Provjerite temperaturu okoline.
Ako je potrebno, premjestite
svjetlo na toplije mjesto.



‘ Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Tijekom punjenja trepere tri indi-
katora razine napajanja.

11  Odlaganje u otpad

Upozorenje na niske temperatu-
re. Uredaj je postao prehladan
tijekom punjenja (< 0 °C, pogle-
dajte temperaturu okoline za rad,

poglavlje Tehnicki podaci na stra-

nici 99).

Provjerite temperaturu okoline.
Ako je potrebno, premjestite
svjetlo na toplije mjesto.

.“‘ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to

moguce.

-

hi4

Potrosac je

propi

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektricna ili elektronicka oprema ili da sadrzi
baterije i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja.
zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu,

baterije ili punjive baterije odvojeno od opéeg otpada iz ku¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji i baterije vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za

ljude i okolis.

Da biste proizvod konacno odloZili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od 0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za

odgovarajuéi metal: Cd ili Pb.

12  Tehniéki podaci

Paket baterija

Vrsta akumulatora
Dimenzionirani napon
Kapacitet baterija
LED svjetlo

snaga LED osvjetljenja
Svjetlina (100 % )
Temperatura boje
Ulaz za punjenje (USB-C)
Napon punjenja
Ulazna struja

Opéi tehnicki podaci

Temperatura okoline / relativna vlaznost (RH) za rad

Temperatura punjenja / relativna viaznost (RH) za pu-

njenje

Litij-polimerska baterija

3,8V—
3000 mAh

2W
171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C;RH 20 ... 90 %, bez kondenzacije
0°C...40°C;RH20... 90 % , bez kondenzacije
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Raspon temperature za pohranu / relativna vlaznost -20°C...60°C;RH5 ... 95%, bez kondenzacije
(RH) za pohranu

Optimalna temperatura pohrane 20°C
Tip zastite IPX5
Dimenzije (Vx $x D) 22,5%120 X 65 mm
Tezina 1639

Ispitivanje/certifikacija
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1  Onemlinotlar
Bu UriinG dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin litfen tim talimatlari ve bu Griin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu rtinG kullandiginizda tim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel trin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

N

Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcigi, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya

seviyesini gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

S22

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

w

Giivenlik uyarilan

UYARI! Patlama tehlikesi/Yangin tehlikesi
> Cihazda lityum iyon akii bulunur.

B

* Akiyd, 1st kaynaklarina (isiticilar, dogrudan gtines isini, gaz finnlari vb.) maruz birakmayin.
* Akuyl yakmayin.
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* Akuyl ezmeyin, blikmeyin veya delmeyin.
* Kisa devrelerden kacinin. Aklyt diger akilerden ve metal nesnelerden uzak tutun.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazda g&zle goriilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin veya sarj etmeyin.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Akuler agresif ve yakici asitler igerir. Ak sivisinin viicudunuzla temas etmesini 6nleyin. Cildiniz
aku sivisiyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolayi
herhangi bir yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi pargalarina ayirmayin. Bilesenlerin hicbirinde higbir sekilde degisiklik veya uyarlama
yapmayin. Cihazin yalnizca kalifiye personel tarafindan onarilmasini saglayin.

> Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.

4 Teslimat kapsami

Gosterim Miktar
Isik 1
Sarj kablosu, USB-C'den USB-C'ye, Tm 1

5 Amacina Uygun Kullanim
Isik; herhangi bir uygun metal yiizeye, 6rnegin bir arabanin kaputuna takmak icin uygundur.

Isik, Dometic Recon Hardside sogutucularin kapagina sigacak sekilde 6zel olarak tasarlanmistir.

NOT Isik, Dometic Recon Hardside Small (16 L) sogutucularin kapagina takmak icin uygun
degildir.

Isik ic ve dis mekan kullanimina uygundur.
Isik, gecici/kalici daldirma ve giicli su jetleri icin uygun degildir.
Bu (irlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amagclar icin kullanildiginda

Dometic triintin gériantminde ve triin dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik agciklama
@ sekil [l sayfa 3
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No. Gosterim No. Gosterim

1 USB-C sarj baglanti noktasi 4 OTOMATIK mod gésterge LED'i
2 LED lamba (2 adet) 5 @ dugmesi
3 Glic seviyesi gosterge LED'i (4 adet) 6 ACIKmod gosterge LED'i

Isik, yer cekimi sensor ve kisma islevine sahip sarj edilebilir bir manyetik LED isiktir. Isik, Dometic Recon Hardside
sogutucularinin kapaginin altina sigar (bkz. bdlim Amacina Uygun Kullanim sayfa 102) ancak uygun herhangi
bir metal yiizeye, 6rnegin bir arabanin kaputuna takilabilir.

Isigin iki calisma modu vardir (ACIK mod ve OTOMATIK mod, bkz. bdlim Calisma modunun ayarlanmasi

sayfa 103) ve (ic asamada kisilabilen iki lamba (100 %, 75 %, 50 %) ile donatilmistir. Entegre yer cekimi

sensord sayesinde isik, 45° = 10 % egim agisina tepki verir ve OTOMATIK mod ayarlandiginda alt lamba
otomatik olarak yanar. Kalici olarak takilan lityum polimer aki, USB-C sarj baglanti noktasi Gizerinden sarj edilebilir.

Isik asagidaki koruyucu sistemlere sahiptir:
« Asiri/Dustik gerilim korumasi ¢ Asiri sarj korumasi

¢ Asiri akim korumasi * Kisa devre korumasi
* Yiksek sicaklik korumasi

7  Kullanim
NOT
« ik kullanimdan 6nce I51g1 tamamen sarj edin (100 % ) (bkz. boliim Cihazi sarj etme sayfa 104).

digmesine enaz 10s boyunca basiimadiginda glc seviyesi gosterge LED'leri otomatik
olarak kapanir.

[ sekil A sayfa 3
1. Isigragmak icin (@) digmesine basin.

2. Parlakigi (100 % / 75 % / 50 % ) ayarlamak icin @) digmesine basin.
3. Isigr kapatmak icin @)

igmesine basin.

7.1 Calisma modunun ayarlanmasi

Cihaz ACIK moda ve OTOMATIK moda ayarlanabilir.

ACIK mod: Her iki lamba da strekli yanar.

OTOMATIK mod: Lambanin egim acisina bagli olarak (45 ° + 10 % ) iki lambanin alt kismi otomatik olarak agilir

veya kapanir.
[ sekil [l sayfa 4
> ACIK mod ile OTOMATIK mod arasinda gegis yapmak icin (@) diigmesini enaz 2 s boyunca basili tutun.

ACIKmod: The ON mode indicator LED and the power level indicator LEDs are litand turned off when the
@ button is not pressed for more than 10s.

OTOMATIK mod: Giic seviyesi gosterge LED'leri yanar.
gli¢ seviyesi gosterge LED'i kapanir ve OTOMATIK mod gésterge LED'i stirekli olarak yanar.

digmesineenaz 10s boyunca basilmadiginda

v Calisma modu degistirildikten sonra lambalarin parlakligi otomatik olarak 100 % olarak ayarlanir.
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8 Cihazi sarjetme
[ sekil @ sayfa 4

> USB-C kablosunu USB-C sarj baglanti noktasina ve tasinabilir sarj cihazi gibi uygun bir gii¢ kaynaginin USB-C

baglanti noktasina baglayin.

9 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile yikamayin.

maddeleri veya camasir suyu kullanmayin.

> Uriinti ara sira nemli bir bezle temizleyin.

> Cihaza zarar verebilecegi icin temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik

10 Hata géstergesi
NOT Cihaz sicakligi belirtilen araligin disina duserse aki performansi etkilenebilir ve bu da akiintin
daha hizli bosalmasina veya sarj strelerinin artmasina neden olabilir.

‘ Sorun Neden Care

Two power level indicator LEDs
flash during operation.

¥Eo o

Three power level indicator LEDs
flash during operation.

Eosp e es

Three power level indicator LEDs
flash during charging.

BoP e

11 Atkimhasi

Yksek sicaklik uyarisi. Cihaz
calisma sirasinda asiri isinmistir
(> 45 °C, bkz. calisma icin ortam
sicakligi, bolum Teknik Bilgiler
sayfa 105).

Dustik sicaklik uyarisi. Cihaz ca-
lisma sirasinda ¢cok sogumustur
(-20°C, bkz. ortam sicakligi, bo-
Itm Teknik Bilgiler sayfa 105).

Dusuk sicaklik uyarisi. Cihaz

sarj sirasinda cok sogumustur

(< 0°C, bkz. sarj sicakligi, bolim
Teknik Bilgiler sayfa 105).

1. Ortam sicakliklarini kontrol
edin. Isigi uzun stre dis st kay-
naklarina (6r. dogrudan giines
15191) maruz birakmaktan kagi-
nin.

2. Isig1 kapatin ve cihazin sogu-
masini bekleyin. Gerekirse isi-
g1 daha serin bir konuma tasi-
yin ve dis isi kaynaklarinin etki-
sini azaltin.

Ortam sicakliklarini kontrol edin.
Gerekirse 15131 daha sicak bir yere
tasiyin.

Ortam sicakliklarini kontrol edin.
Gerekirse 15191 daha sicak bir yere
tasiyin.

."‘ Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstm atik

sistemine kazandirin.

-
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Carpiisaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, Grtntin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu
veya aku icerdigini ve uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri dontstarilmesi igin ayr
olarak toplanmasi gerektigini belirtir. Tliketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik

cihazlari, akileri ve sarj edilebilir akiileri genel ev atiklarindan ayn olarak uygun sekilde

bertaraf etmekle yiukumliidar!

Akuler ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararli maddeler

icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri donisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin ve akler ticretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu UriinGi geri dénustirmeden dnce tim akii ve sarj edilebilir akileri gikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 % oranindan fazla kursun igeren akdler ilgili metalin kimyasal

semboluyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

12 Teknik Bilgiler

Akii paketi

Akl tipi

Anma gerilimi

Akl kapasitesi

LED is1k

LED aydinlatma gtici

Parlaklik (100 %)

Renk sicakligr

Sarj girisi (USB-C)

Sarj gerilimi

Giris akimi

Genel teknik veriler

Calisma icin ortam sicakligi/bagil nem (RH)
Sarj icin sarj sicakligi/bagil nem (RH)
Depolama sicakligi araligi/bagil Nem (RH)
Optimum depolama sicakligi

Koruma sinifi

Boyutlar (Y x G x D)

Agirlik

Denetleme/sertifika

Lityum polimer aku
3,8V=
3000 mAh

2W
171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C;RH20 ... 90 %, yogusmasiz
0°C...40°C;RH20... 90 %, yogusmasiz
-20°C...60°C;RH5 ... 95%, yogusmasiz
20°C
IPX5
22,5%x120 X 65 mm
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1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa doloéila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smermicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obiséite documents.dometic.com.

N

Razlaga simbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

SIS) 3

w

Varnostni napotki

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije/nevarnost pozara
> Naprava vsebuje litij-ionsko baterijo.

* Baterije ne izpostavljajte virom toplote (grelnikom, neposredni sonéni svetlobi, plinskim pe¢em
itd.).

* Baterije ne sezigajte.

B
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* Baterije ne stiskajte, upogibajte ali prebadajte.
¢ Preprecite kratke stike. Baterije ne priblizujte drugim baterijam in kovinskim predmetom.

POZOR! Nevarnost elektri¢cnega udara
> Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte in ne polnite.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom.
Ce pride vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite
poskodbe zaradi kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne razstavljajte. Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
Napravo lahko popravi samo usposobljeno osebje.

> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem
mestu.

4 Obsegdobave

Oznaka Koli¢ina
Lucka 1
Polnilni kabel USB-C v USB-C, Tm 1

5 Predvidena uporaba
Lucka je primerna za pritrditev na katero koli primerno kovinsko povrsino, npr. pokrov avtomobila.

Lucka je posebej zasnovana, da se prilega pokrovu hladilnih torb Dometic Recon Hardside.

@ NASVET Lucka ni primerna za namestitev v pokrov majhnih hladilnih torb Dometic Recon Hardside
(16L).

Lucka je primerna za uporabo v notranjih prostorih in na prostem.
Lucke zacasno/trajno ne potapljajte v vodo in je ne izpostavljajte moénim vodnim curkom.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
6 Tehniéni opis

@ si. fll nastrani 3
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st. Oznaka st. Oznaka
1 Vrata USB-C za polnjenje 4 LED-indikator nacina AUTO
2 LED-lu¢ (2 x) 5 Gumb @
3 LED-indikator stopnje napolnjenosti (4x) 6 LED-indikator nacina ON

Lucka je polnilna magnetna LED-lu¢ z gravitacijskim senzorjem in funkcijo zatemnitve. Lucka se prilega pod
pokrove hladilnih torb Dometic Recon Hardside (glejte poglavje Predvidena uporaba na strani 107), lahko pa
jo pritrdite na katero koli primerno kovinsko povrsino, npr. na pokrov avtomobila.

Luc¢ka ima dva nacina delovanja (nacin ON in nacin AUTO, glejte poglavje Nastavijanje nacina delovanja na
strani 108) in dve lu¢i, ki ju je mogoce zatemniti v treh stopnjah (100 %, 75 %, 50 % ). Zaradi vgrajenega
gravitacijskega senzorja se svetloba odzove na naklon 45° + 10 %, spodnja lu¢ pa samodejno zasveti, ko je
nastavljen nacin AUTO. Trajno vgrajena litij-polimerna baterija se lahko polni z vrati USB-C za polnjenje.

Luc¢ka ima naslednje varnostne mehanizme:

zadcita pred previsoko/nizko na- ¢ za$¢ita pred preobremenitvijo,

petostjo, * zad¢ita pred kratkim stikom.
zascita pred prekomernim tokom,

zascita pred visokimi temperatu-
rami,

7 Uporaba

NASVET
* Pred prvo uporabo lu¢ko do konca napolnite ( 100 % ) (glejte poglavje Polnjenje naprave na
strani 109).

* LED-indikatorji stopnje napolnjenosti se samodejno izklopijo, ko tipke (@) ne pritisnete dlje kot
10s.
[ si. A nastrani 3
1. Pritisnite tipko , da vklopite lucko.
2. Pritisnite tipko (@), da prilagodite svetlost (100 % / 75 % / 50 % ).

3. Pritisnite tipko (@), da izklopite lu¢ko.

7.1  Nastavljanje naéina delovanja

Napravo lahko nastavite na nacin ON ali AUTO.

Nagéin ON: Obe luci trajno svetita.

Naéin AUTO: Odvisno od naklonskega kota lucke (45 ° + 10 % ) se spodnja lu¢ samodejno vklopi ali izklopi.
B si. Al nastrani 4
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Pritisnite in drZite tipko @ vsaj 2 s, da preklopite med nacinom ON in AUTO.

Naéin ON: LED-indikator za na¢in ON in LED-indikatorji stopnje napolnjenosti svetijo in se izklopijo, ko tipke

@ ne pritisnete dlje kot 10s..

Naéin AUTO: LED-indikatorji stopnje napolnjenosti svetijo. Ce tipke @ ne pritisnete dlje kot 10s, se LED-
indikatorji stopnje napolnjenosti izklopijo, LED-indikator nacina AUTO pa neprekinjeno sveti.

v Ko spremenite nacin delovanja, je svetlost lu¢i samodejno nastavljenana 100 % .

8 Polnjenje naprave
[ si. A nastrani 4

> Povezite kabel USB-C z vrati USB-C za polnjenje in vrati USB-C ustreznega vira napajanja, npr. napajalne enote.

9

Ciséenje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Proizvod po potrebi ocistite z viazno krpo.

10

@

Prikaz napak

> Za¢iscenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih ¢istilnih sredstev ali belila, saj lahko
poskodujete napravo.

NASVET Ce je temperatura naprave izven dolo¢enega obmodja, lahko to vpliva na delovanje
baterije, zaradi ¢esar se baterija hitreje izprazni ali pa se ¢as polnjenja podaljsa.

‘ Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Med delovanjem utripata dva
LED-indikatorja stopnje napolnje-
nosti.

{} 1;} o o

Med delovanjem utripajo trije
LED-indikatorji stopnje napolnje-
nosti.

Med polnjenjem utripajo trije
LED-indikatorji stopnje napolnje-
nosti.

: 0

Opozorilo o visokih temperatu-
rah. Naprava se je med delova-
njem pregrela (> 45 °C, glejte
temperaturo okolice za delova-
nje, poglavje Tehnicni podatki na
strani 110).

Opozorilo o nizkih temperaturah.
Naprava se je med delovanjem
prevec ohladila (- 20 °C, glejte
temperaturo okolice za delova-
nje, poglavje Tehnicni podatki na
strani 110).

Opozorilo o nizkih temperaturah.
Naprava se je med polnjenjem
prevec ohladila (< 0 °C, glejte
temperaturo polnjenja, poglavie
Tehni¢ni podatki na strani 110).

1. Preverite temperature oko-
lice. Lu¢ke ne smete dlje ¢a-
sa izpostavljati zunanjim vi-
rom toplote (npr. neposredni
sonéni svetlobi).

2. Izklopite lucko in pocakajte,
da se naprava ohladi. Ce je
potrebno, prestavite lu¢ko na
hladnej$e mesto in zmanjsajte
vpliv zunanjih virov toplote.

Preverite temperature okolice.
Po potrebi prestavite lu¢ko na
toplejse mesto.

Preverite temperature okolice.
Po potrebi prestavite lu¢ko na
toplejse mesto.
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11  Odstranjevanje

‘.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
- za recikliranje odpadkov, Ce je to mogoce.

vsebuje baterije in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo, baterije in
polnilne baterije ustrezno odstrani loéeno od obicajnih gospodinjskih odpadkov.

Ef Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema oziroma

To locevanje je potrebno, saj so baterije in elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so
Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek in baterije je mogoce brezplacno odstraniti.
Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec kot 0,002 % kadmija ali ve¢ kot 0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

12  Tehniéni podatki

Baterija

Vrsta baterije Litij-polimerna baterija
Naznacena napetost 3,8V=
Zmogljivost baterije 3000 mAh
LED-lu¢

Moc¢ LED 2W
Svetlost (100 %) 17 Im
Barvna temperatura 6000 K
Vhod za polnjenje (USB-C)

Polnilna napetost 5V=
Vhodni tok 1A

Splosni tehniéni podatki

Temperatura okolice/relativna vlaznost (RV) za delova-  —20°C ... 45°C; RV 20 ... 90 %, brez kondenziranja
nje

Temperatura polnjenja/relativna vlaznost (RV) za pol- 0°C...40°C;RV20... 90 %, brez kondenziranja
njenje

Temperaturno obmocdje za shranjevanje/relativna vla- -20°C...60°C;RV5 ... 95%, brez kondenziranja
znost (RV) za shranjevanje

Optimalna temperatura skladis¢enja 20°C

Vrsta zadcite IPX5

Mere (V x $ x G) 22,5%120% 65 mm
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Masa

Pregled/ certifikat
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord s& utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatdmarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatji actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

N

Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

SIS) 3

w

Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de explozie / pericol de incendiu
> Dispozitivul contine o baterie litiu-ion.

B

« Nu expuneti bateria la surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz
etc.).
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* Nu incinerati bateria.
¢ Nu zdrobiti, nu indoiti si nu perforati bateria.
« Evitati scurtcircuitele. Tineti bateria la distanta de alte baterii si obiecte metalice.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Nu exploatati si nu incarcati dispozitivul daca prezinta deteriorari vizibile.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca
pielea dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului.
Daca suferiti rani de la acizi, contactati imediat un medic.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu dezasamblati dispozitivul. Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.
Dispuneti repararea dispozitivului numai de catre personal calificat.

> Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita
intr-un loc uscat.

4 Domeniul de livrare

Denumire Numarul
Lampa 1
Cablu de incarcare USB-C la USB-C, T m 1

5 Domeniul de utilizare
Lampa este adecvata pentru atasare pe orice suprafata metalica adecvata, de exemplu, capota unei masini.

Lampa este special proiectata pentru a se potrivi in capacul racitoarelor Dometic Recon Hardside.
INDICATIE Lampa nu este adecvata pentru montarea in capacul racitoarelor Dometic Recon
Hardside Small (16 L).

Lampa este adecvata folosirii la interior si exterior.

Lampa nu este adecvata pentru submersie temporara/permanents si jeturi de apa puternice.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului. Instalarea
defectuoasi si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzitoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

 Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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6 Descriere tehnica
B fig. [l pagina 3

art. Denumire art. Denumire
1 Port de incarcare USB-C 4 LED indicator pentru modul AUTOMAT
2 Lampa LED (2x) 5 Buton
3 LED indicator pentru nivelul de putere 6 LED indicator pentru modul ON
(4x)

Lampa este o lumina LED magnetica reincarcabild cu senzor de gravitatie si functie de estompare. Lampa
se potriveste sub capacul racitoarelor Dometic Recon Hardside (consultati capitolul Domeniul de utilizare
pagina 113), dar poate fi atasata pe orice suprafata metalicd adecvata, de exemplu, capota unei masini.

Lampa are doua moduri de functionare (modul PORNIT si modul AUTOMAT, consultati capitolul Setarea modului
de operare pagina 114) si este echipata cu doud lampi care pot fi estompate in trei etape (100 %, 75 %,

50 % ). Datorita senzorului de gravitatie integrat, lumina reactioneaza la un unghi de inclinare de 45° + 10% si
lampa inferioara se aprinde automat cand este setat modul AUTOMAT. Bateria litiu-polimer instalata permanent
poate fiincarcata prin portul de incarcare USB-C.

Lampa dispune de urmatoarele mecanisme de protectie:
* Protectie la supratensiune/joasd ¢ Protectie la supraincarcare
tensiune * protectie la scurtcircuit

* Protectie la supracurent
* Protectie la temperatura ridicata

7 Utilizarea

INDICATIE
@ « inainte de prima utilizare, incarcati complet lampa (100 % ) (consultati capitolul Incarcarea
dispozitivului paging 115).
¢ LED-urile indicatoare pentru nivelul de putere se sting automat atunci cand butonul . nu este
apasat mai multde 10s.

@ fig. H pagina 3

1. Apasati butonul () pentru a aprinde lampa.

2. Apasati butonul (@) pentru a regla luminozitatea (100 % / 75 % / 50 % ).
3. Apasati butonul (@) pentru a stinge lampa.

7.1  Setarea modului de operare
Dispozitivul poate fi setat la modul PORNIT si la modul AUTOMAT.
Modul PORNIT: Ambele lampi sunt aprinse permanent.

Mod AUTO: in functie de unghiul de inclinare al lampii (45 ° + 10 %), partea inferioara a celor doud lampi se
aprinde sau se stinge automat.

[ fig. F pagina 4

14



> Apasati si mentineti apasat butonul

AUTOMAT.

imp de cel putin 2's pentru a comuta intre modul PORNIT si modul

Modul PORNIT: LED-ul indicator pentru modul PORNIT si LED-urile indicatoare pentru nivelul de putere sunt
aprinse si stinse cand butonul (@) nu este apasat mai multde 10s.

Mod AUTO: LED-urile indicatoare pentru nivelul de putere sunt aprinse. Cand butonu

nu este apasat

mai multde 10's, LED-urile indicatoare pentru nivelul de putere se sting, iar LED-ul indicator pentru modul

AUTOMAT se aprinde continuu.

v Luminozitatea lampii (IGmpilor) este setatd automat la 100 % dupa schimbarea modului de functionare.

8 incarcarea dispozitivului

B fig. B pagina 4

> Conectati cablul USB-C la portul de incarcare USB-C si portul USB-C al unei surse de alimentare adecvate, de

exemplu, la un acumulator.

9  Curatarea si intretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.

deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

10 Indicarea erorilor

@

incarcare.

> La curdtare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau indlbitor,

INDICATIE Daca temperatura dispozitivului este in afara intervalului specificat, performanta
bateriei poate fi afectata, determinand descarcarea mai rapida a bateriei sau cresterea duratelor de

‘ Avarie

Cauza posibila

Solutie

Doua LED-uri indicatoare pentru
nivelul de putere lumineaza inter-
mitent in timpul functionarii.

Trei LED-uri indicatoare pentru
nivelul de putere lumineaza inter-

Avertisment privind tempera-
turi ridicate. Dispozitivul s-a su-
praincalzit in timpul functionarii
(> 45 °C, consultati temperatura
ambianta de functionare, capito-
lul Date tehnice pagina 116).

Avertisment privind tempera-
turi scazute. Dispozitivul s-a racit
prea mult in timpul functionarii
(-20 °C, consultati temperatura
ambianta de functionare, capito-
lul Date tehnice pagina 116).

1. Verificati temperaturile ambi-
ante. Evitati expunerea lampii
la surse de caldura externe
(de exemplu, lumina directa
a soarelui) pentru perioade
lungi de timp.

2. Opriti lampa si lasati dispoziti-
vul sa se raceasca. Daca este
necesar, mutati lampa intr-un
loc mai racoros si reduceti in-
fluenta surselor de caldura ex-
terne.

Verificati temperaturile ambiante.

Daca este necesar, mutati lampa
intr-un loc mai cald.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Trei LED-uri indicatoare pentru
nivelul de putere lumineaza inter-
mitent in timpul incarca

Avertisment privind temperaturi
scazute. Dispozitivul s-a racit prea
mult in timpul incarcarii (< 0 °C,
consultati temperatura ambianta

Verificati temperaturile ambiante.
Daca este necesar, mutati lampa
intr-un loc mai cald.

de incarcare, capitolul Date tehni-
ce pagina 116).

11 Eliminarea

.“‘ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic sau contine
E baterii si trebuie colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare.

C ul este obli prin lege sa eli in mod coresp ator orice

electric sau electronic, baterii si baterii reincarcabile in mod separat de deseurile

menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot
contine substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.
Indepartati toate bateriile si bateriile reincarcabile inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul
chimic pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

12  Date tehnice

Acumulator

Tip baterie Baterie litiu-polimer
Tensiune nominala 3,8V=
Capacitatea bateriei 3000 mAh
Lumina LED

Putere de iluminare LED 2W
Luminozitate (100 % ) 17 Im
Temperatura de culoare 6000 K
Intrare de incarcare (USB-C)

Tensiune de incarcare 5V=
Curent de intrare 1A

Date tehnice generale

Temperaturd ambiants/umiditate relativa (RH) pentru -20°C.

functionare

.. 45°C;RH 20 ... 90 %, fara condens
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Temperatura de incircare/umiditate relativa (RH) pen-
tru incarcare

Interval de temperaturd de depozitare/umiditate relati-

va (RH) pentru depozitare
Temperatura optima de depozitare
Tip de protectie

Dimensiuni (Hx | x A)

Greutate

Inspectie/certificare

0°C...40°C;RH20 ... 90 %, fara condens
-20°C...60°C;RH5 ... 95%, fara condens

20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g

n7z



Bbnrapcku esuk

BaxHu Genexku

O6sicHeHe Ha cumBonuTe

WHctpykumm 3a 6esonacHocT.
OOXBAT Ha AOCTABKATA. ...ttt ettt ettt 19
V13NON3BaHE MO MPEAHAZHAUEHME. ...ttt 19
TEXHUUECKO OMMCAHME. ... 1 20
120
3aPEXAAHE Ha YCTDOMCTBOTO. ... 121

Pabota

N O wWwN

9 lMouncTsare 1 Noaapbxka
10 VIHavikaums 3a rpetuka
n V13xBbpnsHe. .

12 TexHuyeckn naHHm........

1 BaxHu 6enexku

MOﬂSi, npoyetete BHUMATENHO Te3U NHCTPYKUUK U cnassakre BCUYKU YKa3aHWs, HANbTCTBUS U NpeaynpexaeHns, BKNOYEeHN B HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO, 3a 2 CTE CUTYPHM, Y& MOHTUPATE, W3MON3BaTE 1 NOAALPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Teau uHCTpykumm TPABBA aa ce
CbXpaHsiBaT C NPOAyKTa.

Kato nsnonssate nposykTa, Bue noTebpxaasare, 4e CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUNKM YKa3aHMs, HanbTCTBMA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pa3buparte 1 NpremaTe fa Ca3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSATA, CbAbPXallm Ce B Tax. Bue ce cernacasate fa 13nonssate TO3u NPOAYKT Camo
NO Npe/AHa3HaueHue 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWaTa, HCTPYKUMMTE M NpeaynpexaeHnsTa, onvcaHm B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
11 B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopenbu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cnassate MHCTPYKLMITE W NpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe /1a loBefe 0 HapaHsBaHHs 3a BAC UMW 3a APYIV XOPa, LLETV NO NPOAYKTa MW LLETV NO APYTV NPeAMETY B BNN3OCT 10 Hero.
Tosa pbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYNTENHO YKa3aHMaTa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmaTa 1 Apyrata A0KyMEeHTaLMs, noanexm

Ha NpomsHa 1 obHossBaHe. 3a akTyanHa HchopMaLWs 3a NPOAyKTa, Mona, noceTeTe documents.dometic.com.

N

O6scCHeHUE Ha CUMBOIUTE

CurHanHata ayma naeHTdonumpa cbobliennsta 3a 6e30NacHOCT 1 3a MaTEPUANHM LLETH, KAKTO 1 CTEMNeHTa unn

HMBOTO Ha CEPVMO3HOCT Ha ONacHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!

> [Noka3sa onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He Bbae 3berHata, MOXe Aa A0BE/E O CMbPT MMM TEXKO
HapaHssaHe.

BHUMAHME!

> [lokassa onacHa CUTyauus KOSTO, akO He 6bﬂe M36efHaTa, MOXe Aa Aoseae Ao NeKo Unu CpeaHo
HapaHssaHe.

BHUMAHMUE!
> [Nokassa cUTyaLms KOSTO, ako He Gbae 13berHata, MOXe a 4OBEAe A0 MATEPUATHM LLETH.

YKA3AHME [lonbnHutenta vHdbopmauus 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

CICN 3

w

MHCI'pyKI.IHH 3a 6esonacHoct

MPEAYNPEXAEHUE! O or / oT noxap
> YCTPOWCTBOTO ChAbpXa NUTUEBOMOHHa batepus.

B
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* He usnararire 3apaaHoTo Gatepwsita B GrIM30CT 4O M3TOUHMLM Ha TONNWHa (HarpesaTteny, npska
CribHY€eBa CBETNVHA, Ta30BU DYPHU M T.H.).

* He usrapsitte 6atepusta.
* He cma3ssaitte, orbeaiTe wnu npobusaiite batepusta.
* V13barsaiiTe ke cbeavHerms. [lpbxTe Gatepusta aaned ot apyri atepr U METanHu npeameTu.

BHMMAHMUE! O oT enex yaap

> He paboTeTe 1 He 3apexaaliTe yCTPOMCTBOTO, ako € BUAMMO NOBPEAEHO.

BHMMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

> BaTepVMTQ CbIbPXaT arpeCuBHN 1 KayCTUYHN KUCENUHN. W36srsaiiTe KOHTaKT Ha aKyMynaTtopHa
TEYHOCT C TANOTO CU. AKO KOXaTa BM Bre3e B KOHTaKT C aKyMyrnaTtopHa Te4YHOCT, n3mMmnTe ao6pe
Ta3m YacT OT TANOTO CY C BOAA. AKO MMaTe HIKaKBU HapaHaBaHUA OT KUCENUHK, HesabasHo ce
CBbpXxeTe C fekap.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> He pasmobsisaiite ycTponcTsoTo. He Moadmuvpaiite 1 He afanTmpaite HUKon ot
KOMMOHEHTWTE MO KaKbBTO U 4a € HauMH. YCTPOMCTBOTO TpsbBa Aa Gbae PEMOHTHPAHO Camo OT
KBanMdMUMpaH NepcoHan.

> He nanonassaiire ycTpOCTBOTO NPY MOKPU YCNOBWS 1 He ro noTansire B Te4HocT. CbxpaHssaiTe
Ha CyX0 MACTO.

4 O6xBar Ha gocTaBKaTa

O603HaueHue Konuuectso
CeetnuHa 1
Kaben 3a 3apexaare USB-C kem USB-C, Tm 1

5 Wsnon3aHe no npeaHasHayeHue
CeemnuHata e noaxoasila 3a 3aKkpernsaHe KbM BCAKa NOAXOAdLla MeTanHa NOBbPXHOCT, Hanp. NOKPUBa Ha
aBTOMO6UN.

CeetnuHara e creuvanHo NpoekTMpaHa, 3a a ce nobepe B kanaka Ha xnaavnHuTe YaHTn Dometic Recon
Hardside.

YKA3AHUE CsetnunHata He e noaxoasLLia 3a NOCTaBiHe B kanaka Ha XnaaunHure Yantn Dometic
Recon Small (16 L).

CaetnuHata e noaxoaawo 3a yHOTpe6a Ha 3aKpWUTO 1 OTKPUTO.

CsetnuHaTta He e noaxoasila 3a EpEMeHHO/ﬂOCTOﬂHHO notanaHe 1 CUNHW BOAHW CTPYWU.

Tosun NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a NpeasunaeHata Uen v NnpunoXeHne CblMacHO HACTOALWUTE UHCTPYKUNKA.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHPOPMALIA, HEOBXOaMMa 3a NPaBMAHaTa MHCTaNaLUMA 1/ Uiy excrnoaraums Ha
npoaykTa. [lowo vHctanupate 1/wnn HenpasunHa ynotpeba u noaapbxka Lue A0BeAaT 4O He3a40BONUTENHa
paboTa v eBeHTyanHo 40 nospeau.

ﬂpOM3BOﬂVITeHﬂT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean No NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

* Henpasuner MoHTax, CrmobsiBaHe 1iu CBbp3BaHe, BKMIOUMTENHO TBBPAS BUCOKO HampexeHe

19



. HenpaBMnHa noaapbXKa 1N U3non3eaHe Ha pe3epsHU YacTu, PasnUYHN OT OPUTMHaNHUTE, NPeaoCTaBaHU
OT NnpownssoanTens

* V3meHeHus Ha NposykTa 6e3 N3pUYHO paspeLLeHiie OT Npou3BoaNUTENs
* W3nonssaHe 3a Uenu, pasnuyHu OT ONUCaHNTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic c1 3ana3sa NpasoTo 4a NPOMEHS BbHLLHYA BIA 11 CNeundrKaLmMmnTe Ha NpoayKTa.

6 TexHuuecko onucaHue
[ our. Ell va crpanmua 3

Ne O6o3HaueHne Ne O603HaueHne

1 USB-C nopr 3a 3apexaaHe 4 CBETOAMOAEH Ha MHAVKATOPA 3a PEXMM
AUTO (AsTomatyHo)

2 CaetoavoaHa namna (2x) 5
3 CaeTtoavon Ha MHAVKATOPa 3a HUBO Ha 6 CBeToANOAEH Ha MHAVKATOPA 3a PEXM
MoLLHOCT (4x) ON (AsTomatnyHo)

CaeTnuHara e akyMynaTopHa MarH1THa CBETOAVOAHA CBETNMHA C rPaBUTALMOHEH CEH30pP M cPYHKLING 33
perynvpaHe Ha spkoctTa. CeetnuHara ce nobypa noa kanaka Ha xnaavnHure YaHtn Dometic Recon Hardside
(BvxTe masal/l3nonssare no npearasHaveHve Ha cTpakmua 119), Ho Moxe na Gbae NpYKpeneHa KbM BCsika
NOAXOALLA METAMNHa MOBbPXHOCT, HAaNPYMEP Karlaka Ha aBTOMOGMIT.

CaeTnuHarta vma aBa pexvma Ha pabora (pexmm ON (Bkn.) v pexum AUTO (AsTomatnuHo), BuXTe masa
Hacrporika Ha pexuma Ha pabota Ha cTpanmua 121) u e obopyasaHa ¢ Ase Namny, kouto morar aa Gbaat
3aTbMHeHu Ha Tpu eTana (100 %, 75 %, 50 % ). bnaronapeHue Ha MHTerpypaHus rpasmTaLMoHeH CeH30p
CBETNMHATa pearnpa Ha brbi Ha HaknoH 45 ° + 10 % v gonHata namna CeeTsa aBTOMaTMYHO, KOraTo € HaCTPOeH
pexvm AUTO (AsTomaTiyHo). MNocTosHHO MHCTanvpaHaTa NMTMeBo-nonumepHa Gatepys MOxe fa ce 3apexaa
Ypes noprta 3a 3apexaaqe USB-C.

CseTnuHaTa Ma CneaHWTE 3aLLMTHU MEXaHWU3MM:

* 3alumta OT CBpbXMpexeHne/Huc- ¢ 3alumta oT npeTosapsaHe

KO HanpexeHue * 3almTa OT KbCO ChbeanHEHUE
* 3awwTa oT CBpbXNpexeHne

* 3awwmTta npw BUCOKa Temneparypa

7 Pa6orta

YKA3AHUE

* [pean aa n3non3ssare 3a NbpBU MbT, 3apeseTe HanbnHo ceetuHata (100 % ) (BuxTe masa
3apexaaHe Ha yCTponcTBoTO Ha cTpaHuua 121).

« CsetoaroanTe Ha VHAMKATOPa 3a HUBO Ha MOLLIHOCT Ce U3KMIOYBAT aBTOMATUYHO, KOTaTo GyTOHBT

e e HaTucHar 3a noseve o1 10's.

[ dur. A va crpanuua 3
1. Hatvcrere 6ytoHa 3a f1a BKIIOUMTE CBETNMHATA.
2. HartucHere 6ytoHa 3a na perynupare spkoctta (100 % / 75 % / 50 % ).

3. HatucHere 6yTOHa 3a fa U3KMIo4YnTE CBETNMNHATA.
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7.1 Hacrpoi#ika Ha pexuma Ha pa6oTta
YeTpoicTeoTo Moxe aa 6bae HacTpoeHo Ha pexum ON (Bkn.) u AUTO (AsTomatiiHo).
Pexum ON (Bkn.): [/l gseTe namnm ca NOCTOSHHO CBeTeLLM.

ABTOMATUYEH pexumm: B 3a8/C/MOCT OT bblia Ha HaknoH Ha ceetuHata (45 ° + 10 % ) nonHara ot asete
namnu ce BKMoYBa UM N3KMKOYBa aBTOMATUYHO.

[ dur. H va crpanuua 4

> HatucHere u 3aapexre Gytora (@) noHe 3a 2's 3a aa npesiriouute mexay pexim ON (Bkn.) n AUTO

(ABTOMaTMYHO).

Pexum ON (Bkn.): Csetoavonst Ha uHamnkatopa 3a pexum ON (Bkr.) v caeToaroanTe Ha MHAMKATOPa 3a HUBO
Ha MOLLIHOCT CBETAT 1 Ce W3KMIOYBaT, KOraTo GYTOHBT He e HaTvicHar 3a noseye ot 10s.

ABTOMATUYEH pexum: CseToavonnTe Ha MHAMKATOPa 3a HMBO Ha MOLLHOCT cBeTAT. Korato 6yToHbT
e HaTucHaT 3a noseye o1 10's caeToaMOANTE Ha MHAMKATOPA 3@ HMBO Ha MOLLIHOCT CE U3KMIOYBAT 1 CBETOAMOALT
Ha MHavkaTopa 3a pexum AUTO (AsTomatyHo) ceeTBa HEMPEKbCHATO.

v SipkocTTa Ha namnara(vTe) asTomatnuHo ce 3agasa Ha 100 % cnea npomsHa Ha pexuma Ha paborta.

8 3apexaaHe Ha YCTPOWCTBOTO

[ dur. B va crpanuua 4
> Cabpxete USB-C kabena kem USB-C nopra 3a sapexaate u USB-C nopra Ha NoaxossLL M3TOUHMK Ha
3axpaHsaHe, Hanpumep BbHLLIHA Batepws.

9 [NouucrBaHe M NOAAPbXKA

BHMMAHME! OnacHoct ot noBpeaa
> Hukora He nouncTeaite yCTDOL;\CTBOTO noJaTevyallla BOAa N B CbA C BOAA.

> He nsnonssaiite OCTPW 1N TBbPAN NpeameTH, a6pa3VIBHM noYyucTeaLlLM npenapatv nnn 6enuvHa
no Bpeme Ha NoYncTeaHe, Tbi KaTO Te MoraT a nospessr yCTpOl;ICTBOTO.

> OTBpeme Ha Bpeme NoYnCTBaiTe NPOayKTa C BllaxHa Kbpra.
10 WHaukaums 3arpeuwka

YKA3AHUE Ako Temnepatypata Ha yCTPOCTBOTO NaaHe U3BbH NOCOYEHS AManasoH, MOXe Aa ce
noBnuse Ha pabotata Ha batepusTa, KOeTo Aa AoBese A0 NO-6bpP30 paspexsaHe Ha batepusTa nnn
yBENM4aBaHe Ha BPEMETO 3a 3apex/aHe.

‘ npo6nem npUYnHa Pewenue

Aea csetoavosa 3a UHAMKaLMs
Ha HNBOTO Ha MOLLIHOCT MUraT no

Mpeaynpexaetive 3a sucoku 1. lNposepete okonHata Temne-
Temnepatypy. YCTpoiicTsoro e patypa. V136sreaiite n3naraHe-

BpeMe Ha paborta.

;:x {} o o

nperpsno no Bpeme Ha pabora

(> 45 °C, suxte okonHa Temnepa-
Typa 3a pabora, maga TexHuyec-
KI JaHHW Ha cTpaHmua 122).

TO Ha CBETNIMHA Ha BbHLUHN 13-
TOYHWUWM Ha TONNUHa (HaHDVI'
Mep npska CribH4YeBa CBeTNn-
Ha) 3a NPOALITXUTENHN Nepro-
v OT Bpeme.

M3kniovete ceetnmHaTa 1 oc-
TaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa ce
oxnaav. Ako e Heobxoarmo,
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npo6nem

npuyYvHa

Pewenne

Tpw csetoavoaa 3a UHAMKALMS
Ha HMBOTO Ha MOLLIHOCT MMrat no
BpeMe Ha paborta.

TPH CBETOAMOAa 3a UHAMKauUa
Ha HMBOTO HA MOLLHOCT Murat no
Bpeme Ha 3apexaaHe.

11 WUs3xebpnsHe

o’
D%

MpeaynpexaeHue 3a HACKK Tem-
nepatypu. YCTPOWCTBOTO e CTaHa-
N0 TBbPAE CTYAEHO NO BPEMe Ha
pabora (- 20 °C, suxTe Temnepa-
TypaTa Ha OKOfHaTa cpesa 3a pa-
6OT3, masa TexHuyecku NaHHW Ha
cTpaHuua 122).

Mpenynpexaexue 3a H1CKK Tem-
nepatypw. YCTPOWCTBOTO € CTaHa-
N0 TBbPAE CTYAEHO NO BPEME Ha
3apexaaHe (< 0 °C, uxre Tem-
neparypa Ha 3apexaaHe, rmasa
TexHuuyeckmn faHHW Ha CTpaHWua
122).

npemecrete CeetnnHaTta Ha
NO-XNaaHO MACTO 1 HamaneTe
BIUAHMETO Ha BbHLIHUTE U3~
TOYHMUM Ha TOMMNMHA.

Mposepete okonHata Temnepary-
pa. Ako e Heobxoanmo, Npemec-
TeTe CBETNMHATa Ha No-ToONNO MAC-
0.

MpoBeperte okonHata Temnepary-
pa. AKo e HeobxoanMmo, Npemec-
TeTe CBETNMHATA Ha NO-TOMNO MAC-
TO.

Peunknupate Ha onakosbuHMs MaTepwan: 1o Bb3MOXHOCT NpeaiTe OnakoBkaTa 3a PeLMKIMpPaHe.

3auepKHaTUAT KOHTEHep C Konenua Nnokasea, Ye NPOAYKTLT e ENEKTPUYECKO UMK ENEKTPOHHO
obopyasaHe 1nu cbabpxa batepum 1 Tpabea Aa ce cbbrpa OTAENHO 3a NPABUMHO TPETUPaHE,
ononsotsopssaHe v peumnknvpaHe. MoTPe6UTENAT e 3aAbMXEH NO 3aKOH Aa U3XBbLPNS

NPaBUJTHO BCAKO €IEKTPUYECKO MU eNEeKT

3

6uToBM

PY

'+ AKYyMy P!
1

ymy P

OTAENHO oT

Tosa pasaensHe e HGOGXOEMMO, TbI KaTo aKymynatopuTe 1 enektpu4eck1Te ypeam ca ueHHn pecypcu n morar aa
CbAbpXaT BeLeCTBa, KOMUTO Ca BPeaHU 3a XOpaTa U OKONHata cpeja.

3a na U3XBbPMUTE OKOHYATENHO NPOAYKTA, NOMUTANTE MECTHUS LIEHTLP 3a PeLMKIMPaHe N cneunananpan
Tbprosew 3a NoAPOOHOCTM kak TOBA Aa Ce U3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BANUAHWTE NPEAN1CcaHms.

MpoayKTLT 1 akyMynatopuTe MoraT fa bbaaT 13xBbpNEHK 6esnnatHo.

OrcTpaHeTe BCUUKM akyMynaTopu 1 akyMynaTopH1 Gatepun, Npeam aa peLmnknmpate To3u NpoayKT.

AkymynatopuTe, cbabpxatuv noseye ot 0,002 % kaamuit vnu noeeye ot 0,004 % onoBo, ca MapkvpaHu ¢
XMMWYECKYA CUMBON 3a cboTeTHYA MeTan: Cd vnu Pb.

12  TexHuuYecKu AaHHM

AkymynatopeH naket
Tun Ha Gatepwsta
HomuHanHo Hanpexexve
KanauwTert Ha akymynatopa

Ceetoauon
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Iutneso-nonmepHa batepus

3,8V=
3000 mAh




MouurocT Ha LED ocsetnenmeto
Apkoct (100 %)

LlsetHa Temneparypa

Bxoa 3a 3apexaaHe (USB-C)
Hanpexetue Ha 3apexaaqe
BxoneH Tok

O61LM TEXHMYECKHN AaHHU

OkonHa Temnepatypa/otHocutenHa snaxHoct (RH) 3a
pabota

Temnepatypa Ha 3apexaaHe/ OTHOCHTENHa BNaXHOCT
(RH) 3a sapexaate

TemnepaTypeH AMana3soH Ha CbxpaHeHiie/oTHoCUTeNHa
snaxrocT (RH) 3a coxpaHeHue

OnTrManHa TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue
Tvn 3awmta

Pasmepw (B x LU x 1)

Termo

VHcnexuvs/ ceptidomnumpatre

2W
171m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C;20... 90 %, 6e3 koHaeH3aums
0°C...40°C; 20 ... 90 % , 6e3 KoHAEeH3aLMA
-20°C...60°C;5 ... 95%, 6e3 KoHAeH3aLMa
20°C
IPX5

22,5%x120 X 65 mm
1639
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1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mdistate ja néustute
Jjargima nendes sétestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettendhtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskdlas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

N

Siimbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

SIS) 3

w

Ohutusjuhised

HOIATUS! Plahvatusoht/tuleoht

> Seade sisaldab liitium-ioonakut.
« Arge jatke akut soojusallikate katte (kiittekehad, otsene paikesevalgus, gaasipliidid jne).
« Arge poletage akut.

B

« Arge purustage, painutage ega labistage akut.
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* Valtige luhiseid. Hoidke aku teistest akudest/patareidest ja metallesemetest eemal.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Arge kasutage ega laadige seadet, kui see on nahtavalt kahjustatud.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Akud sisaldavad agressiivseid ja sdévitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui
akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pohjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge vétke seadet lahti. Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil. Laske
seade parandada ainult kvalifitseeritud tootajatel.

> Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke
seadet kuivas kohas.

4 Tarnekomplekt

Nimetus Kogus
Valgusti 1
USB-C ja USB-C laadimisseade, Tm 1

5 Kasutusotstarve
Valgusti sobib kinnitamiseks mis tahes sobivale metallpinnale, nt auto kapoti kilge.

Valgusti on loodud spetsiaalselt sobituma jahutuskastide Dometic Recon Hardside kaane sisse paigaldamiseks.
MARKUS Valgusti ei sobi jahutuskastide Dometic Recon Hardside Small (16 L) kaane sisse
paigaldamiseks.

Valgusti sobib nii sise- kui ka valistingimustes kasutamiseks.

Valgusti ei sobi ajutiseks/plisivaks vette kastmiseks ega tugevate veejugadega kokkupuuteks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti paigaldamine, kokkupanek v6i ithendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6  Tehniline kirjeldus
[ joon. El lehekiiljel 3
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Nr Nimetus Nr Nimetus

1 USB-C laadimispesa 4 Reziimi AUTO naidiku LED
2 LED-lamp (2 tk) 5 Nupp @
3 Toite tasemenéidiku LED (4 tk) 6 Sisselllitatud seisundi naidiku LED

Valgusti on laetav magnetiline LED-tuli koos gravitatsioonianduri ja hamardamise funktsiooniga. Valgusti sobib
jahutuskastide Dometic Recon Hardside kaane alla (vt peatiikki Kasutusotstarve lehekuljel 125), kuid selle saab
kinnitada mis tahes sobivale metallpinnale, nt auto kapotile.

Valgustil on kaks tdéreziimi (sisselllitatud seisund ja reziimi AUTO, vt peatiikki Tooreziimi seadmine

lehekiljel 126) ning see on varustatud kahe lambiga, mille saab hamardada kolmes etapis (100 %, 75 %,

50 % ). Sisseehitatud gravitatsioonianduri tottu reageerib valgusti 45 ° + 10 % kaldenurgale ja alumine lamp
sUttib automaatselt, kui reziimi AUTO on seadistatud. PUsivalt paigaldatud liitium-polimeerakut saab laadida
USB-C laadimispordi kaudu.

Valgustil on jargmised kaitsemehhanismid.
« Ule-/alapinge kaitse « Ulelaadimise kaitse

« Ulevoolu kaitse * Luhisekaitse
* Kaitse korge temperatuuri eest

7 Kasutamine

MARKUS
« Laadige valgusti enne esmakordset kasutust taielikult (100 % ) (vt peatiikki Seadme laadimine
lehekuljel 127).

* Voimsuse tasemenadidiku LED-tuled lilituvad automaatselt vélja, kui nuppu @) ei vajutata kauem
kui 10s.
[ joon. H lehekiiljel 3
1. Vajutage nuppu
2. Vajutage nuppu (@), et reguleerida heledust (100 % / 75 % / 50 % ).

et lulitada valgusti sisse.

3. Vajutage nuppu , et lulitada valgusti valja.

7.1  Tooreziimi seadmine
Seadme saab seadistada sisselulitatud seisundisse ja reziimi AUTO.

Sisseliilitatud seisund: molemad lambid polevad pusivalt.

Re: AUTO: olenevalt valgusti kaldenurgast (45 © £ 10 % ) lilitub kahest lambist alumine automaatselt sisse
voi vélja.

[ joon. F lehekiiljel 4
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v

SisselUlitatud seisundija reziimi AUTO vahel vahetamiseks hoidke nuppu véhemalt 2s all.

Sisselulitatud seisund: sisselllitatud seisundi naidiku LED ja toite tasemenaidiku LED-tuled sttivad ning
kustuvad, kui nuppu @ ei vajutata kauem kui 10's.

Reziim AUTO: toite tasemenaidiku LED-tuled pdlevad. Kui nupp

vajutata kauem kui 10's, Itlituvad

toite tasemenaidiku LED-tuled valja ja reziimi AUTO naidiku LED suttib psivalt.

v Lambi (lampide) heledus seadistatakse parast toédreziimi muutmist automaatselt vaartusele 100 % .

8 Seadme laadimine
[ joon. B lehekiiljel 4

> Uhendage USB-C kaabel USB-C laadimisporti ja sobiva toiteallika, nt akupanga USB-C porti.

9  Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all vi seebivees.

pleegitusvahendit, sest need voivad seadet kahjustada.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

10 Veaniit

@

> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kdvu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega

MARKUS Kui seadme temperatuur langeb maératud vahemikust valjapoole, véib see mojutada
aku joudlust, pohjustades aku kiiremat tihjenemist voi laadimisaja pikenemist.

‘ Probleem

P&hjus

Abindu

Toéotamise ajal vilguvad kaks
toite tasemenaidiku LED-tuld.

Toéotamise ajal vilguvad kolm
toite tasemenaidiku LED-tuld.

Laadimise ajal vilguvad kolm
toite tasemenaidiku LED-tuld.

Korgete temperatuuride hoiatus.
Seade kuumenes kasutamise ajal
lle (> 45 °C, vaadake teavet ka-
sutuse Umbritseva temperatuuri
kohta, peattkk Tehnilised and-
med lehekuljel 128).

Madalate temperatuuride hoia-
tus. Seade muutus kasutamise ajal
liiga kilmaks (- 20 °C, vaadake
teavet kasutuse timbritseva tem-
peratuuri kohta, peattikk Tehnili-
sed andmed lehekdljel 128).

Madalate temperatuuride hoia-
tus. Seade muutus laadimise ajal
liiga killmaks (< 0 °C, vaadake
teavet laadimistemperatuuri koh-

1. Kontrollige imbritsevat tem-
peratuuri. Valtige valgusti pi-
kaajalist kokkupuudet véliste
soojusallikatega (nt otsene
paikesevalgus).

2. Lulitage valgusti valja ja laske
seadmel jahtuda. Vajaduse
korral liigutage valgusti jahe-
damasse kohta ja véhendage
valiste soojusallikate moju.

Kontrollige Gmbritsevat tempe-
ratuuri. Vajaduse korral ligutage
valgusti soojemasse kohta.

Kontrollige Gmbritsevat tempe-
ratuuri. Vajaduse korral ligutage
valgusti soojemasse kohta.
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Probleem Pohjus Abinéu

ta, peatiikk Tehnilised andmed
lehekiljel 128).

11  Korvaldamine

Y Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi

" .‘ kasti.

Labikriipsutatud prigikast ratastel nditab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade voi
E sisaldab patareisid/akusid ja see tuleb nduetekohaseks tédtlemiseks, taaskasutamiseks ja
ringlussevotuks eraldi koguda. Tarbija on | I I koik elektri- voi
1ok ™ imed, p id jal d akud né kohaselt ol lgist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning véivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kiisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevéttelt voi spetsialistilt edasimadijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaitmekaitlusse anda tasuta.
Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 % kaadmiumi voi rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd voi Pb.

12  Tehnilised andmed

Akukomplekt

Aku ttp Liitium-poltimeeraku
Arvutuslik pinge 3,8V=
Aku mahutavus 3000 mAh
LED-tuli

LED-valgusti toide 2W
Heledus (100 %) 17 Im
Varvitemperatuur 6000 K
Laadimise sisend (USB-C)

Laadimispinge 5V=
Sisendvool 1A

Uldised tehnilised andmed

Umbritseva 6hutemperatuur / suhteline dhuniiskus -20°C. ... 45 °C; suhteline &huniis-
to6ks kus 20 ... 90 % , mittekondenseeruv
Laadimise hutemperatuur / suhteline dhuniiskus laa- 0°C ... 40 °C; suhteline dhuniis-

dimiseks kus 20 ... 90 % , mittekondenseeruv
Hoiustamise temperatuurivahemik / suhteline dhuniis- —-20°C ... 60 °C; suhteline 6huniis-
kus hoiustamiseks kus 5... 95 % , mittekondenseeruv
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Optimaalne hoiustamistemperatuur
Kaitsetltp

Maédtmed (KX L S)

Kaal

Ulevaatus/sertifikaat

20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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1 ZT]HU.VT[KEC ONMUELWOELQ

MNapakahoUpe va SLaBACETE TIPOOEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEG kal va akoAOUBNTETE OAEG TLG 08NYIES, TOUG KaVOVIOHOUG Kat
TIG TIPOELSOTIOLAOELG TTOU TIEPLAABAVOVTAL OTO EYXELPIELO QUTOU TOU TIPOTIOVTOG, £T0L WOTE va Slacpahiletal Tavtote n
OWOTH EYKATACTAON, XPr 0N KAl OLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyleg MPEMEI TAVTOTE va 6UVOSEVOULV TO TIPOLOV.
Me T Xpr\on Tou TTpoloVTog eTLBERALLIVETE LA TOU TTAPOVTOG OTL EXETE SLaBACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NVIEC, TOUG
KQVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLTELG KaBWG Kal OTL EXETE KATAVOTEL KAl CUPPWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG KaL

TG TTPOUTIOBETELG TToU OpiovTal oTo TIapoV éyypado. ZUHGWVELTE va XPOLHOTIOLEITE AUTO TO TIPOLAV HOVO YLa ToV
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOBAETIOEVN XPr 0N, TIAVTOTE CUHDWVA HE TLG 08NYIEC, TOUG KAVOVIOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLATELG TIOU 0p{{OVTaL OTO TIApOV EYXELPISLO TTPOLOVTOG KaBWG Kal cUPWVA PE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
Kat KaQvovLapoUG. Z€ TIEP{TTTWan pn avayvwong Kat TAPNonG Twv 08nyLwv Kat Twv TPOELSOTIOLACEWV TTou opilovtat

OTO TIapoV £yypado, evEExeTaL va TIpokANBoUV Tpaupatiopol o e04G ToV {510 Kal Og TPITOUG, {NHLd OTOo TIPOiGY oag

1) UAKEG {NHLEG OE ANNEG LELOKTNOLEG OTO APECO TEEPLBANNOV. AUTO TO £yXELPISLO TIPOIBVTOC, CUHTIEPAAHBAVOHEVWY

TWV 08NYLWVY, TWV KAVOVIOHLY, TV TIPOELSOTIOLACEWVY KAl TwV OXETIKWY eyypadwy, evbexetal va uttoBAnOel oe
TPOTIOTIOLOELG KAL EVNHEPWOELG. [ EVNHEPWHEVEG TANPOPOPLEG yLa TO TIPOLAY, EMLOKEPOELTE TNV NAeKTPOVIKT StelBuvan
documents.dometic.com.

2 Eme§nynon twv oupforwv
MuaAégn orjpavong EMLTPETIEL TNV AVAYVWPLON HNVURATWY yLa TNV AoPANEL KAL NVURATWY yLa
UALIKEG {NHLEG KaL UTTOSELKVUEL TOV BaBo 1 To eminedo ooBapdtntag tou KEUVou.

MPOEIAOMOIHZH!

> KatadelkvUel pua erikivéuvn katdotaon, n omola eav Sgv anotpartel, Propet va
TPoKANBEel Bavatndopo atvxnpa f coBapdg TPAVHATIOHOS.

MPO®YLAZH!

> KatadelkvUel pia mikivéuvn Kataotaar), n otola eav Sev anotpartel, Umopet va
T(POKANBEL LLKPNG A HETPLAG 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOC.

MPOZOXH!
> KatadelkvUel pia katdataon, n otota av Sev amoTpartel, UMopet va ipokAnBouv
UALKEG {NHLEG.

YMOAEIZH ZUPTANPWHATIKEG TANPOGOPLEG YLa TOV XELPLOUO TOU TIPOLOVTOG,.
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3  Ymoébei§elg aogpaleiag

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpn&ng/mupkayLdg
> H ouokeun TiepLéxet pnatapia tdvtwv Abiou.

* Mnv ekBetete Ty pmatapla o Tnyeg Beppdtntag (BepUAocTpeg, Apecn NALAK
aktvoBoAia, povpvoug agpiou KATL).

* Mnv kalte tnv pratapia.

« Mnv oUVOABETE, NV AUYIZETE KAl pnV TPUTIATE TV pratapia.

o ATTOGUYETE TNV TTPOKANGN BPAXUKUKAWHATWY. KpathoTe Ty pnatapia pakpLa ano
GM\EC pmatapleg Kat LETAMKE avTikelpeva.

MNPO®YLAZH! Kivéuvog nAektpomAn§iag
> Mnv Béoete og Aettoupyia f GOPTIOETE T OUOKEUN, EQV TIAPOUCLAZEL EPPAVELC {NHLEG.

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> Ot pmatapleg MEPLEXOUV SPACTIKA KaL KAUOTIKA 0§€a. AOdUYETE TNV emtadr) Tou uypou
uratapiag pe to owpa oag. Edv to §épua oag €pBet o€ emadr) pe uypod umnatapliag,
TIAOVETE QUTO TO HEPOG TOU CWHATOG 0aG OXOAACTIKA e AdBovo vepd. EAv uttooTelte
TPAUHATIOHOUG aTTO 0&EQ, ETILKOWWVIOTE AUECWG HIE EVav YLATPO.

MPOZOXH! Kivéuvog TipokAnong nptdg

> Mnv amoouvapHOAOVELTE T GUOKEUT). Mnv TPOTIOTIOLELTE ) TIPOOAPHOLETE KavEva
ETUEPOUG EEAPTNLA HE OTIOLOVSITIOTE TPOTIO. AVABETTE TNV ETILOKEUT TNG GUCKEUNG
HOVO O€ EEELSIKEVHEVO TIPOCWTILKO.

Mn XPNOLHOTIOLELTE T CUOKEUT) GE LYPEG CUVBIKEG Kal pnv Tnv BuBilete oe uypa.
ATI0BNKeVOTE TNV 0€ XWPOUG XwpLG uypaata.

v

4 Neplexdpueva cuokevaoiag

Ovopaoia Moodtnta
Dduwg 1
KaAwédto ¢poptiong USB-C o USB-C, T m 1

5 [MpoPAemdpevn xpnon
To dwg elvat KaTEANAO yLa ToTtoBETNON o€ OTIoLAdATIOTE KATAMNAN LETAMLKN ETILGAVELQ, TLY. OTO
KQTIO EVOG AUTOKLVITOU.

To pwe elvat 181k oXESLAOHEVO YLa Va TALPLAZEL OTO KATAKL TwV Puyelwv Dometic Recon Hardside.

YNOAEIZH To ¢wg S€v ivat KATAANAO yLa TOTIOBETNON 0TO KATIAKL TWV PUyEiwv
Dometic Recon Hardside Small (16 L).

To dw¢ elvat KATAMNAO yLa XpHon 0€ ECWTEPLKS KL EEWTEPLKO XWPO.
To dw¢ 8V elvat KATAMNAO yLa TIPOCWPLVA/HOVIHUN BUBLON Kat LoXupoug TS aKeC vepou.

AUTO TO TIPOLOV €ivat KATAMNAO HOVO yLa Tov TIPOPBAETIOHEVO GKOTIO KaL TNV TIPOPAETOEVN XpHon
oUPWVA PE AUTEG TG 08NYLEC.
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AUTO TO eyxeLp(ELo TtapéxeL TTANPOodOpPLEC TTOU lval amapaltnrteq yia tn owaotr eyKatdotaon Kat
XPAON ToU TIPOLdVTOG. Z€ Tepimtwon AavBaopévng eykatdotaong f/Kat xprnong fj ouvtipnong, 6a
TIPOKUIPEL [N LKAVOTIOLNTLKA artodoon Kat, Tavwg, BAABN.

O KaTaoKevaotnG Sev anodexetal kapia eubuvn yla TUXOV TPAUHATLOHOUG A {NILEG OTO TIPOLGY, TTOU
odelhovral o€:

« AavBaopévn ToTIoBETNONG, CUVAPHOAGYNGN 1 OUVEEDT, CUUTIEPIAABAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
LG Téong

« AavBaopgvn ouvtrpnon A XPHon KN QUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY e6apTNHATWY, TTou Sev
TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATAOKEUATTH

« METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPIG T pNTH SELA TOU KATAOKELAOTH
* Xpron yLa okotoug StadopeTikolg amd autoug TIou Tieplypadovtat oe autod To eyXELPSLO
H Dometic Statnpel to Sikaiwpa alayng tng epPaviong kat Twv podlaypadwv Tou TTpotdvtog.

6 Texvikn tepypadn)
B ox. Hl otn oehisa 3

avadopdg Ovopacia avagopdg Ovopacia
1 OUpa poéptiong USB-C 4 Evdelktikr Auyvia LED AUTO
2 AdpTa LED (2x) 5 Kouprl @
3 EvSetktikr) Auxvia LED otabpung Loxo- 6 EvSetktikr) Auxvia LED kataotaon
0G (4x) Aettoupylag

To dwg elval éva emavadoptldpevo payvntikd ¢we LED pe atoBntipa aputntag Kat Asttoupyia
pUBLoNG évtaong. To dwg TapLtalet KATW atd To KAtk Twv Puyelwv Dometic Recon Hardside (BA.
kedpdAatolpoPAeTopevn xpron otn oehida 131), al\d pmopel va toroBetnBel o€ omoladrmote
KATAMNAN LETAMLKNA €TILGAVELQ, TLY., OTO KATIO €VOG QUTOKLVATOU.

To dpwe Stabetel VO TPOTIOLG Asttoupyiag (katdaotaon Asttoupylag Kat AUTO, BA. kepdhaloPuBpLon
TOU TPOTIOU Acttoupyiag otn oehida 133) kat Stabetel SUo AapTeg pe Suvatdtnta puBULoNG tng
evtaong oe tpla otddla (100% , 75% , 50 % ). Adyw Tou Evowpatwievou aodntipa Baputntag, To
dwg avtidpa oe ywvia kKALong 45 ° £ 10 % kal N KATW AQpTa avaBeL autopata 0tav exeL pUBULOTEL N
Aettoupyta AUTO. H povipa eykateotnuévn pratapia moAvpepwy ABiou prmopet va popTiotel peow
NG BVupag doptTiong USB-C.

To dw¢ SLaBETEL TOUG TIAPAKATW HNYAVIOHOUG Ttpootaciag:

« Mpootaocta vPnAn/XapnArg < Mpootaota utepdpoptiong
Tdong « Mpootaota BpayuKUKAOHATOG
« MNpootaocia upnAng évtaong
peELHATOG
« MNpoaotaocia uPnAng Beppokpa-
olag

132



7 Aettoupyia

YNOAEIZH
@ « [pLv armo tn xprjon ya mpwtn ¢opd, poptiote TApwG to dwG (100 %) (BA. keddAato
DOPTLON TG OUOKELNG 0Tn 0eAiSa 133).
* OLEeVOEIKTIKEG AUXVIEG LED 0TABUNG LoXUOG oPrvouv autépata 6tav to TKTPO @) Sev
natnBel yia mepLloodtepo amo 10s.

B ox. A otnoe)isa3

1. MEOTE TO TAAKTPO @), YLa1Va QVAETE ) va OPOETE TO GWG.

2. MiEoTe 10 TAAKTPO @), YLa va puBpioete tn dwewdtnta (100 %/ 75% / 50 % ).
3. METTe T0 TAAKTPO @), VLo va OPOETE TO GwG.

7.1 PUBuion tou TpéTou AstToupyiag

H ouokeur| pmopei va puBpiLotel os katdotaon Aettoupylag kat og Asttoupyia AUTO.

Katdotaon Aettoupyiag: Kat ot 5U0 AAPTEG Elval LOVLLA QVAUEVEG.

Aettoupyia AUTO: Avdhoya He T ywvia KAonG Tou wTog (45° + 10 %), To KATw PEPOG OTLG SUO

AGpTEC avaBet ) oprveL autopata.

B ox. H otnoshisa 4

> MatHoTE MAPATETapEVa To TAKTPO (@) VLA TOUAAXLOTOV 2 s yLa evalayr HETAEL TG kataotaong
Aettoupylag kat tng Aettoupyiag AUTO.
Katdotaon Aettoupyiag: H evSelktiki Auxvia LED katdotaon Aeltoupylag Kat oL eVEELKTLKES
AUxViEG LED oTdBpNnG toxVog avdBouv kat oBrvouv 6tav To TIAAKTPO SevmatnBei yla
TEPLOOOTEPA ATO 10's .
Aettoupyia AUTO: Ot eVSEIKTIKEG AUXVIEG LED 0TaBUNG LoxUog eivat avappéves. Otav To TAAKTPO
@ SevmatnBel yia meplooGtepa and 10s, 0L EVEELKTIKEG AU VIEG LED 0TABHNG Lox VoG aBAvouy kat
N eVEELKTIKT Auxvia LED Aettoupyiag AUTO avapel ouveXWG.

v H dwrewvdtnta otig Apeg pubpidetat autopata og 100 % HETE TV ahhayr Tou TpoTiou
Aettoupylac.

8 ®POPTLON TNG OGUOKEUNG

@ ox. @ otn oehisa 4
> Yuvdéote to KahwdLlo USB-C otn Bupa pdptiong USB-C kat otn BUpa USB-C pLag KAtaAANANG Tinyhg
Tpododooatag, Ty. eVOG power bank.

9 KaBaplopog kat ppovtisa

NPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong nutdg
> Mnv kaBapiZete TIOTE T GUOKELN KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPS ) LEOA OE 0aTouvasa.

> [0 ToV KaBapLopo, n XPNOLUOTIOLELTE Aty HNPA I) OKANPA aVTLKEEVa, TPLBLKA
KABaPLOTIKA PEDQ 1) ASUKQVTLKA, SLOTL UTTOPEL va TIPOKAAETOULV {NIULEG 0TI GUOKEUN.

> KaBapiote meplotactakd o mpoldv He va uypo Tavi.
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10

@

‘Evéelgn opaipatwyv

YMOAEIZH Edv n Beppokpacia tng cUOKEUNG HELWBEL KATW aTtd TO KABOPLOPEVO EVPOC,
evdéxetaL va eMNPeaotel n anodoon tng hratapiag, pokaAwvtag taxutepn anopéption
NG Hrtatapiag ry avgnon tou xpovou GopTLonG.

‘ TPOPANpa

‘ Autia

‘ Mpotewvopevn Bepameia

A0 EVEELKTIKEG AUXVIEG LED
0TdbUNG Loy VoG avaBoopr-
VoLV Katd Tn Aettoupyia.

Boge

-0 o

TpeLg eVSeLKTIKEG AU VIEG LED
oTdBUNG Loy VoG avaBoopr-
VoLV Katd tn Aettoupyia.

TPELg EVOELKTIKEG AUYViEG LED
otdbpung toxvog avaBoofr-
VoLV Katd tn $poéption.

11 Améppudn
09
@

)i4

Mpoetsotoinon yta LPNAEC
Beppokpaoieq. H ouokeun
€xeL uTepBeppavOel Katd tn
Slapkela tng Aettoupytag tng
(>45°C, B\. Beppokpaocia Te-
pLBaMoVTOC yLa T Agttoup-
yla, kepahato Texvika yapa-
KTNPLOTIKE 0T 0eNiSa 135).

Mpoetsotoinon yta XapnAeg
Beppokpacieq. H ouokeun €xet
ylveL TTOAU kpUa katd tn SLdp-
Kela TG Aettoupylag (- 20 °C,
BA. Beppokpaota epBAN o-
VTOG yLa TN AeLtoupyia, Kepd-
Aawo TeXVLKA XapaKTnpLoTKA
otn oeAida 135).

Mpoetdomotnon yta XapnAeg
Beppokpaoteq. H ouokeun €xet
VLVELTIOAU KpUa Kata tn SLap-
Kela tng doptiong (< 0°C, BA.
Beppokpacia poptiong, kepa-
Aato TeXVIKA XapaKTNpLOTIKA
ot oeAida 135).

1. EAéyEte TIC Beppokpaoteg
TEpLBANOVTOG. ATtodUYETE
NV €kBe0n ToU GWTOC OE
€EWTEPLKEG TINYEC BEPHO-
™Tag (T GHECO NALAKO
bWC) yLa TTapaTETapEVES
XPOVLKEG TIEPLOSOUG.

2. ZBrote to dwg Kat apnote
TN CUOKEUN VA KPUWOEL.
Edv elvat amapattnto, pe-
TAKWIOTE TO GWG O€ pLa
Lo Yuypr) B€on Kat pew-
ote TNV eni&paon twv e5w-
TEPLKWV TINYWV BEPHOTN-
Tag.

EAéyEte 1 Beppokpaoteg me-
pLBANovtoG. Edv elvat ama-
palTnto, HETAKWAOTE TO Gw
o€ pLa Beppdtepn Béon.

EAéyEte Tig Beppokpaotieg Te-
pLBaMovtoc. Edv eival ama-
paltnto, HETAKWVAOTE TO GwG
o€ pLa Beppotepn B€on.

AVaKUKAWON Twv VAKWVY ouokeuaotag: Eqv elvat epikto, amoppite ta UMKAE
ouoKevao(ag 0Toug avtioToLyoug KASoug avakUKAWONG.

O SLaypappévog Tpoxodpdpog KAS0G UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV elval NAEKTPLKOG 1
NAEKTPOVIKAOG EEOTTALOHOG ) TIEPLEXEL TTATAPLEG KAL TIPETIEL VA CUNEYETAL EEXWPLOTA
YLaL TNV KatédAAnAn eme&epyaocia, avéktnon kat avakukAwaor). O katavaAwTig sivat

VOULKA UTEOXPEWHEVOG Va aTtoppiTTel KATAANNAA KABE NAEKTPLKO 1} NAEKTPOVLKS
eEomALopO, prtatapieg kat mavadoptidépeveg pratapie EexwpLotda ano ta
YEVLKA OLKLAKG aTtoppippatal
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AUTOG 0 SLaxwPLOHOE elvat anapaltntog, Kabwe oL UIatapleg Kat oL NAEKTPLKEG CUOKEVEG elvat
TIOAUTLHOL TIOPOL KAt HTTOPEL va TIEPLEXOUV 0UGLEG TToU elval e BAABELS yLa Tov AvOpwTIo Kat To

TIEPLBANAOV.

I'a tnv Telkn anéppupn Tou POoiVTog, {NTAOTE artd TO TOTIKS KEVIPO AvaKUKAWONG 1 évav

£EELOIKEVEVO EUTIOPO AETITOHEPELG TTANPODOPILEC yLa T OXETIK Stadikaoia oUpdwva pe Toug

LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABEONG ATTOPPLUHATWY.

To Ttpoidv Kat oL pratapieg Hropovv va amoppldBolv Swpedv.

Adatpote T¢ prnatapleg kat TG enavapopT{OPEVES HTTATAPLES TIPLV ATIO TV AVAKUKAWGN autol Tou

TPOLOVTOG,

Ot pmnatapleg o TEPLEXOLY KASHLO TIEEPLOOOTEPO aTtd 0,002 % ) HOAUBEO0 TIEPLOGATEPO aTd

0,004 % GEPOLY TO XNHLIKO CUHBONO VLA TO OUYKEKPLUEVO HETANAO: Cd 1 Pb.

12 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

Makéto prataplwv
Tumog pmatapiag

Mey. eTTpeTOEVN TAON
Xwpntkdtnta pratapiag
PwGLED

IoxU¢ pwtiopol LED
Puwtewotnta (100 %)
OeppHokpaoia XpwHatog
Eioodo¢ poptiong (USB-C)
Téon ¢poptiong

‘Bvtaon pevpatog eLod&ou
TEVLKA TEXVLKA oToLXEla

Oeppokpacia mepBANOVTOC/OXETLIKT uypaocia
(RH) yLa Tn Aettoupyia

Oeppokpaoia Gpoptionc/oxetikh vypaocta (RH) yia
™ dopton

EUpog Beppokpaciag amobrKeuonG/OXETLKN
uypacia (RH) yLa tnv amobrkeuon

BéAtiotn Beppokpacia amobrkevong
Tumog pootaatag

Alaotaoelg (Y x Mx B)

Bdpog

‘EAeyxo¢ / Tiiotomoinon

Mrmatapia moAvpepwy ABiou
3,8 V=
3000 mAh

2W
17 1m
6000 K

5V=
1A

-20°C...45°C,20... 90% , XWw-
pig uyporotnon udpatuwyv

0°C...40°C,20... 90 % , Xw-
pig uyporotnon udpatuwv

~20°C...60°C,5... 95%, XWw-
pig uypototnon udpatuwv

20°C

IPX5
22,5%120 % 65mm

1639

€S
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus éw’amg gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia Sio
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

N

Simboliy paaiskinimas
Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojingg situacijg, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia turtiné Zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

CICN 3

w

Saugos instrukcijos

JSPEJIMAS! Sprogimo pavojus / gaisro pavojus
> Prietaise yra licio jony akumuliatorius.

B
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https://documents.dometic.com

* Saugokite akumuliatoriy nuo Silumos $altiniy ($ildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy
virykliy ir pan.).

¢ Nedeginkite akumuliatoriaus.

* Draudziama suspausti, lankstyti arba pradurti akumuliatoriy.

 Venkite trumpojo jungimosi. Laikykite akumuliatoriy atokiai nuo kity akumuliatoriy ir metaliniy
daikty.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite ir nejkraukite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant
kano. Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kino vietg gerai nuplaukite vandeniu.
Dél ragsties patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Neardykite prietaiso. Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
Remontuoti prietaisa leidziama tik kvalifikuotiems darbuotojams.

> Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.

4 Pristatoma komplektacija

Pavadinimas Kiekis
Zibintas 1
Jkrovimo kabelis USB-C-USB-C, 1 m 1

5 Paskirtis

Galima tvirtinti §j Zibinta prie bet kokio tinkamo metalinio pavirsiaus, pavyzdziui, automobilio variklio dangcio.

Zibintas specialiai sukurtas taip, kad tilpty ,Dometic Recon Hardside” ausintuvy dangtyje.

@ PASTABA ibintas netinkamas montuoti ,Dometic Recon Hardside Small” (16 1) ausintuvy
dangtyje.

Galima naudoti Zibinta ir viduje, ir lauke.
Negalima laikinai ar nuolat déti zibinta j vandenj, batina saugoti jj nuo stipriy vandens sroviy.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizdg ir specifikacijas.
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6 Techninis aprasymas
@ pav. € puslapyje 3

Nr. Pavadinimas Nr. Pavadinimas
1 USB-C jkrovimo prievadas 4 Automatinés veiksenos indikatoriaus LED
2 LED lemputé (2x) 5 mygtukas
3 Galios lygio indikatoriaus LED (4x) 6 ljungties veiksenos indikatoriaus LED

§is Zibintas - tai jkraunamasis magnetinis $viesadiodis (LED) zibintas su sunkio jutikliu ir pritemdymo funkcija.
Zibintas tinka naudoti po , Dometic Recon Hardside" ausintuvy dangciu (zr. skyriy Paskirtis puslapyje 137), bet
gali bati tvirtinamas prie bet kokio tinkamo metalinio pavirsiaus, pavyzdziui, automobilio variklio dangéio.

Yra dvi darbinés Zibinto veiksenos (jjungties veiksena ir automatiné veiksena, zr. skyriy Veikimo rezimo nustatymas
puslapyje 138) ir dvi lemputes, kurias galima pritemdyti trimis etapais (100%, 75%, 50 %). Zibinte

integruotas sunkio jutiklis, todél jis reaguojaj 45 ° £ 10 % posvyrio kampa, o apatiné lemputé jsijungia
automatiskai, jei nustatyta automatiné veiksena. Integruotajj li¢io polimery akumuliatoriy galima jkrauti pro USB-
C jkrovimo prievada.

Zibinte yra $ie apsauginiai mechanizmai:
* Apsauga nuo per auks$tosirper ¢ Apsauga nuo perkrovimo
zemos jtampos ¢ Apsauga nuo trumpojo jungimo
¢ Apsauga nuo per stiprios srovés
¢ Aukstos temperataros apsauga

7 Naudojimas

PASTABA
@ * Prie$ naudodami pirma kartg jkraukite zibinta iki galo (100 % ) (zr. skyriy Prietaiso jkrovimas
puslapyje 139).
* Galios lygio indikatoriaus LED automatiskai uzgesta, jei C mygtukas nepaspaudziamas ilgiau nei
10s.

@ pav. H puslapyje 3

1. Paspauskite mygtukq@, jei norite jjungti zibinta.

2. Paspauskite mygtuka @), jei norite reguliuoti ryskuma (100 % / 75 % / 50 % ).
3. Paspauskite mygtukq@, jei norite ijungti Zibinta.

7.1  Veikimo rezimo nustatymas
Galima jjungti prietaisa jjungties veiksena arba automatine veiksena.
ljungties veiksena: Abi lemputés $viecia nuolat.

Automatiné veiksena: Apatiné lemputé automatiskai jsijungia arba issijungia priklausomai nuo zibinto
pakreipimo kampo (45° £ 10%).

3 pav. H puslapyje 4
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> Jei norite perjungtij jjungties veikseng arba automatine veiksena, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent

2s.

Jjungties veiksena: Jjungties veiksenos indikatoriaus LED ir galios lygio indikatoriaus LED $vyti ir uzgesta, jei
@ mygtukas nepaspaudziamas ilgiau nei 10s .

Automatiné veiksena: Galios lygio indikatoriaus LED $wyti. Jei () mygtukas nepaspaudziamas ilgiau nei
10, galios lygio indikatoriaus LED uzgesta, o automatinés veiksenos indikatoriaus LED $vyti.

v Perjungus darbine veiksena, lemputés (-¢iy) ryskumas automatiskai pakeiciamas j 100 % .

8 Prietaiso jkrovimas
[ pav. B puslapyje 4

> Prijunkite USB-C kabelj prie USB-C jkrovimo prievado ir USB-C prievado tinkamame maitinimo $altinyje,
pavyzdziui, iSoriniame maitinimo bloke.

9 Valymas ir prieziara

pazeisti prietaisg.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna $luoste.

10 Klaidos indikacija

@

> Valyti nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali

PASTABA |ei prietaiso temperattra nepatenka j nurodyta diapazona, gali sumazéti akumuliatoriaus
efektyvumas, todél jis greiciau issikraus arba l&¢iau jsikraus.

‘ Problema

Priezastis

Priemoneé

Du galios lygio indikatoriaus LED
mirksi naudojimo metu.

;} ;‘} o o

Trys galios lygio indikatoriaus

Ispéjimas apie auksta temperata-

ra. Naudojamas prietaisas perkai-
to (> 45 °C, zr. aplinkos tempera-
tdrg naudojant, skyrius Techniniai

duomenys puslapyje 140).

Ispéjimas apie zema temperati-
ra. Naudojamas prietaisas perne-
lyg atvéso (- 20 °C, Zr. aplinkos
temperatira naudojant, skyrius
Techniniai duomenys puslapy-
je 140).

1. Tikrinkite aplinkos temperata-
ra. Saugokite Zibinta nuo ilga-
laikio iSoriniy Silumos altiniy
(pvz., tiesiogines saulés $vie-
s0s) poveikio.

2. I8junkite Zibinta ir palaukite,
kol jis ataus. Jei reikia, perkel-
kite Zibinta | vésesne vieta ir ri-
bokite iSoriniy Silumos Saltiniy
poveikj.

Tikrinkite aplinkos temperatra.

Jeireikia, perkelkite Zibinta j Siltes-
ne vieta.
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‘ Problema Priezastis Priemoné

Trys galios lygio indikatoriaus Ispéjimas apie zema temperatirg.
Jkrovimo metu prietaisas pernelyg
atvéso (< 0 °C, zr. jkrovimo tem-
peratrg, skyrius Techniniai duo-
menys puslapyje 140).

Tikrinkite aplinkos temperatara.
Jei reikia, perkelkite Zibinta j Siltes-
ne vieta.

11 Utilizavimas
.“‘ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite | atitinkamas

- perdirbimo Siuksliadézes.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné
iranga arba jame yra akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas,

utilizuojamas ir perdirbamas. Var jas pagal jstaty privalo ti i Salinti bet kokia
elektros ar elektronine jranga, It jus ir jkr i i ius irai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
Zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.
Prie$ utilizuodami §j gaminj isimkite visus akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

12  Techniniai duomenys

Akumuliatoriaus blokas

Akumuliatoriaus tipas Licio polimery akumuliatorius
Nurodytoji jtampa 3,8V=
Akumuliatoriaus talpa 3000 mAh

LED lemputé

LED apsvietimo galia 2W

Ryskumas (100 % ) 171m

Spalvos temperatara 6000 K
Jkrovimo jvestis (USB-C)

Jkrovimo jtampa 5V=

Jvesties srové 1A

Bendrieji techniniai duomenys

Aplinkos temperatara / santykinis drégnis (SD) naudo-  -20°C ... 45°C; SD 20 ... 90 %, be kondensacijos
jant
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|krovimo temperatara / santykinis drégnis (SD) jkrau-
nant

Laikymo temperatdros diapazonas / santykinis drégnis
(SD) sandéliuojant

Optimali laikymo temperatara
Apsaugos tipas

Matmenys (A x P x G)

Svoris

Patikra / sertifikavimas

0°C...40°C;SD 20 ... 90 %, be kondensacijos

-20°C...60°C;SD5... 95%, be kondensacijos

20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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1 Svarigas piezimes
Ludzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus
30 produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridindjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmekigjiet vietni
documents.dometic.com.

N

Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

CICN 3

w

Drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS! Spradzienbi iba/1 b ik
> lericé ir litija jonu akumulators.

B

* Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes plisu u. c.) tuvuma.
* Nesadedziniet akumulatoru.
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* Nesaspiediet, salieciet vai necaurduriet akumulatoru.

¢ Izvairieties no issavienojumiem. Neturiet akumulatoru citu akumulatoru un metala priek$metu
tuvuma.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> Nelietojiet un neuzladéjiet 3o ierici, ja ta ir redzami bojata.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka $kidrums no akumulatora nonak
saskaré ar jasu kermeni. Ja uz jasu adas tomér nonak akumulatora skidrums, ripigi nomazgajiet to
ar adeni. Ja no skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizjauciet ierici. Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam. Uzticiet $is
ierices remontu tikai kvalificetam personalam.

> Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdgjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.

4 Komplektacija

Nosaukums Daudzums
Apgaismojuma ierice 1
Uzlades kabelis (USB-C un USB-C savienojums), T m 1

5 Paredzétais izmantosanas meérkis
Apgaismojuma ierice ir piemérota piestiprinasanai pie jebkuras piemérotas metala virsmas, pieméram,
automasinas motora parsega.

ST apgaismojuma ierice ir ipasi izstradata, lai ietilptu Dometic Recon Hardside dzesétaju vaka.

PIEZIME Apgaismojuma ierice nav piemérota uzstadisanai Dometic Recon Hardside Small (16 L)
dzesétaju vaka.

Apgaismojuma ierice ir piemérota lietosanai iekstelpas un arpus telpam.
Apgaismojuma ierice nav piemérota pagaidu / pastavigai iegremdésanai un spécigam adens straklam.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto3anai.
Nekvalitativa uzstadidana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iesp&jamu atteici.

RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts
B att.  1pp. 3
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Nr. Nosaukums Nr. Nosaukums

1 USB-C uzlades ports 4 AUTOMATISKA rezima indikatora gais-
mas diode
2 Gaismas diodes lampina (2 gab.) 5 poga
3 Jaudas limena indikatora gaismas diode 6 AKTIVA rezima indikatora gaismas diode
(4 gab.)

Apgaismojuma ierice ir uzladéjama, magnétiska gaismas diodes lampina ar gravitacijas sensoru un aptumsosanas
funkciju. Apgaismojuma ierici var uzstadit zem Dometic Recon Hardside dzesétaju vaka (skat. nodalu Paredzétais
izmantosanas mérkis Ipp. 143), un to var piestiprinat pie jebkuras piemérotas metala virsmas, pieméram,
automasinas motora parsega.

Apgaismojuma iericei ir divi darbibas rezimi (AKTIVAIS rezims un AUTOMATISKAIS rezims; skat. nodalu Darbibas
rezima iestatisana lpp. 144), un tai ir divas lampinas, kuras var pakapeniski aptumsot tris posmos (100 % ,

75% , 50 % ). Pateicoties integrétajam gravitacijas sensoram, apgaismojuma ierice reagé uz 45° + 10 %
slipuma lenki, un, iestatot AUTOMATISKO rezimu, apakééja lampina automatiski iedegas. Pastavigi uzstadito litija
poliméru akumulatoru var uzladét, izmantojot USB-C uzlades portu.

Apgaismojuma iericei ir talak noraditie aizsargmehanismi.

* Aizsardziba pret parspriegu- ¢ Aizsardziba pret parslodzi
mu/zemspriegumu « Issavienojuma aizsardziba

* Aizsardziba pret virsstravu

¢ Augstas temperataras aizsardziba

7 Ekspluatacija

PIEZIME
@ * Pirms pirmas lieto$anas reizes pilnigi uzladéjiet apgaismojuma ierici ( 100 % ) (skat. nodalu lerices
uzladésana lpp. 145).
 Stravas limena indikatora gaismas diodes automatiski izslédzas, kad (@) poga nav nospiesta ilgak
neka 10s.

B att. A 1pp. 3

1. Nospiedi pogu, lai ieslégtu vai izslegtu apgaismojumu.

2. Nospiediet (@) pogu, lai noregulétu spilgtumu (100% / 75% / 50 % ).

3. Nospiediet pogu, lai izslegtu apgaismojumu.

7.1 Darbibas reZzima iestatiSsana

lerici var iestatit AKTIVAJA rezima un AUTOMATISKAJA rezima.
AKTIVAIS rezims. Abas lampinas ir pastavigi ieslégtas.

AUTOMATISKALIS rezims. Atkariba no apgaismojuma ierices slipuma lenka (45 ° £ 10 % ) apakéja no divam
lampinam automatiski ieslédzas vai izsledzas.

B att. ] Ipp. 4
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> Nospiediet un turiet pogu vismaz 2, lai parslégtos starp AKTIVO rezimu un AUTOMATISKO rezimu.

AKTIVAIS reims. AKTIVA rezima indikatora gaismas diode un jaudas limena indikatora gaismas diodes
iedegas un nodziest, kad (@) poga nav nospiesta ilgak par 10s .

AUTOMATISKAIS rezims. Jaudas limena indikatora gaismas diodes deg. Kad

poga nav nospiesta ilgak

ka 10's, barosanas limena indikatora gaismas diodes nodziest un AUTOMATISKA rezima indikatora gaismas

diodes deg nepartraukti.

v Péc darbibas rezima mainas lampinas(-u) spilgtums tiek automatiski iestatits uz 100 % .

8 lerices uzladésana

B att. @ 1pp. 4

> Pievienojiet USB-C kabeli USB-C uzlades portam un piemérota stravas avota USB-C portam, pieméram, aréja

akumulatora, USB-C portam.

9 Tirisana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici nedrikst tirit tekosa adent vai trauku mazgasanas masina.

balinatajskidumus, jo tie var sabojat ierici.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

10 Kladu indikatori

@

> Tiridanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai

PIEZIME |a ierices temperatiira k|ist zemaka par noradito diapazonu, var tikt ietekméta
akumulatora veiktspéja, izraisot akumulatora atraku izladi vai uzlades laika palielinasanos.

‘ Probléema

Célonis

Lidzeklis

Darbibas laika mirgo divas
jaudas limena indikatora gaismas
diodes.

Fr3E o o

Darbibas laika mirgo tris jau-
das [imena indikatora gaismas
diodes.

Bridinajums par augstu tempera-
taru. lerice darbibas laika ir par-
karsusi (> 45 °C; skat. apkarté-
jas vides temperataru ierices iz-
mantos$anai, nod. Tehniskie dati
lpp. 146).

Bridinajums par zemam tempera-
taram. lerice darbibas laika ir k|u-
vusi parak auksta (- 20 °C; skat.
apkartéjas vides temperataru ieri-
ces izmantosanai, nod. Tehniskie
dati lpp. 146).

1. Parbaudiet apkartéjas vides
temperataru. llgstosi nepak-
laujiet apgaismojuma ierici
aréjo siltuma avotu (piemé-
ram, tiedu saules staru) iedar-
bibai.

2. lIzslédziet apgaismojumu un
laujiet iericei atdzist. Ja nepie-
cieSams, parvietojiet apgais-
mojuma ierici uz vésaku vietu
un samaziniet aréjo siltuma
avotu ietekmi.

Parbaudiet apkartéjas vides tem-
peratdru. Ja nepiecie$ams, parvie-
tojiet apgaismojuma ierici uz silta-
ku vietu.
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‘ Probléma

Célonis Lidzeklis

Uzlades laika mirgo tris jaudas
[imena indikatora gaismas dio-

des.

Bridinajums par zemam tempera-
taram. Uzlades laika ierice ir klu-
vusi parak auksta (< 0 °C; skat.
o uzlades temperataru, nod. Teh-
niskie dati Ipp. 146).

Parbaudiet apkartéjas vides tem-
peratiru. Ja nepieciesams, parvie-
tojiet apgaismojuma ierici uz silta-
ku vietu.

11 Atkritumu parstrade

9y
@

hi4

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta
vai satur akumulatorus, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas
vai elektroniskas iekartas un p. un uzladéj |
tos atseviski no sadzives atkritumiem!

dod

iem,

Si atdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas

cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.

Pirms 8 produkta nodosanas otrreizéjai parstradei iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, ir markeéti ar attieciga metala

kimisko simbolu: Cd vai Pb.

12  Tehniskie dati

Akumulatora bloks
Akumulatora tips
Maksimalais spriegums
Akumulatora kapacitate
LED apgaismojums
LED apgaismojuma jauda
Spilgtums (100 %)
Krasas temperatara
Uzlades ieeja (USB-C)
Uzlades spriegums

leejas strava

Visparigi tehniskie dati

Apkartéja temperatara / relativais mitrums (RH) darbi-
bai

Uzlades temperatira / relativais mitrums (RH) uzladei

146

Litija poliméru akumulators
3,8V=
3000 mAh

2W
171m
6000 K

5 Ve
TA

-20°C...45°C;RH 20 ... 90 % , bez kondensacijas

0°C...40°C;RH20... 90 %, bez kondensacijas



Uzglabasanas temperatiras diapazons / relativais mit- ~ —20 °C
rums (RH) uzglabasanai

Optimala uzglabasanas temperatira
Aizsardzibas tips

lzméri (augst. x plat. x dzil.)

Svars

Parbaude/sertifikacija

...60°C;RH5 ... 95%, bez kondensacijas

20°C
IPX5

22,5 %120 X 65 mm
163g
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